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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HP333D
Drilling capacities Masonry 8 mm
Steel 10 mm
Wood 21 mm
Fastening capacities Wood screw 5.1 mm x 63 mm
Machine screw M6
No load speed High (2) 0-1,700 min”
Low (1) 0 - 450 min”
Blows per minute High (2) 0-25,500 min”'
Low (1) 0-6,750 min”'
Overall length 193 mm
Rated voltage D.C.10.8 V- 12V max
Net weight 1.1-1.3kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Charger

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for impact drilling in brick, brickwork
and masonry. It is also suitable for screw driving and
drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L) : 82 dB(A)

Sound power level (Lya) : 93 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: impact drilling into concrete

Vibration emission (anp) : 13.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless hammer driver drill safety

warnings

Safety instructions for all operations

1. Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

2. Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

3. Always be sure you have a firm footing. Be sure no
one is below when using the tool in high locations.

4.  Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

7. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

8. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

9.  If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

3. Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery cartridge.
It may result in a fire, excessive heat, or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.
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. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

AcAuUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high cur-
rent. In this situation, turn the tool off and stop the appli-
cation that caused the tool to become overloaded. Then
turn the tool on to restart.

Overheat protection

This protection works when the tool or battery is over-
heated. In this situation, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery capacity
gets low. If you turn the tool on, it starts again but stops soon.
In this situation, remove the battery from the tool and
charge the battery.
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Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D capacity

Lighted Off

iill
BN
100
1000

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

» Fig.3: 1. Switch trigger

A\ CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1.Lamp

A\ CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\ CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the tool.

A CAUTION: When not operating the tool, always
set the reversing switch lever to the neutral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Speed change

» Fig.6: 1. Speed change lever

ACAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the

tool with the speed change lever positioned halfway
between the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.

A CAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

Position of Speed Torque Applicable
speed operation
change lever
1 Low High Heavy load-
ing operation
2 High Low Light loading
operation

To change the speed, switch off the tool first. Select

the "2" side for high speed or "1" for low speed but high
torque. Be sure that the speed change lever is set to the
correct position before operation.

If the tool speed is coming down extremely during the
operation with "2", slide the lever to the "1" and restart
the operation.

Selecting the action mode

ACAUTION: Always set the ring correctly to
your desired mode mark. If you operate the tool
with the ring positioned halfway between the
mode marks, the tool may be damaged.

A CAUTION: When you change the position
from" " to other modes, it may be a little dif-
ficulty to slide the action mode changing ring. In
this case, switch on and run the tool for a second
at the ™ & position, then stop the tool and slide
the ring to your desired position.

» Fig.7: 1.Action mode changing ring 2. Adjusting
ring 3. Graduation 4. Arrow

This tool has three action modes.

. g Drilling mode (rotation only)

. T Hammer drilling mode (rotation with
hammering)

. & Screwdriving mode (rotation with clutch)

Select one mode suitable for your work. Turn the
action mode changing ring and align the mark that you
selected with the arrow on the tool body.
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Adjusting the fastening torque

» Fig.8: 1. Action mode changing ring 2. Adjusting
ring 3. Graduation 4. Arrow

The fastening torque can be adjusted in 20 levels by turning the adjusting ring. Align the graduations with the arrow
on the tool body. You can get the minimum fastening torque at 1 and maximum torque at 20.

Before actual operation, drive a trial screw into your material or a piece of duplicate material to determine which
torque level is required for a particular application. The following shows the rough guide of the relationship between

the screw size and graduation.

Graduation 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15][16][17]18]19]20
Machine screw M4 M5 M6
Wood Soft wood - 23.5x 22 24.1x38
screw (e.g. pine)
Hard wood - | 23.5 x 22 | -
(e.g. lauan) _ | 24.1x 38

ASSEMBLY

OPERATION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/

drill bit

Optional accessory
» Fig.9: 1. Sleeve 2. Close 3. Open

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far

as it will go. Turn the sleeve clockwise to tighten the
chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve
counterclockwise.

Installing hook

A\ CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.
» Fig.10: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

Installing driver bit holder

Optional accessory
» Fig.11: 1. Driver bit holder 2. Driver bit

Fit the driver bit holder into the protrusion at the tool foot
on either right or left side and secure it with a screw.
When not using the driver bit, keep it in the driver bit
holders. Driver bits 45 mm-long can be kept there.

ACAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Insert it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around
you.

A CAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

Hold the tool firmly with one hand on the grip and the
other hand on the bottom of the battery cartridge to
control the twisting action.

» Fig.12

Screwdriving operation

A CAUTION: Adjust the adjusting ring to the
proper torque level for your work.

A CAUTION: Make sure that the driver bit is
inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

First, turn the action mode changing ring so that the
arrow on the tool body points to the marking.

Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier
and prevents splitting of the workpiece.
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Hammer drilling operation

A\ CAUTION: There is a tremendous and sud-
den twisting force exerted on the tool/drill bit
at the time of hole breakthrough, when the hole
becomes clogged with chips and particles, or
when striking reinforcing rods embedded in the
concrete.

First, turn the action mode changing ring so that the
arrow on the tool body points to the T marking. The
adjusting ring can be aligned in any torque levels for
this operation.

Be sure to use a tungsten-carbide tipped drill bit.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.

By repeating this several times, the hole will be cleaned

out and normal drilling may be resumed.

Blow-out bulb

Optional accessory
» Fig.13: 1. Blow-out bulb

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the

dust out of the hole.

Drilling operation

First, turn the adjusting ring so that the arrow points to
the 8 marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained

with wood drills equipped with a guide screw. The guide

screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

=

0

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

A CAUTION: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

Using the tool as a hand screwdriver

» Fig.14

Switch off the tool.

Move the reversing switch lever to the neutral position.
Turn the action mode changing ring so that the arrow
points to the & marking.

Turn the tool.

NOTE: This use is convenient for checking the
screwdriving.
NOTE: Do not use the tool for work requiring exces-

sive force, such as tightening bolt or removing rusted
screws.

Using holster

Optional accessory

A CAUTION: When using the holster, remove a
driver bit/drill bit from the tool.

A CAUTION: Turn off the tool and wait until it
comes to a complete stop before placing it in the
holster.

Be sure to close the holster securely with the
holster button so that it holds the tool firmly.

1. Thread a waist belt or similar through holster
holder.
» Fig.15: 1. Holster holder 2. Waist belt

2. Putthe tool in the holster and lock it with the hol-
ster button.
» Fig.16

» Fig.17
You can keep two driver bits at the front of the holster.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Driver bits

. Socket bits

. Tungsten-carbide tipped drill bit

. Blow-out bulb

. Driver bit holder

. Hook

. Holster

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

11 ENGLISH



SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: HP333D
Vrtalne zmogljivosti Zidarstvo 8 mm
Jeklo 10 mm
Les 21 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 5,1 mm x 63 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve Visoka (2) 0-1.700 min™
Nizka (1) 0 - 450 min”
Udarci na minuto Visoka (2) 0-25.500 min™
Nizka (1) 0-6.750 min”'
Celotna dolzina 193 mm
Nazivna napetost D.C. 10,8 V-12V (najvec)
Neto teza 1,1-1,3kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. TezZa se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Polnilnik

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v opeko ter zidove iz
opeke in kamna. Prav tako je primerno za vijaCenje
in vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvocnega tlaka (L,a): 82 dB (A)

Raven zvo€ne modi (Lwa): 93 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zag&ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nagin: udarno vrtanje v beton

Emisije vibracij (ay, ip): 13,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s’ ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s®
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih telesnih po$kodb.

7. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroc¢a in povzrocita opekline koze.

8.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

9.  Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti ko
odprete celjusti, ga izvlecite s kle§¢ami. V taksnih
primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega nastavka z
roko poskodujete ob ostrem robu nastavka.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je vi§ja od njegove najvecje nazivhe
hitrosti. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

3. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi €esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

udarni vijaénik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Pri udarnem vrtanju nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom ali sponkami prerezali skrito elektricno
napeljavo, drzite elektriéno orodje na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ob stiku rezalnega pripomocka
ali sponk z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

3. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

4. Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

il

-

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.
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Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in utore
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali
zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabSe delovanje ali
okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba
lahko povzrogi motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ta za&cita deluje, kadar orodje uporabljate na nacin, ki
povzroca neobicajno visoko porabo toka. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo preobreme-
nitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ta za$¢ita deluje, kadar sta orodje ali akumulator
pregreta. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in aku-
mulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ta zas¢ita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije. Ce
vklopite orodje, se motor zazene, vendar kmalu tudi zaustavi.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D napolnjenosti
Sveti Ne sveti

od 75% do 100%

11kl
1800
100

od 50% do 75%

od 25% do 50%

Vklop sprednje lucke

» Sl.4: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lucka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZzaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

Spreminjanje hitrosti

» SI.6: 1. Rocica za spreminjanje hitrosti

A POZOR: Rotico za spreminjanje hitrosti
vedno potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je ro¢ica za spremembo
hitrosti v vmesnem poloZaju med oznakama ,1“ in ,,2%,
lahko pride do okvare orodja.

A POZOR: Roéice za spreminjanje hitrosti ne
premikajte med delovanjem orodja. Orodje se
lahko poskoduje.

od 0% do 25%

_Jig

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo

A\ POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Polozaj Hitrost Navor Namenska
rocice uporaba
za spreminja-
nje hitrosti
1 Nizka Visoka Uporaba
pri tezji
obremenitvi
2 Visoka Nizka Uporaba
pri lazji
obremenitvi

Ce zelite spremeniti hitrost, najprej izklopite orodje.
|zberite ,2“ za visoko hitrost ali ,1“ za nizko hitrost, ven-
dar z visokim navorom. Pred obratovanjem preverite, ali
je roCica za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljena v
pravilen poloZaj.

Ce se hitrost orodja med delovanjem na stopnji ,2
iziemno zmanj$a, premaknite ro€ico na ,1* in znova
zacnite z delom.
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Izbira nac¢ina delovanja

APOZOR: Preklopni obroé& vedno pravilno
nastavite v izbrani polozaj. Ce bo preklopni obroé
med delovanjem v vmesnem polozaju med ozna-
kama, lahko pride do okvare orodja.

A POZOR: Kadar spremenite polozaj iz ,, 8 ay
druge nacine, bo mogoce tezko premakniti preklo-
pni obro€ za nacin delovanja. V tem primeru
vklopite orodje in ga nekaj ¢asa pustite v polozaju
” “, nato ustavite orodje in premaknite obro¢ v
zeleni polozaj.

» SI.7: 1. Obro¢ za spremembo nacina delovanja
2. Nastavitveni obro¢ 3. Stopnja 4. Puscica

To orodje deluje na tri nacine.

. g Vrtanje (samo vrtenje)
. T udarno vrtanje (vrtenje z udarnim vijac¢enjem)
. g VijaCenje (vrtenje s sklopko)

Izberite nacin, ki je primeren za vase opravilo. Zavrtite
obro¢ za spremembo nacina delovanja in poravnajte
izbrano oznako s puscico na ohisju orodja.

Nastavitev zateznega momenta

» S1.8: 1. Obro¢ za spremembo nacina delovanja
2. Nastavitveni obro¢ 3. Stopnja 4. PuSc¢ica

Zatezni moment lahko z obra¢anjem nastavitvenega obro€a nastavite na 20 stopenj. Poravnajte stopnje s puscico
na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je pri stopnji 1, najvecji pa pri stopnji 20.

Pred dejansko uporabo privijte poskusni vijak v material ali v podoben kos, da ugotovite, kateri zatezni moment je potre-
ben za dolo¢eno uporabo. V nadaljevanju si poglejte okvirni vodnik razmerja med velikostjo vijaka in stopnjo privijanja.

Stopnja 1]2]s]a]s]e]7]8]o]10]nm]12]13]1a]15]16][17]18]19]20
Strojni vijak M4 M5 M6
Lesni vijak | Mehak - $3,5x 22 ¢4,1x 38

les (npr.

borovec)

Trd les - 43,5 x 22 | -

(npr. lauan) _ | ¢4,1x38

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje

vijacnih/vrtalnih nastavkov

Dodatna oprema
» S1.9: 1. Zaporni obro¢ 2. Zapiranje 3. Odpiranje

Razprite ¢eljusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢ zavr-
tite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite vija¢ni/vrtalni
nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite do konca. Zategnite
vpenjalno glavo tako, da zaporni obro¢ zavrtite v smeri urnega
kazalca. Vija€ni/vrtalni nastavek odstranite tako, obrnete
zaporni obro¢ v nasprotni smeri urnega kazalca.

Namescéanje kavlja

APOZOR: Kavelj pri name&é&anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzrogi telesne poskodbe.

» S1.10: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je priro¢en pripomocek za za¢asno obesanje stroja.
Namestite ga lahko na katero koli stran stroja. Kavelj vstavite
v utor na levi ali desni strani ohi$ja stroja in ga privijte z vija-
kom. Odstranite ga tako, da odvijete vijak in ga izvlecete.

Namesc¢anje drzala vijaénih nastavkov

Dodatna oprema
» Sl.11: 1. Drzalo vija¢nih nastavkov 2. Vija¢ni
nastavek

Namestite drzalo vijatnih nastavkov v zarezo na podstavku
orodja na desno ali levo stran in ga pritrdite z vijakom.
Kadar ne uporabljate vijatnega nastavka, ga hranite v
drzalu vija¢nih nastavkov. Drzalo omogo¢a shranjeva-
nje vijaénih nastavkov dolZine 45 mm.

UPRAVLJANJE

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskoéi. Ce je na zgornji
strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija
ni ustrezno zaskocena. Vstavite jo do konca, tako da
rde€ega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in posSkoduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

A\POZOR: &e se hitrost moéno zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-
cite poskodbo orodja.

Orodje trdno drzite z eno roko na ro¢aju in z drugo ob
vznozju akumulatorske baterije, da lahko nadzorujete
zvijanje.
» Sl.12
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A\ POZOR: Nastavitveni obro¢ nastavite na
ustrezen zatezni moment.

APOZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vijaéni nastavek lahko
poskodujeta.

Najprej zavrtite preklopni obro¢ za izbiro nacina delova-
nja tako, da bo puscica obrnjena proti oznaki

Postavite konico vijaénega nastavka v glavo vijaka

in pritisnite na orodje. Po¢asi zaZenite orodje in nato
postopno povecujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vodilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijacenje in preprecili razcep obdelovanca.

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene

z lesnimi odrezki in odkruski ali ob stiku vrtal-
nega nastavka z zeleznimi palicami v armiranem
betonu, delujejo na orodje/vrtalni nastavek izje-
mno visoke in nenadne sile.

Najprej zavrtite preklopni obro¢ za izbiro nacina delo-
vanja tako, da bo puscica obrnjena proti oznaki T

Pri udarnem vrtanju je vseeno, v katerem polozaju je
nastavitveni obro¢ za vrtilni moment.

Uporabljajte vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine.
Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite stikalo za vklop. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite
orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.
Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ocistite
izvrtino in nadaljujete obi€ajno vrtanje.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema
» SI.13: 1. Izpihovalna pipeta

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

Najprej zavrtite nastaviéveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki £ . Nato nadaljujte, kot je opi-
sano v nadaljevanju.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

-
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Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in za¢nite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se po$koduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa ucinkovitost
delovanija ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

A POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: ¢e orodje neprekinjeno deluje, dok-
ler se akumulatorska baterija ne izprazni, pustite
orodje mirovati 15 minut in Sele nato nadaljujte z
novo baterijo.

Uporaba orodja kot roc¢ni vijacnik

» Sl.14

Izklopite orodje.

Premaknite preklopnik smeri vrtenja v nevtralni polozZaj.

Zavrtite obro¢ za spremembo nacina delovanja tako, da
. . -

bo kazalec obrnjen proti oznaki & .

Vklopite orodje.

OPOMBA: Ta uporaba je priro¢na za preverjanje
vijacenja.

OPOMBA: Ne uporabljajte orodja za delo, kjer je
potrebna velika sila, npr. za zategovanje vijakov ali za
odstranjevanje zarjavelih vijakov.

Uporaba toka

Dodatna oprema

APOZOR: Pri uporabi toka odstranite vijaéni/
vrtalni nastavek iz orodja.

APOZOR: Preden ga namestite v tok, izkljugite
orodje in po¢akajte, da se popolnoma ustavi.

Z gumbom toka ustrezno zaklenite tok tako, da bo
varno pritrjen.

1. Skozi drzalo toka vstavite pas ali podobno.
» SI.15: 1. Drzalo toka 2. Pas

2. Vstavite orodje v tok in ga zaklenite z gumbom toka.
» SI.16
» SI1.17

Na sprednji strani toka lahko shranite dva vijatna
nastavka.

SLOVENSCINA



VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja

Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vijaéni nastavki

. Vtiéni nastavki

. Vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine

. Izpihovalna pipeta

. Drzalo vija¢nih nastavkov
. Kavelj

. Tok

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HP333D
Kapacitetet e shpimit Muratura 8 mm
Celik 10 mm
Dru 21 mm
Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 5,1 mm x 63 mm
Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé E larté (2) 0-1700min”
E ulét (1) 0 - 450 min”
Goditje né minuté E larté (2) 0-25500 min™
E ulét (1) 0-6750 min”
Gjatésia totale 193 mm
Tensioni nominal D.C. 10,8 V-12V maks
Pesha neto 1,1-1,3kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Karikuesi

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpime me goditje né tullé,
mure tulle dhe muraturé. Ajo éshté gjithashtu e
pérshtatshme pér vidhosjen e vidave dhe shpimin pa
goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 82 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lya) : 93 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 13,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, vecanérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin e ekspozimit
ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e
fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja
e té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

godités me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbani mbrojtése pér veshét gjaté shpimit
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése té izoluara
kur té jeni duke kryer njé veprim né té cilin aksesori
prerés ose shtréngueset mund té prekin tela té fshehur.
Nése aksesori prerés ose shtréngueset prekin njé tel me
rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

3.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

4. Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

il

7. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé lékurén.

8.  Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

9. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet edhe nése
lironi nofullat, pérdorni pinca pér ta térhequr. Né
rast té tillé, nxjerrja e majés sé puntos me doré mund
té rezultojé né Iéndim nga ana e saj e mprehté.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe me
majén e puntos né kontakt me materialin e punés.
Né shpejtési mé té larta, maja mund té shtrembérohet
nése lejohet té rrotullohet lirshém pa kontaktuar me
materialin e punés, gjé qé rezulton né |éndim personal.

3.  Aplikoni presion vetém né vijé direkte me majén
dhe mos aplikoni presion té tepért. Majat mund té
shtrembérohen duke shkaktuar thyerje ose humbje
té kontrollit, duke rezultuar né léndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té rendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
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Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MA\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose
baterive g€ mund té jené modifikuar, mund té rezultojé
né marrjen flaké té baterisé€, Iéndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné
e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe [éndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuqg né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné pér
té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria
jané vendosur sipas njé prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla pérdoret né njé ményré
gé e bén até té marré rrymé té larté anormale. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla ose bateria
mbinxehen. Né kété situaté, |éreni veglén dhe bateriné
té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i baterisé.
Nése e ndizni veglén, ajo ndizet sérish, por fiket shpejt.
Né kété situaté, higeni bateriné nga vegla dhe karikojeni.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| mbetur

Ndezur Fikur

iill
1800
L} A
_Jig

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

» Fig.3: 1.Celési

75% deri 100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1.Llamba

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba vazhdon té
ndricojé gjaté térhegjes sé celésit. Llamba fiket aférsisht pas
10 sekondash pas |éshimit t& kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké t& thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.5: 1. Leva e ndryshimit té veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit té ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té& ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, celési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i shpejtésisé
» Fig.6: 1.Leva e ndryshimit té shpejtésisé

A KUJIDES: Vendosni gjithmoné leva pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur. Nése
pérdorni veglén duke vendosur levén e ndryshimit té
shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla mund té démtohet.

AKUJIDES: Mos e pérdorni levén e ndryshimit té
shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund t& démtohet.

Pozicioni i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
levés sé shtréngimit | aplikueshém
ndryshimit té
shpejtésisé
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té
réndé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té
lehté

Pér té ndryshuar shpejtésiné, né fillim fikni veglén.
Pérzgjidhni anén “2” pér shpejtési té larté dhe “1” pér
shpejtési té ulét por forcé té larté. Pérpara pérdorimit,
sigurohuni gé leva e ndryshimit té shpejtésisé té jeté
vendosur né pozicionin e duhur.

Nése shpejtésia e veglés ulet shumé gjaté pérdorimit
me “2”, rréshgqitni levén né pozicionin “1” dhe rifilloni
pérdorimin.
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f g a A A A=A » Fig.7: 1. Unazé pér ndryshimin e ményrés sé
Zgjedhja AR = veprlmlt veprimit 2. Unaza e rregullimit 3. Gradimi

4. Shigjeta
Kjo vegél ka tre modalitete pune.

MA\KUJDES: Vendosni gjithmoné unazén sic
duhet né shenjén e regjimit tuaj té preferuar. Nése

pérdorni veglén duke vendosur unazén midis 2 Regjimi i shpimit (vetém me rrotullim)
shenjave té regjimit, vegla mund té démtohet. . T Begjimi i shpimit me goditje (rrotullim me

: Kur e ndryshoni pozicionin nga
AKUJDES: Kur e ndryshoni pozicioni e , .
“ g v né modalitete té tjera, mund té€ jeté pak e coo R?gj'.m' ! v!_dhOSJes (__rrotu!_llm me shtrgng|m)
véshtiré té rréshqitni unazén pér ndryshimin e Zgjidnni regjimin e pérshtatshém pér punén tuaj.

Rrotulloni unazén pér ndryshimin e regjimit té punés
dhe bashkérenditni shenjén qé keni pérzgjedhur me
shigjetén né trupin e veglés.

ményrés sé veprimit. Né kété rast, ndizni veglén
dhe véreni né puné pér njé sekondé né pozicionin
“ & ” dhe mé pas ndalojeni veglén dhe rréshqitni
unazén né pozicionin e déshiruar.

Rregullimi i rrotullimit shtréngues

» Fig.8: 1. Unazé pér ndryshimin e ményrés sé
veprimit 2. Unaza e rregullimit 3. Gradimi
4. Shigjeta

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 20 nivele duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni gradimet
me shigjetén né trupin e veglés. Mund té pérftoni rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe rrotullimin shtréngues
maksimal né 20.

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né materialin tuaj t€ punés ose né njé material identik me té pér
té pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér njé aplikim té caktuar. Mé poshté tregohet njé udhézues i pérafért i
lidhjes ndérmjet pérmasés sé vidés dhe gradimit.

Gradimi 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15][16][17]18]19]20
Vidé makinerie M4 M5 M6
Vidé druri | Dru i buté _ $35x22 $4.1x38
(p.sh.
pishé)
Dru i forté - $3,5x 22 | -
fé’fahn') - | $4.1x38

MONTIMI

A KUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime
personale.

» Fig.10: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e majés sé

kagavidés / majés sé puntos Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té& montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
Aksesoré opsionalé instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
» Fig.9: 1. Bokulla 2. Mbyllur 3. Hapur né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.

Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.
Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur " e - o -
nofullat e mandrings. Vendosni majén e kagavidés / Vendosja e mbajtéses sé majés sé
majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar mandrinén.
Pér ta hequr majén e kacavidés / majén e puntos,
kthejeni bokullén né drejtim kundérorar.

kacavidés

Aksesoré opsionalé
» Fig.11: 1. Mbajtési i majés sé kacavidés 2. Maja e
kacavidés

Puthiteni mbajtésen e majés sé kagavidés te pjesa e
dalé né bazamentin e veglés né anén e djathté ose té
majté dhe fiksojeni me njé vidé.

Nése nuk e pérdorni majén e kacavidés, mbajeni até né
mbajtéset e majés sé€ kagavidés. Aty mund té& mbahen
maja 45 mm té gjata.
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PERDORIMI

A KUJDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Futeni
plotésisht derisa treguesi i kuq t&€ mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

Mbajeni veglén fort me njérén doré te doreza dhe me
dorén tjetér né pjesén e poshtme té kutisé€ sé baterisé
pér té kontrolluar veprimin e pérdredhjes.

» Fig.12

Funksionimi i vidhosjes

AKUJDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj.

AKUJDES: Sigurohuni qé puntoja futet drejt né
kokén e vidés ose vida dhe/ose maja e kagavidés
mund té démtohet.

Sé pari ktheni unazén e ndryshimit té regjimit qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés
Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht
njé vrimé pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té vidés.
Kjo e bén vidhosjen mé té lehté dhe parandalon
carjen e materialit t& punés.

Funksionimi i shpimit me goditje

A KUJDES: Ushtrohet njé forcé e madhe

dhe e papritur pérdredhjeje né vegél/punto

né momentin e garjes sé vrimés, nése vrima
bllokohet me cifla dhe grimca ose gjaté goditjes
sé shufrave pérforcuese qé jané futur né beton.

Sé pari ktheni unazén e ndryshimit té regjimit qgé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés T.
Unaza rregulluese mund té bashkérenditet né té gjitha
nivelet e rrotullimit pér kété puné.

Sigurohuni qé té pérdorni majé trapani me majé
tungsten-karbit.

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni celésin. Mos ushtroni forcé
mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té
rréshgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

Aksesoré opsionalé

» Fig.13: 1. Fryrésja

Pas shpimit té€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé

L . ) L e g
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés £ .
Mé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢ekig né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUJDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit té& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té

hiqget thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit né
rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton. Megjithaté,
vegla mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e punés
né morsé ose pajisje té ngjashme pér shtréngim.

A KUJDES: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e pérdorni
veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni me njé bateri té re.

Pérdorimi i veglés si kagavidé dore

> Fig.14

Fikeni veglén.

Lévizeni levén e gelésit t€ ndryshimit né pozicion neutral.
Ktheni unazén e ndryshimit t&€ ményrés sé veprimit né
ményré gé shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt
shenjés .

Ktheni veglén.

SHENIM: Ky pérdorim éshté i pérshtatshém pér té
kontrolluar vidhosjen.

SHENIM: Mos e pérdorni veglén pér puné qé kérkon
forcé té tepért, si pér té shtrénguar bulona ose pér té
hequr vidat e ndryshkura.
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Pérdorimi i kélléfit

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Kur pérdorni kélléfin, higni majén e
kacavidés/majén e trapanit nga vegla.

AKUJDES: Fikeni veglén dhe prisni derisa

té ndalojé plotésisht pérpara se ta vendosni né
keéllef.

Sigurohuni qé ta mbylini miré kélléfin me butonin
e kélléfit né ményré qé ai ta mbajé veglén té
sigurt.

1. Vendosni njé rrip mesi ose digka té ngjashme né
mbaijtésen e kéllé&fit.
» Fig.15: 1. Mbajtésja e kélléfit 2. Rripi i mesit

2. Vendoseni veglén né kélléf dhe mbylleni kélléfin
me ané té butonit té kéll&fit.

» Fig.16

» Fig.17

Né pjesén e pérparme té kélléfit mund t&é mbahen dy
maja kagavide.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE, riparimet
dhe ¢do mirémbaitje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
gendrat e autorizuara té shérbimit ose té shérbimit té fabrikés
té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&
Makita-s.

. Majat e puntove

. Majat e kagavidés

. Punto formé gelési

. Majé trapani me majé tungsten-karbit
. Fryrésja

. Mbaijtési i majés sé kacavidés

. Grepi

. Keélléfi

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: HP333D
Pa6oTeH kanaumTeT npu BetoH 8 Mm
npobusare CromaHa 10 mm
[AbpBO 21 Mm
PaboteH kanauuTeT npu BwHT 3a AbpBO 5,1 MM X 63 Mm
sararane MalnHeH BUHT M6
CkopocT 6e3 ToBap Bucoka (2) 0—1700 mMuH"'
Hucka (1) 0—450 My
Ypapv B MuHyTa Bucoka (2) 0 - 25500 mun™"
Hucka (1) 0-6750 MuH
O6wWa AbmKkMHa 193 Mm

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosHHO HanpexeHue 10,8 V — 12 V makc.

Terno HeTO

1,1-13«kr

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo-pasBoﬁHa ,EleIZHOCT nocovyeHuTe TyK CFIeLLVICbI/IKaLU/II/I morat ga 6'b,an

npomMmeHeHn 6e3 npeamssecTue.

. Cneuudukaummnte MoXe fa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpXaBu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYNTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Hain-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa batepust

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

3apsaHo ycTponcTBO

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiiHUTe YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: N3non3sganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsagHu
ycTpoucTBa. /3nona3saHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsaHM yCTPOMCTBA MOXE Aa NPUYUHI HapaHs-

lNMpepHasHavyeHue

VIHCTPYMEHTBT e npefHa3HadeH 3a yaapHo npobvsaHe
Ha AynKku B TyXnu, TyxneHn cTenn n 6etoH. OcBeH ToBa
TOW e noaxoAsLy 3a 3aBuBaHe 1 npobreaHe 6e3 yaapHo
Bb3JeViCTBME B AbPBO, MeTar, kKepaMuka 1 nnacrtmaca.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LIyMa C TErNMoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 82 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 93 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(1) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) U3mMepeHa(1) B CbOTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
Aa ce 13nonaea(T) 3a CpaBHsiBaHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE [a Ce M3non3Ba(T) CbLLUO 1 3a
npefBapuTenHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3feiicTBME.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTta c eneKTpu4ecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnanHo KakbB AeTain ce
obpa6oTtBa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LUMKbI1, KATO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIMIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
paboTara Ha npa3eH xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).
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O6Lata CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu 0COBU
BeKkTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboTeH pexvM: yanapHo npobveaHe B 6€TOH

HuBo Ha BubpauunTe (anp) : 13,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubGpauunTe (anp): 2,5 M/C? A No-Masnko
KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(u) cTonHocT(m)
Ha BUGpaumnTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3aea(T) 3a cpaBHsiBaHe Ha UHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(1Te) obwia(n) ctonHocTt(m)
Ha BUbGpauumTe Moxe aa ce u3nonssa(T) CbLUo 1 3a
npefBapuTenHa oLeHka Ha BpeAHOTO Bb3AeicTBMe.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha BuGpaum-
uTe Npu paboTa ¢ enekTPUYECKUs UHCTPYMEHT Moxe
Aa ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(K) B
3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo KakbB AeTain ce obpaboTsa.

AI‘IPEHYI'IPE)KHEHME: 3aabkuTenHo onpe-
AerneTe npeana3Hn Mepku 3a 3alyuTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHu
ycroBusi (kaTo ce B3emar NpeABUA BCUYKU eTanm
Ha paGoTHUA UMKBI, KaTO HaNPUMep MOMEHTa Ha
M3KMoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTta Ha npa3eH
XO[, KaKTO M BpeMeTo Ha 3afieicTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO pgeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

O6Lwu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHoOCT npu pabora c
€JIeKTPN4eCKUN NHCTPYMEHTHU

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMU U
cneuundmkaumm 3a 6e3o0nacHOCTTa, NPefoCTaBeHm
C TO3M eneKTPUYECcKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36pPOeHUTE NO-A0ITy MHCTPYKUMM UMa Onac-

HOCT OT TOKOB yaap, noxap n/Mnmn TeXKo HapaHsABaHe.

3anaseTe BCUYKU Nnpegynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CripaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHUsTa ce OTHACs 3a BaLUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3xnyeH) enekTpMYeckn MHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paboTa c akymynaTtopHa yaapHa
6opmaluvHa

WHcTpyKuMm 3a 6e3onacHOCT 3a BCUYKM onepauum

1. TNpwv yaapHo npo6uBaHe HoceTe aHTU(OHU.
M3anaraHeTo Ha Bb34eNCTBMETO Ha LLyM MOXe Aa
nosefe ao 3aryba Ha cnyx.

2. [OpbXTe eneKkTpMYeCKUA UHCTPYMEHT 3a U3onmpa-
HWUTE U HeXMTb3raByU NOBbLPXHOCTU, KOraTo No Bpeme
Ha paboTa MMa ONacHOCT PeXeLUUAT eNleMeHT unu
3aKpenBalLuTe eNeMeHTU a ce Aonpat [0 CKpUTH
KaGenu. AKO PEeXELLMST eNeMeHT Unun 3akpensalumte
ernemMeHT! AOKOCHAT NPOBOAHMK MOA HanpexeHue,
TOKBT MOXe ia NPEMUHE Npe3 MeTarnHuTe YacTu Ha
€erneKkTpUYeckus IHCTPYMEHT 1 a ,yaapu” pabotewums.

3. BwuHaru ocurypsiBaiite go6pa onopa 3a kpakata
cu. Korato nsnonssare UHCTPyMeHTa Ha BUCOKMU
MecTa, ce ybeneTe, Ye OTAONY HAIMA HUKOM.

4. [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo.

5. [pbXTe pbLeTe cy Aarney oT BbPTALWMUTE Ce YacTy.

6. He ocTtaBanTe UHCTpyMeHTa Aa pabortu 6e3
Hapa3op. MHCTpYyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

7.  He pokocBaiiTe cBpeAnoTo unm paboTHusa aetann
HenocpeAcTBeHO crnep paborTa, 3alWoTo Morar Aa
ca MHOrO ropelLy 1 Aa U3ropsT Koxara BU.

8.  HsAkou maTepnanu cbabpxaT XMMUKanu, KOUTO
Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. B3emeTe npeanasvu
MepKu, 3a Aa NpefoTBpaTUTE BAULIBAHETO Ha Npax
M KOHTaKTa ¢ koxara. CnegBanTe uHcopmauusaTa Ha
AocTaBYMKa 3a 6esonacHaTa pa6ota ¢ maTepuana.

9.  Ako cBpeAsnoTo He MOXe Aa ce pa3xnabu Jopvw npu
OTBapsiHe Ha YentoCcTUTe, U3NoNn3BanTe Knewy, 3a
Aa ro usBaaumTe. VI3BaxgaHeTo Ha CBPeasioTo C pbka
Moxe fa Bu HapaHw ¢ ocTpuTe cu pbboBe.

WHCTpyKumm 3a Ge3onacHOCT Npu U3non3BaHe Ha AbNMY CBpeana

1. Hukora He paboTeTe Ha No-BMCOKU 06OPOTH OT Mak-
CMManHuTe, 3a KOMTO e opa3mepeHo cBpeanoTo. [pu
Mo-BUCOKW 06OPOTI CBPEAIOTO MOXE fia Ce OrbHe, ako My
Ce Mo3Bonu Aa ce BbpTh CBO60AHO, 6e3 fa e B KOHTAKT C
[leTaiina, KoeTo Le JoBefe A0 TENECHO HapaHsIBaHe.

2.  BwuHarv 3anoyBaiTe Aa npo6uBarte Ha HUCKKU 060POTH
1 C BPbX Ha CBPEANOTO, AONPSAH Ao AeTaiina. Mpu
no-BUCOKW 060POTM CBPEANOTO MOXe Aia Ce OrbHe, ako My
Ce Mo3BoNK fja ce BbpTH CBOOOAHO, Be3 Aa € B KOHTaKT ¢
[eTaiina, KoeTo Lue AoBeAe A0 TENECHO HapaHsiBaHe.

3. MNpunaraiiTe HaTUCK camo Mo NpaBa NNUHUS CAPSMO
CBPEAnoTo, HO He HaTUCKalTe TBbpAe cunHo. CBpeanara
MOXE [ja CE OrbHaT, KOETO Le A0Befe A0 CHyNBaHe Urn
3aryba Ha KOHTPOM, MPUUYMHSBAIIKI TEMECHU HAPAHSABAHMS.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nosBsonsisaite
koMmcopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoAykTa (npugoouT
npu gbnrata My ynotpe6a) aa 3ameHu CTPUKT-
HOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onacHocT 3a
BbnpocHus npoaykt. HEMPABUNMHATA YNOTPEBA
1 Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTa 3a 6e3onacHocCT,
NOCOYEeHU B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnoa-
Tauus, Morat Aa AoBeAaT A0 TeXKN HapaHsABaHUA.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

Mpeau Aa nsnonsearte akymynaTtopHaTa 6ate-

N3nonsBanTe 6aTepunte camo ¢ NpoayKTUTe,
onpenenexu ot Makita. MNoctaBsiHeTo Ha baTepu-
uTe KbM HeogobpeHn NpoayKTH MoXe Aa npeans-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3p1B MW N3TUYAHE Ha
€neKTPOonuT.

pusi, NpoYeTeTe BCUYKU MHCTPYKUMK U Tpeay- 13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAMa fia ce U3non3Bsa
npeauTenHM MapkupoBKY Ha (1) sapsinHoTo npoAbLIKUTENHO BpeMe, GaTepusiTa TpsAGBa Aa
YCTpOWCTBO 3a 6aTtepuuTe, (2) 3a 6atepunte n ce U3Baam oT Hero.

(3)3a usnonsBal.uMﬂ Garepuure n?o,qyxr. 14. Tlo Bpeme Ha ¥ cnep ynoTtpe6a akymynaTop-

2. He pa3srno6sBaiiTe u He NpomeHsiiTe akymy- HaTa 6aTepusi MOXe Aa NoeMe TOMMMHa, KOSITO
natopHara 6atepus. ToBa Moxe fa npeaussuka MOe A2 NPUYMHY N3FAPSHUS MM HUCKOTEM-
noxap, NperpABaHe unn B3pus. nepaTypHu nsrapaxus. BHumaBaiiTe, Korato

3. AKO MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro, 6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTopHu 6atepum.
BeqHara cnpete Aa paGotute. Tosa Moxe Aa 15. He pnokocBauTe knemata Ha UHCTPyMeHTa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 BL3MOXKHM BefHara cnep ynotpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
U3rapsiHna u Ake Ao ekcnnosnu. [a e OCTaTbLYHO HarpsaTa, 3a Aa Npean3BuKa

4. AKo B 04MTe BU NnonagHe enekTponuT, usnnak- n3rapsHmsi.

HeTe M ¢ YucTa BoAa U BeAHara norbpcere 16. He no3sonsBaiiTe CTPYXKU, NPax Unu noysa
nekapcka nomou. Tosa Moxe Aa AOBeAE AO [ia NonenBar no KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
3ary6a Ha speHveTo Bi. nuTe Ha akyMynaTopHarta 6atepus. Toa Moxe

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHuTe 6atepum: na [oBeqe A0 oM paboTHN XapakTepUCTHKNA
(1) He pokocBaiTe kKnemute ¢ NPOBOAUMMU WV NoBpeaa Ha MHCTPYMEHTa Unn akymynaTop-

maTepuanu. HaTa 6aTepwus.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHABaHETO Ha akymyna- 17. OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT Noaabpxka
TOpHUTe GaTepum B KOHTEWHEP C ApYrK M3non3BaHeTo B 61M30CT 0 BUCOKOBONTOBU
MeTariH1 NpeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETH eneKkTponpPoBOAM, He U3NON3BaiiTe akyMyna-
1 apyrv nogo6Hu. TopHaTa 6aTepus 6n1M30 A0 BUCOKOBONTOBM

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun enekTponposoau. ToBa MOxe Aa fAoBeae A0
Ha BoAa UINu AbXA,. Hen3npaBHOCT UMW NOBPeAa Ha UHCTPYMEHTa Uin

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus akymynaropHara 6arepusi.

MoOXe fa gosefe Ao NpoTuvyaHe Ha MHOro 18. TMa3sete GaTepusTa oT Aeua.

CWUINEH TOK, 0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PSHUA 1 faxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTtepuATa. 3AlNA3ETE HACTOHI‘”‘MTE

6. He cbxpaHsiBaiTe U He U3non3BanTe UHCTPY- MHCTPYKLIMM

MeHTa 1 aKkyMynaTopHuTe 6aTepumn Ha MecTa,

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6aTepuu Ha Makita. Mpwu
n3nons3BaHe Ha pas3fnnyHu oT akyMmynaTtopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyn npbckaHe Ha akymynaTopHaTa
6aTepusi, KOeTo Aa AoBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHuusita
Ha Makita 3a MHCTpymeHTa 1 3apsgHOTO YCTPONCTBO
Makita.

KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu
HaamuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsiTte akymynatopHute 6atepum
[axe 1 aKo Te ca CepUO3HO NOBpPeAEeHN Unn
HanbIHO U3HoceHN. AKymynatopHaTta 6atepus
MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

8. He 3abuBainTe NMpoHu, He pexeTe, He CMau-
KBaWTe, He XBbPnaAnTe, He U3NyckKanuTe U He

yApsiiTe B TBBPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTepus. ToBa noseaeHne MOXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsisaHe v B3pus.

He u3nonseaiTte noBpeaeHu akyMynaTopHu 6atepum.
CbAbpXawWwuTe ce NIMTUEBO-MOHHU aKymyna-
TopHM 6aTepun ca o6eKT Ha U3UCKBaHUATa Ha
3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpu TbProBckK NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cneagutopu, Tpabea Aa ce cnassar crneyyantm
M3ICKBaHWS 3@ OMNakoBaHe W eTUKETUpPaHe.

3a nogrotoBka Ha apTukyna, KoiiTo Tpsibea aa 6bae

CbBeTyn 32 nogAbpXkKaHe Ha Mak-
CMMariHoO AbNbI XXKUBOT Ha aky-
MynaToprre G6aTtepum

3apexpanTe akymynaTtopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
rieXuTe, Ye MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe paborara c MHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe aKkymynaTopHarta 6aTepusi.

n3npareH, e HeobxoanMMa KOHCyNnTauus ¢ ekcnepT no 2. Hukora He npe3apexpaanTe HanbITHO 3apeAeHa
onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaiTe v eBeHTy- akymynaropHa 6atepwus. Mpe3apsaabT ckbecsiBa
anHo no-noapobHUTe HaUMOHanHU pasnopeaobu. eKcnrnoaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuaATa.
3arnenere C NleHTa UK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTaKTW 3. 3apexaaliTe akymynatopHaTa 6atepus npm
11 onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepus no TakbB cTaitHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
HaumMH, Ye Aa He MOXe Aa ce NMpeMecTBa B onakoBkarta. °F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKymyna-

11. TMpwu n3xBbpRsiHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus TOpHM GaTepuu Aa ce oxnagsaT, npeau aa rm
5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe 3apexpare.
Ha noaxoAso mscTo. CnassaiiTe MecTHUTe 4. KoraTto He usnonsBarTe akymyrnaTtopHarta 6ate-

pasnopen6m 3a U3XBBLPIsIHE HA aKyMynaTOPHU
GarTepun.

puA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOTO YCTPOMCTBO.
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MACAHUE HA ®YHKLUUUTE

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTBLT € U3KITIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6atepus e usBaaeHa, npeau aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTte AageHa GyHKUMS Ha
MHCTPYMEHTa.

MocTaBsAHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmyrnaropHara 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHarta 6aTtepums.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHara 6atepus, ApbXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKyMynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObPXUTE 34paBo MHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pbleTe
BV M Ja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa U1

akymynaTopHaTa 6aTepusi Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHgukartop 2. ByToH
3. AkymynaTopHa batepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepus, st ninb3-
HeTe M3BbH UHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a fia nocTaBuTe akymynaTopHata GaTepus,, u3paBHeTe €3U4ETO
Ha akymynatopHaTta 6atepus ¢ xmneba B kopnyca 1 ro nibaHeTe
Ha MsicToTO My. BMbKHETe ro jokpali, AokaTo kriloyarnkara ro
3a[ibpXKN Ha MSICTO C Marnko npuipaksaHe. B cnyyait ye Bux-
[Aate YepBEHWS MHANKATOP B ropHaTa YacT Ha GyToHa, ToBa
03HayaBa, Ye Ts He e (PUKCUpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTta 6aTepusi 4OKpaiA, Taka Ye YePBEHUAT
MHAMKaTop Aa ce ckpue. B npoTtuseH cnyyai T8
MOXE HEBOJTHO [1a M3nafgHe OT MHCTPYMEHTa, KOETO
MOXE [ia HapaHu Bac UM HSIKOTO OKOMO Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusata
He ce ABWXKM cBOOOAHO, TS He e Buna noctaBeHa

npaBuIiHo.

Cuctema 3a 3aluMTa Ha MHCTPYMeHTa /

aKymynaTopHata 6atepums

WHCTpyMeHTHT e obopyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynatopHata 6atepus. Tasun
cucTema aBTOMaTUYHO NpekbCBa 3axpaHBaHETo, 3a
@ OCUrypu NO-AbITbl XMBOT HA MHCTPYMEHTA U aKy-
MynaTtopHaTta 6atepus. IHCTPYMEHTBT Lie cnpe aBTo-
MaTU4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT UNn
6aTepusiTa ce HaMupaT B €4HO OT CreAHUTe YCIoBUS:

3awmra cpelly npetoBapBaHe

Tasu 3awmTa AencTBa, Korato MHCTPYMEHTBLT ce
M3Mon3Ba rno Ha4uH, KOWTO Hanara U3rnon3BaHeTo Ha
npekaneHo MHOro Tok. B TakbB crnyyan nsknioyere
MHCTPYMeHTa U npekpaTteTe My Mo HauvHa, KOWUTO ro
npeTtoBapsa. Cnea ToBa BKIOYETE MHCTPYMEHTa 3a
NOBTOPHO CTapTMpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

Tasw 3awmTa AencTBa, korato UHCTPYMEHTBLT unu 6ate-
pusita ca nperpenu. [Mpy ToBa NONOXeEHWE OcTaBeTe
MHCTpymMeHTa 1 6aTepusTa fa ce oxnaasT, npeav Aa
BKITHOUMTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexgaHe

Tasn 3awmTa AencTsea, korato octTaBalUMAaT kKanaunTeT
Ha akymyrnatopHaTta 6atepus Hamanee. Ako BKIOUNUTE
VHCTPYMEHTa, TO cTapTupa, Ho CKOpo crieq ToBa
cnupa.

B To3u cnyyan nssagerte 6atepusita oT UHCTpyMeHTa U
A 3apegere.

UHpukaumsa Ha octaBawms

KanauuTeT Ha akymyraTopHarta
b6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.2: 1. CBeTnvHHM nHaunkaTopm 2. byToH 3a
nposepka

HaTtucHeTe ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHata

6aTepwsi 3a noka3BaHe Ha OCTaBaLLus 3apsig Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE MHAWKATOPW LLie CBETHAT 3a

HSIKOMNKO CEeKYHAMU.

CBeTNMHHU MHAUKaTOPU OcraBauy 3apsg
I D Ha 6aTtepusita
Ceetun WUzkn.

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
0% a0 25%

000

3ABEJEXKA: B 3aBMCMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TeMrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeCTBUTENHNS
KanauuTert.

BknouBaHe

» ®ur.3: 1. yckos npekbcBaY

ABHUMAHME: MNpeau aa noctaeute 6atepu-
fiTa B UHCTPYMEeHTa, BUHaru nposBepsBaiTe ganu
NMYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTn HOpMarnHo U ce
BpbLla B nonoxeHune "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

3a ga Bknouute WHCTPYyMEHTa, NPpOCTO HAaTUCHETEe
MyCKOBUSA NpeKkbecBad. OGOpOTI/ITe Ha MHCTpyMEHTa

Ce yBenu4yaearT C yBenMyaBaHe Ha HaTucka Bbpxy
NyCKOBUSA NpeKkbCBad. 3a cnupaHe oTnycHeTe nyckoBus
npekbCcBau.
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BkniouBaHe Ha npepHar: aMnun4ykKa

» dur4d: 1.Jlamna

MABHUMAHME: He rrneaanTe AUPEKTHO B CBeT-

JNTIMHHUA U3TOYHUK.

HaTtucHeTe nyckoBusi NpekbCcBay, 3a Aa BKIOUYNTE
namnara. Jlamnarta cBeTW, JOKaTO MyCKOBUAT NPEKbC-
BaY e HaTucHart. Jllamnata ce camou3sknioysa okono 10
CeKyHAM crnep oTnyckaHe Ha MycKoBWS NpeKkbcBay.

3ABENEXKA: 3nonaeaiiTe cyxa Kbpna, 3a Aa
M34MCTUTE NonenHanara no nynara Ha namnara
MpbcoTusi. BHumaBaiTe fa He HagpackaTe nynata
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie BIOLIM OCBETSIBAHETO.

DenctBue Ha npeBKr4yBarTensa 3a

npomMsiHa Ha NocokaTta

» ®ur.5: 1. lNpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeEHE

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

A BHUMAHME: snonssaiite npeBKntoYyBaTens
3a NPOMsIHA HAa NOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo KoraTo
MHCTPYMEHTBT € HanbHO cnpsn. [pomsHa Ha
nocokarta Ha BbpTeHe Npeay CivpaHe Ha UHCTPY-
MEeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato VHCTPYMEHTBHT He
ce U3non3Bsa, BUHaru NOCTaBsTe NPeBKIoY-
BaTens Ha Nocokarta Ha BbPTEHe B HeyTpanHo
nonoxexue.

MHCTpPYMeHTBT e cHabaeH ¢ npeBkIoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npesknioy-
BaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe OT nonoxeHue A 3a
BbPTEHe Mo NocoKa Ha YacoBHUKOBAaTa CTpesika KbM
nonoxeHue B 3a nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka.

KoraTto npeBkrtoyBaTens Ha nocokara Ha BbpTEHE € B
HeyTparnHa no3vuus, MyCKOBUAT NMPeKbCBay He MoXe Aa
6bae HaTucHar.

MpoMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe

» ®ur.6: 1. MNpeBknioyBaTen Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE

A BHUMAHME: Bunaru noctagsiite npeBKmntoY-
BaTenA Ha CKOpOCTTa Ha BbPTeHe AioKpa B npa-
BWITHOTO NornoxeHue. AKo ekcnnoatupare MHCTpY-
MeHTa, KOraTo NpeBKIoYBaTENAT Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE e NOCTaBeH No cpeaara, mexay ctpaxHa "1" n
cTpaHa "2", ToBa MOXe Aa NoBpean MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHME: He nanonseaiite npeBKIoY-
BaTens Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, 4OKaTo
MHCTPYMEHTLT paboTu. MIHCTpyMEeHTHLT MoXe Aa ce
nospeau.

Monoxenue Ha O6opoTu BbpTaw Mpunoxumo
npeBKIHoY- MOMEHT AencTBue
BaTens Ha

CKOpOCTTa Ha

BbpTeHe
1 Hwucko Bucoko PaGota
C BUCOKO
HaToBapBaHe
2 Bucoko Hwucko Pa6ota
C HUCKO
HaToBapBaHe

3a npomsHa Ha 06opoTUTe Hal-Hanpes U3knyeTe
MHCTpyMeHTa. N3bepeTte nonoxeHune "2" 3a No-BUCOKK
o6opoTtun unu "1" 3a HUCKM 060POTU, HO C NOBULLIEH
BbPTSALL MOMeHT. [Mpean paboTta nposepsiBaiiTe Aanu
NpeBKIOYBATENS HA CKOPOCTTA Ha BbPTEHE € NOCTaBEH
B MPaBUIIHOTO NOMNOXEHNE.

AKo 060pOTUTE Ha MHCTPYMEHTA PA3KO cnagart no
BpeMe Ha paboTa ¢ "2", npemecTeTe NpeBKoYBaTens
Ha "1" n nogHoBeTe paboTata.

M36upaHe Ha peXxum Ha gencTeme

A BHUMAHMUE: Nocraesitte BuHarm npbcTeHa
TOYHO BbPXY OTMETKaTa 3a XenaHusi peXxum. Ako
eKcnnoaTMparte MHCTPYMEHTa, KOraTo NPbCTeHBbT
e nocTaBeH No cpefaTa Mexay OTMeTKUTe, ToBa
MoXe Aa NoBpeaM MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: Mpu npomMsiHa Ha NonoXxeHneTo
or" " KbM APYrU peXUMMN MOXe Aa Bb3HUKHAT
3aTpyAHEHWs NpU Nib3raHe Ha NpbCTEHa 3a
CMsiHa Ha pexuma Ha aencTteue. B To3m cnyyvan
BKITOYETE M NyCcHeTe B AeUCTBUE UHCTPYMEHTa 3a
CeKyHAa B nonoxeHue " E: ", crnep KoeTo cnpeTte
WHCTPYMEHTA M NiTb3HEeTEe NPbCTEeHa B HYXKHOTO
nonoxeHue.

» ®ur.7: 1.TpbCTeH 3a cMsiHa Ha pexuMa Ha paboTta
2. Perynupauy npbeteH 3. Ckana 4. Ctpenka

To3n MHCTPYMEHT 1Ma TpU pexuma Ha paboTa.

g
. 2 PexuM Ha npobuBaHe (Camo C BbpTEHE)
. T Pexum Ha yAapHO npobusaHe (BbpTeHe C
yAapHoO AencTeume)
. 8 Pexum Ha oTBepTKa (BbpTEHE C AENCTBME Ha
cbeavHuTens)

M3bepeTe pexxum, noaxoasiy 3a Buaa pabora.
3aBbpTeTe NpbCTEHA 3a CMsIHA Ha pexrma Ha pabota
1 U3paBHeTe u3bpaHaTta OTMeTKa CbC CTPenkara BbpXy
Kopryca Ha UHCTPYMeHTa.
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erynmpaHe Ha MOMeHTa Ha 3aTAraHe

» ®ur.8: 1.lpbCTeH 3a cMsiHa Ha pexuma Ha pabota
2. Perynupaly npbeteH 3. Ckana 4. Ctpernka

MoMeHTBT Ha 3aTsraHe Moxe Aa ce perynupa Ha 20 cTeneHu Ypes 3aBbpTaHe Ha perynvpaiims npbCTeH.
WM3paBHeTe feneHnsaTa cbe CTpenkaTa Bbpxy Koprnyca Ha MHCTpyMeHTa. MOMEHTBT Ha 3aTaraHe € MUHUMarneH B
nonoxexwve "1" n makcumaneH — B nonoxexuve 20.

Mpenw pabota 3aBuiiTe eanH BUHT 3a Npoba B MaTepuana unv B obpasel oT Hero, 3a Aa onpeaenvTe Hy>HOTO HUBO
Ha 3aTsiraHe 3a KOHKpeTHOTO npunoxeHve. CnegHoTo faBa obLa npeAcTaBa 3a Bpb3kaTta Mexay pa3Mepa Ha BUHTa
1 peneHusTa.

1]2]s|a]s]e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15][16][17]18]19]20
MaluvHeH BUHT M4 M5 M6
93,5 %22 94,1 x 38

Ckana

Bunut3a | Meko -
ObpBO [bpBO
(Hanp.
6op)

Tebpao -
[bpBO
(Hanp.
nayaH)

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
OEWHOCTU N0 UHCTPYMEHTA, 33 bIDKUTESTHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

$3,5x 22 -
- $4,1x38

MOHTVIpaHe Ha AbpXavya Ha

HakparMHULM 3a OTBEPTKa

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.11: 1. bpxad Ha HakpaHULM 3a OTBEpTKa
2. HakpalHuk 3a oTBepTKa

[MocTaBeTe Abpxaya Ha HakpanHULWM 3a OTBEpPTKa

B U3MbKHaraTa 4acT B OCHOBaTa Ha MHCTPYMEHTa
OTASICHO MM OTMISABO U O 3aKpeneTe C BUHT.

KoraTo He n3nonaearte HakpaiHuka 3a OTBEpTKa, o CbX-
paHsiBaiiTe B AbpXXaqute 3a HakpanHuum. Tam morat Aa
Ce CbXpaHaBaT HakpanHULM C AbIKUHA 45 MM.

Ekcnnoatauus

A BHUMAHUE: Bunaru nocTassiite aKymy-
naTtopHara 6aTtepusi, AokaTo ce chmkcupa Ha
msicTo. B cnyvant ye BmxaaTe YepBeHUs nHavkaTop
B ropHaTa 4acT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa, Ye T8 He
e cpukcmpaHa HanbIHO Ha MACTOTO cu. MpunnbaHeTe
o AOKpaii, 4OKaTO YEPBEHUAT MHAMKATOP Ce CKpue.
B npoTuBeH crnyyait T MoXe HeBOJSTHO Aia u3nagHe ot

MoHTaX nnu AeMOoHTax Ha

HaKpaWHUK 3a OTBepTKa/cBpeano

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®dur.9: 1.MNatpoHHuk 2. 3aTBapsiHe 3. OTBapsHe

3aBbpTeTe NaTpoHHMKa No nocoka, obpaTHa Ha YacoB-
HUKOBaTa CTperka, 3a fa ce OTBOPAT YEniocTUTe My.
MocTaBeTe HakpalHuKa 3a OTBepTKa/CBPEASIOTO Bb3-
MOXHO Hal-HaBbTpe B NAaTPOHHMKA. 3aBbpTeTe NaTPOH-
HWKa Mo NOCOKa Ha YacoBHWKOBAaTa CTperka, 3a Ja
3aTerHeTe Yyentoctute. 3a n3BaxaaHe Ha HakpanHuka
3a 0TBEPTKA/CBPeAnoTO 3aBbpTeTe NaTPoHHMKa obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATa CTperka.

MoHTUpaHe Ha Kyka

MABHUMAHME: Korato MOHTMpaTe KykKaTa,
BMHarv s 3aTaArainTe 3apaBo ¢ BUHTA. B npoTuseH
cryyai Kykata MoXe [1a U3anagHe OT MHCTPyMeHTa U
[1a NPUYMHM TENECHO HapaHABaHe.

» ®ur.10: 1.Xneb 2. Kyka 3. BuHT

KykaTa moxe fda ce usnonasea 3a Balle yno6cTBo 3a
BPEMEHHO 3akavaHe Ha MHCTpyMeHTa. KykaTta Moxe
[ia ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTPYMEHTA.

3a la MOHTUMpaTe KykaTa, noctaBeTe s B xneba Ha
MHCTPYMEHTa HE3aBUCKUMO OT KOS CTpaHa, crnej KkoeTo
51 3aBUATE C BUHT. 3a Aa s cBanuTe, OTBUIATE BUHTA U 5
MaxHeTe.
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WHCTPYMEHTA, KOETO MOXe Aia HapaHU BacC Ui HAKOro
OKOJ10 Bac.

ABHUMAHUE: Mpu psAsko cnagaHe Ha o6o-
poTUTe, HamarneTe HaTOBapBaHETO UMW cnpeTe
MHCTPYMEHTa, 3a ja He ro NoBpeauTe.

XBaHeTe 34paBo MHCTPYMEHTa C eAHaTa pbka BbpXy
pbKOXBaTKaTa U C Apyrata Bbpxy AofHaTa cTpaHa Ha
akymynatopHaTa 6atepwus, 3a a NnpoTMBoAeNcTBaTe Ha
cunarta Ha BbpTEHE.

» dur.12
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Pa6oTa cbc 3aBUHTBaHe

A BHUMAHME: Nocrasere perynupawms npbe-
TeH Ha NPaBMITHOTO HUBO 3a 3aTsAraHe, Heo6xo-
AvMo 3a Bawara pa6oTa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye HaKPaNHUKBT
3a OTBepTKa e NoCTaBeH AUPEKTHO B rnaeara
Ha BUHTA — B NPOTMBEH CRy4Yal BUHTBLT n/unu
HaKpanHUKBLT MOXe [a ce NoBpeau.

[MbpBO 3aBbpTETE NPBCTEHA 32 CMSAHA Ha peXVMa Ha
paborta Taka, Ye cTpernkara Bbgpxy Kopnyca Ha UHCTpY-
MeHTa [ja Co4M KbM OTMeTKa

MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHWKa 3a OTBEPTKa B rMa-
BaTa Ha BUHTa U OKaXkeTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa.
MycHeTe MHCTpyMeHTa Ha 6aBeH xof, a cref ToBa
nocTeneHHo yBenu4yasawTe obopotute. OTnycHete
NyCKOBMSI MPeKbCBay BeJHara oM UHCTPYMEHTbT
npeBbLPTU.

3ABENEXKA: [Npu BkapBaHe Ha BUHT 3a AbPBO
npeaBapuTenHoO NpobuiiTe BogeLy 0TBOP C ANaMeTbp
2/3 oT grameTbpa Ha BUHTa. ToBa ynecHsiBa 3aBvBa-
HeTOo Ha BMHTa 1 NpeanasBa obpaboTBaHus aetann
oT pasLernBaHe.

Pabora c ygapHo npo6uBaHe

A BHUMAHME: B momenta Ha pasnpo6uBaHe
Ha OTBOp, KOraTo OTBOPBLT Ce 3aNbIIHU CbC
CTPYXKKM U YacTULIM UMK KOTaTo ce nonagHe

Ha apmaTypa B 6eToHa, Bb3HUKBa OrPOMHa U
BHe3anHa ycyKBalla cuna, ynpaxHsiBaHa Bbpxy
WHCTpPYMeHTa/cBpeanoTo.

MbpBO 3aBbpTETE NPBLCTEHA 3@ CMSAHA Ha peXxumMa Ha
pabota Taka, Ye cTpernkara BbpXy KOpryca Ha UHCTPY-
MeHTa Aa coun kbM oTmeTka U . 3a Ta3u onepauus
perynmpaLmsT NpbCTEH MOXe Aa Ce NMOAPaBHM C BCAKO
HWBO Ha 3aTsraHe.

He 3abpaBsaiiTe ga usnonaearte CBpeAno C pexelya
nnactuHa oT Bondpamos Kkapbua.

MocTaBeTe cBpeAnoTo B XenaHata no3nuus 3a npoou-
BaHe, crief] KOETO HaTUCHeTe NyCKoBKSA NpekbeBay. He
HaTUCKanTe npekaneHo CUNHO MHCTpYMeHTa. Jleknat
HaTUCK ocurypsisa Har-go6pu pesynTatu. 3agpbxTe
MHCTPYMeHTa Ha MSICTO 1 He No3BonsiBanTe Ja ce
OTKIMOHsIBa BCTPaHW OT OTBOpa.

He npunaraiiTe 4ONBNHUTENHO HanNsraHe, Korato OTBO-
pbT Ce 3aApbCTM C OTIOMKM UnNn YacTuun. BmecTo ToBa
ocTaBeTe MHCTPYMeHTa Aa paboTu Ha npaseH xof, a
crep ToBa U3BajeTe CBPEASIOTO YaCTUYHO OT OTBOpa.
Cnep kaTo NoBTOPUTE TOBA HAKOMKO MbTU, OTBOPBT LUe
Ce U34MCTU 1 OTHOBO MOXeE Aa Ce 3anoyHe HopmarnHo
npobusane.

PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.13: 1. PbyHa nomna 3a npoayxBaHe

Cnep npobuBaHe Ha oTBOpa U3MNoN3BanTe pbyHaTa
nomna 3a npogyxsaHe, 3a ja NoOYMCTUTE Npaxa ot
oTBopa.

Pabora c npobuBaHe

MbpBO 3aBbpTETE pErynupaLLys NPbLCTEH Taka, Ye
cTperkaTa BbpXy Kopryca Ha MHCTpyMeHTa a couu
KbM oTMeTkaTa & . Cnep ToBa NpoAbIkeTe, KakTo
cneaea.

Mpo6uBaHe B ALPBO

KoraTo npo6uBsate B AbpBO, Hait-0o6pu pesyntaTm ce
nony4aBaT CbC CBpeAna 3a npobusaHe Ha AbpBO, CHAG-
[eHu ¢ Bogell BUHT. To ynecHsiBa Npo6yBaHETO KaTo
n3gbpnea ceBpeanoto B obpaborBaHus getann.

MNpobuBaHe B MeTan

3a na nsberHete OTKNoHsBaHe Ha CBPEANOTO, KOraTto
3anoysate Ja npobusarte oTBOp, HanpaeeTe BAMbLG6-
HaTuHa ¢ Npobo 1 Yyk B TOUKaTa Ha npobuaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANIOTO BbB BANbOHATMHATa U
3anoyHete Aa npobueare.

Mpu npobuBaHe Ha MeTanu U3non3eanTe cmMaska 3a
ps3aHe. MI3knoveHus ca YyryHbT 1 BpOH3bT, KOUTO
TpsibBa aa ce npobuBaT Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: MpeKomMepHO cumneH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HAAMa fja ycKopu npo6uea-
HeTO. BCHLHOCT TO3M M3MULLIEH HATUCK CaMO MOXe
[la AoBefe [0 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeAsioTo,
[la Haman epeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTV CpoKa 3a eKCnoaTaumst Ha MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: [pbXTe UHCTPYMEHTa 34paBo
v paboTeTe ¢ BHUMaHuWe, KOraTto CBpeasioTo 3ano-
YHe Ja NPOHMKBa Npe3 o6paboTBaHMA AeTann.

B MOMeHTa Ha pasnpobusaHe Ha OTBOP Bb3HMKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsBaHa BbpXy MHCTpyMeHTa/
CBPEasoTo.

ABHUMAHUE: BrnokupaHo cBpeasnio Moxe

[a ce U3BaaM NIeCHO, KaTo NPeBKIoYBaTeNsAT Ha
rnocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe Ps3KO Aa 3aBBbPTU 06paTHO, ako He
ro AbLpXUTe 3apaso.

A BHUMAHUE: Mankure o6pa6oTBaHu
peTannu TpsaGBa BUHArM Aa ce 3akpenBart B MeH-
reme Unv Noao6HO 3aAbpXKallLo YCTPOUCTBO.

ABHUMAHME: Axo MHCTPYMEHTBT e 6un
n3nonsBaH 6e3 NnpekbCcBaHe 40 pa3pexaaHe Ha
aKymynaTopHaTta 6aTtepwusi, ro octaBeTe B NOKOMW
3a 15 MMHYTK Npeaun npoabkaBaHe Ha paboTa ¢
HOBa 3apefeHa 6aTepwusi.

M3non3BaHe Ha UHCTPYMeEHTa KaTo

pbYHa oTBepTKa

» dur.14

M3kntoveTe MHCTPYMeHTa.

MpemecTeTe NpeBknoYBaTENs HA NOcokaTa Ha BbpTEHe
B HEYTPariHO MOSIOXKEHe.

3aBbpTeTe NpbCTEHa 3a CMsAHA Ha pexuma Ha pabota
Taka, Ye cTpesnikara a Couu KbM MapkupoBkaTa g.
BknioyeTe MHCTPYMeEHTa.
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3ABENEXKA: TakaBa ynotpe6a e yao6Ha 3a npo-
BEpKa Ha 3aTsraHeTo.

3ABENEXKA: He paboTeTe ¢ MHCTPyMeHTa no
BPEME Ha AeNHOCTU, KbETO Ce U3MoN3Ba 3Hauu-
TerlHa cuna, Hanpumep npu 3aTtsraHe Ha GonTose unu
npv pa3BmBaHe Ha pbXxasicani BUHTOBE.

M3non3BaHe Ha KOGypa

HonbnHumenHu akcecoapu

MABHUMAHME: Korato nsnonasare Kobypa,
OoTCTpaHeTe HaKpanHMKa 3a oTBepTKa/cBpeanoTo
OT MHCTPYMEHTa.

A BHUMAHME: zkniovere WHCTPYMeHTa U
M34akaiiTe, 4OKATO Cnpe HanmbIHO, Npeau Aa ro
nocrtaBuTe B kKoGypa.

BuHaru 3aTBapsiiTe ao6pe ko6ypa c nomo-
WwTa Ha 6yToHa, Taka Ye Aa AbPXU CTabUNHO
MHCTPYMeHTA.

1. [pokapaiTe KonaH npesa KpbcTa Unu nopobeH
KonaH npes Abpxaya Ha kobypa.
» ®dur.15: 1. Qbpxad 3a kobypa 2. KonaH

2. [loctaBeTe UHCTPyMeHTa B KobBypa v ro 3aknioyeTe
¢ B6yToHa Ha kobypa.

» ®ur.16

» dur17

Otnpen Ha koBypa MOXe [a ce 3akpensar ABa Hakpan-
HUKa 3a oTBEpTKA.

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsiBate Unm
M3BBLPLIBaTE NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, 4e TOi € U3KIIOYEeH U aKyMynaTopHaTa
6aTepus e uzBageHa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
pa3peauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpuYnHK o6e3uBeTsABaHe, Aedopmaumsa unu
NYKHaTUHW.

3a pa ce nopabpka BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CcepBU3 Unn habpuUyHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv TpsibBa Aa n3nonssate
pe3epBHM YacTu oT Makita.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pBbKOBOACTBO. /13ron3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WNW HaKpaHWLM MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu noBpeau. Manonseaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO MaTe Hy>xga oT NMoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTH
OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBuM3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cepegna

. HakpaiHuum 3a oTBepTka

. HakpaiHuum Tun Bnoxka

. Cspeano ¢ pexelya nnactuHa oT Bondgpamos
kapbug

. PwyHa nomna 3a npopyxsaHe

. [bpxad Ha HaKpanHULM 3a OTBEepTKa

. Kyka

. Kobyp

. OpwuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTpovcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm oT cnncbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfinyHn B
pasnuYHUTE AbPXKaBy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HP333D

Kapaciteti buSenja Zidovi 8 mm
Celik 10 mm
Drvo 21 mm

Kapaciteti pricvrséivanja Vijak za drvo

5,1 mm x 63 mm

Strojni vijak M6
Brzina bez opterecenja Visoko (2) 0-1.700 min™
Nisko (1) 0 - 450 min”
Udarci po minuti Visoko (2) 0-25.500 min™
Nisko (1) 0-6.750 min”'
Ukupna duzina 193 mm
Nazivni napon DC 10,8V - maks. 12V
Neto tezina 1,1-1,3kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlic¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Punja¢

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen udarnom busenju opeke i zidova.
MozZe se upotrebljavati i za pri¢vrscéivanje vijaka i buSe-
nje bez udara u drvu, metalu, keramici i plastici.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno

EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 82 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 93 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: udarno buSenje betona

Emisija vibracija (anp) : 13,0 m/s”

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog
koriStenja elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije
Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute

radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢ni

pneumatski odvija¢-cekié

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Nosite Stitnike za usi dok udarno busite.
1zloZenost buci moZe dovesti do gubitka sluha.

2. Drizite elektricni alat za izolirane rukohvatne povrsine kad

izvodite radnju pri kojoj rezni dodatak ili pricvrséivaci
mogu do¢i u dodir sa skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak
ili priévraéivaci koji dodu u dodir s vodi¢em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove elektri¢-
nog alata i mogu prouzro¢iti strujni udar kod rukovatelja.

3. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

4. Cvrsto drzite alat.

5.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

7. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam opeci kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

9.  Ako nastavak za busSenje ne mozete otpustiti Cak
ni kad otvorite ¢eljust, izvucite ga klije$tima. U
tom slucaju, izvlacenje nastavka za buSenje rukom
moze rezultirati ozljedama zbog ostrog ruba.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje

1. Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da je vrh
nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se moze slo-
bodno okretati bez kontakta s izratkom, nastavak se pri
vecim brzinama moze saviti, $to ¢e rezultirati ozljedama.

3. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.
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8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite osStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija u
neprikladne proizvode moze dovesti do pozara, pre-
komjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektri¢nih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moze dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili $tetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ta zastita funkcionira kad se alatom upravlja na nacin
koji dovodi do neuobi¢ajeno velike potro$nje struje. U
tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga upotrebljavati
na nacin koji je izazvao preopterecenje. Zatim ukljudite
alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ta zastita funkcionira kad se alat ili baterija pregriju. U
tom slucaju pri¢ekajte da se alat ili baterija ohlade prije
nego $to ponovno pokrenete alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smaniji preostali kapacitet
baterije. Ako ukljucite alat, ponovno ¢e se pokrenuti, ali
ubrzo i zaustaviti.

U tom slucaju izvadite bateriju iz alata i napunite je.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-

vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

i ]

Svijetli Iskljuéeno

iill
BN
100
1000

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Preostali kapacitet

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Ukljuéivanje i iskljucivanje
> SI.3:

1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Ukljucuje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god se povlagi
ukljuénofiskljuéna sklopka. Zaruljica se isklju€uje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja ukljué¢no/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.

Rad prekidaca za promjenu smjera

» SI.5: 1. Rucica prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

A\ OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A\ OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite ruéicu
prekidac¢a za promjenu smjera vrtnje u neutralan polozaj.
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Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, povlagenje uklju¢no/iskljuéne sklopke nije
moguce.

Promjena brzine

» SI.6: 1. Rucica za promjenu brzine

AOPREZ: Uvijek postavite ruéicu za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako upotrebljavate alat dok
je rucica za promjenu brzine postavljena na pola puta
izmedu strana ,1”i,2”, alat se moze ostetiti.

A OPREZ: Ne koristite rugicu za promjenu
brzine dok alat radi. Alat se moze ostetiti.

Polozaj Brzina Okretni Primjenjiva
rucice za moment radnja
promjenu

brzine

1 Nisko Visoko Rad pod
velikim
opterec¢enjem
2 Visoko Nisko Rad pod
malim
opterec¢enjem

Da biste promijenili brzinu, prvo iskljucite alat.
Odaberite stranu ,2” za veliku brzinu ili ,1” za malu
brzinu, no veliki okretni moment. Rucica za promjenu
brzine prije rada mora biti postavljena u to¢an polozaj.
Ako se brzina alata znacajno smanjuje tijekom rada u
polozaju ,2”, pomaknite rucicu u polozaj,1” i ponovite
radnju.

Izbor nacina rada

AOPREZ: Uvijek ispravno postavite prsten na
oznaku vaseg zeljenog nacina rada. Ako radite
alatom dok je prsten postavljen na pola puta
izmedu oznaka nacina rada, alat se moze ostetiti.
A OPREZ: Kada mijenjate polozaj sa ,, 8 " na
druge naéine, mozda ¢e biti malo teze pomaknuti
prsten za promjenu nacina rada. U tom slucaju
ukljucite i kratko koristite alat u polozaju ,, ¥ a
zatim zaustavite alat i pomaknite prsten u zeljeni
polozaj.

» SI.7:

1. Prsten za promjenu nacina rada 2. Prsten
za prilagodbu 3. Stupnjevanje 4. Strelica

Ovaj alat ima tri nacina rada.

. g Nacin rada za busenje (samo rotacija)

. T Nagin rada za busenje s udaranjem (rotacija s
udaranjem)

. & Nagin rada za uvrtanje vijaka (rotacija sa
spojkom)

Odaberite nacin rada prikladan za va$ posao. Zakrenite
prsten za promjenu nacina rada i poravnajte oznaku
koju ste odabrali sa strelicom na ku¢istu alata.
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Prilagodavanje zateznog momenta

» S1.8: 1. Prsten za promjenu nacina rada 2. Prsten

za prilagodbu 3. Stupnjevanje 4. Strelica

Zatezni moment moze se prilagoditi u 20 koraka zakretanjem prstena za prilagodavanje. Poravnajte stupnjeve sa
strelicom na kucistu alata. Minimalni je zatezni moment pod brojem 1, a maksimalni pod brojem 20.

Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materijal ili uzorak materijala da biste utvrdili koja je razina okretnog
momenta potrebna za tu primjenu. Sljedeca tablica prikazuje okvirni odnos veli¢ine vijaka i stupnjevanja.

Stupnjevanje 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15][16][17]18]19]20
Strojni vijak M4 M5 M6
Viakza | Meko _ $35x22 $4.1x38
drvo drvo (npr.
borovina)
Tvrdo - $3,5x 22 | -
:jar:grf;pr. _ | ¢4,1x38

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrta¢/nastavka za busenje

Dodatni pribor
» S1.9: 1. Tuljak 2. Zatvori 3. Otvori

Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite
nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zategnuli brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Postavljanje kuke

A\OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
¢vrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzro€iti ozljede.

» S1.10: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kuéistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

Postavljanje drzaca nastavka za zavrtac¢

Dodatni pribor
» Sl.11: 1. Drzac nastavka za zavrta¢ 2. Nastavak za
zavrtaé

Umetnite drza¢ nastavka za zavrta¢ u izboc€enje u pod-
nozju alata na desnoj ili lijevoj strani i uévrstite ga vijkom.
Dok ne koristite nastavak za zavrtac, drzite ga u drza-
¢ima nastavaka za zavrta¢. Tamo se mogu pohraniti
nastavci za zavrta¢ dugi 45 mm.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju do kraja
tako da sjedne na mjesto. Ako mozZete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto. Umetnite je do kraja tako
da crveni indikator vie ne bude vidljiv. U protivnom
moze slu€ajno ispasti iz alata, $to moze uzrokovati
ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ:u sluéaju znaéajnog smanjenja

brzine smanjite opterecenje ili zaustavite alat da
se ne bi ostetio.

Cvrsto drzite alat za rukohvat jednom rukom, a drugom
drzite doniji dio baterije da biste kontrolirali uvijanje.
» S1.12

Rad odvijaca

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucéu razinu okretnog momenta za rad.

A OPREZ: Nastavak za odvijaé mora biti pra-
vilno umetnut u glavu vijka ili moze doc¢i do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Prvo okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da
strelica na kuc¢istu alata pokazuje na oznaku

Postavite vrSak nastavka za zavrta¢ u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je povecavaijte. Otpustite uklju¢no/iskljuénu
sklopku ¢im se spojka usijece.

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomoénu rupu veli¢ine 2/3 promjera vijka.
Olak$ava uvrtanje i sprie¢ava puknuce izratka.

Rad udarnom busilicom

A\ OPREZ: Na alat | nastavak za busenje djeluje
jaka i iznenadna zavrtna sila u trenutku busenja
rupe, kad je rupa zacepljena krhotinama i ¢esti-
cama ili ako dode do kontakta s armaturnim
zicama u betonu.
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Prvo okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da
strelica na kucistu alata pokazuje na oznaku T . Prsten
za prilagodavanje moZe se poravnati s bilo kojom razi-
nom okretnog momenta za ovaj rad.

Obavezno koristite nastavak za busenje s volfram-kar-
bidnim vrhom.

Postavite nastavak za buSenje na Zeljeno mjesto za
rupu, a zatim povucite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku.
Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje
najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i sprijecite kliza-
nje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pliena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za buSenje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se o istiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor
» S1.13: 1. Balon za ispuhivanje

Nakon bu$enja rupe pomocu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh strelice
pokazuje na oznaku 2 . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodedi vijak olak$ava buse-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za busenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to€ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za busenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

A\OPREZ: Jace pritiskanje alata neée ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje po¢ne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za buSenje utjeCe velika sila.

M OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
¢vrsto.

A\OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili slié-
nom uredaju.
A\ OPREZ: Ao alat kontinuirano radi sve dok

se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.

Upotreba alata kao ruénog odvija¢a

» Sl.14

Iskljucite alat.

Postavite rucicu prekidaca za obrnuti smjer vrtnje u
neutralan polozaj.

Okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da stre-
lica pokazuje na oznaku g.

Okrenite alat.

NAPOMENA: Ovo je prikladno za provjeru uvrtanja
vijaka.

NAPOMENA: Nemojte koristiti alat za radove za koje
je potrebna prekomijerna sila, kao sto je zatezanje
svornjaka ili uklanjanje zahrdalih vijaka.

Upotreba futrole

Dodatni pribor

A OPREZ: Kada upotrebljavate futrolu, uklonite
nastavak za zavrta¢ / nastavak za busenje s alata.

AOPREZ: Iskljuéite alat i priekajte da se u
potpunosti zaustavi prije nego $to ga stavite u
futrolu.

Pripazite da dobro zatvorite futrolu gumbom da
Evrsto drzi alat.

1. Uvucite remen ili sli¢no kroz drzac futrole.
» SI.15: 1. Drzac futrole 2. Remen

2. Umetnite alat u futrolu i zatvorite je gumbom na
futroli.
» SI.16

» SI1.17

S prednje strane futrole mozete drzati dva nastavka za
zavrtac.

ODRZAVANJE

. Prije svih zahvata na stroju provjerite
A\ OPREZ: Prije svih zah j jeri
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje

. Nastavci za zavrtaé

. Nasadni nastavci

. Nastavak za buSenje s vrhom od volfram-karbida
. Balon za ispuhivanje

. Drza¢ nastavka za zavrtac

. Kuka
. Futrola
. Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: HP333D
KanauwuTet Ha Aaynyere Swpapcku matepujanu 8 Mm
Yenuk 10 mm
[pso 21 Mm
KanauwuTet Ha 3aTerHyBare 3aBpTka 3a ApBO 5,1 MM X 63 Mm
MatuvHcka 3aBpTka M6
BpavHa 6e3 onToBapyBake Bucoka (2) 0-1.700 mun.”
Hucka (1) 0 - 450 muH.”
Ypapv Bo MuHyTa Bucoka (2) 0 - 25.500 muH.”
Hucka (1) 0-6.750 mun.”
BkynHa gomkuHa 193 Mm
HomuHaneH HanoH D.C. 10,8 V - 12 V makcumasnHo
Heto TexuHa 1,1-13«r

. lMopaau HaluaTa KOHTUHyUpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3eoj, criemdukaLmuTe Tyka NoAnexar Ha npoMmeHa Ge3 Hajasa.

. CneuvndmkaumnTe MOXe fa ce pasnuKyBaaT of Apxasa [0 ApKaBa.

. TexunHaTa Moxe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBMCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata v HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a enekTpUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceTta 3a 6aTtepuja u nonHay

Kacerta 3a 6atepuja

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

MonHau

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

. Hekow of kaceTuTe 3a 6atepuu 1 NoNHauNTEe HaBELEH! NOrope MOXE f1a He Ce JOCTarHW 3aBUCHO Of PETMOHOT BO KOj KUBEETE.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTteTe ru camo kaceTuTte 3a 6aTepum 1 NofiHauMTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaksn 610 NouHaksw kaceTy 3a 6aTepuy 1 NoMHauM MoXe [1a Co3aaze puavk o Nospeaa U/mmnu noxap.

HameHeTa ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a yaapHo Aynyere BO Tynu,
SUA0BY O TYNN U SUAAPCKU MaTepujanu. Mcto Taka,
COO/IBETEH € 3a 3aBpTyBakbe 1 OABPTYBak:e 3aBPTKU
1 gynyerse 6e3 yaap Bo ApBO, MeTarsl, kKepamuka u
nnacrtvka.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-2-1:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 82 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 93 dB (A)
OrtcranyBatse (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e u3mepeHa BO COrnacHoCT Co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE 1 MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a

emucuja Ha ByyaBa MoXe [ia ce KOPUCTU W Kako
npenM1HapHa npoLieHa 3a U3roKeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a ywure.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu ¢akTMUKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe fAa ce
pa3nukyBa of HOMUHanHaTa BpeAHoCT(M), 3aBUCHO
01 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, 0co6eHo
op Toa kKako BuA paboteH matepujan ce obpaGoTyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa

v yTBpauTe 6e36eJHOCHMTE MEpKM 3a 3alUTUTa Ha
nULeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NpoLieHa
Ha U3roXeHocTa Npu (hakTUUKNTE yCNoBM Ha ynotpeba
(3emajku rv npeaBUA cuTe [eNoBU Ha paGoOTHUOT LMKNYC,
KaKo nepuoaunTe Kora enekTPUYHNOT anaT e UCKIy4eH 1
Kora paboTu Bo npa3eH oA, He Camo Kora e aKTMBEH).

BkynHa BpegHocCT Ha BubpaumnTe (BEKTOpcka cyma Ha
TPV OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-1:
PaboTeH pexuMm: ygapHo aynyexe Bo 6eToH

LLinperse BuUBpaLm (anp) : 13,0 m/c?

Ortcranysame (K): 1,5 m/c®

PaboTeH pexum: gynyewe BO MeTan

LLnpere Bnbpauum (anp) : 2,5 m/c® unn nomanky
Otcranysake (K): 1,5 m/c’
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HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapPAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHLE U
MOXe [ia Ce KOpWCTU 3a cropeyBare anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMMWHanHaTa jauvHa Ha Bubpauuute Moxe Aa
Ce KOpWCTY 1 Kako npenvMMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa o, HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYU anaToT, 0coGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6€36eAHOCHMTE MepPKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOoCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCroBM Ha ynoTtpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKko nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNYy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocTt og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynatctsarta 3a KOPYCHUKOT.

BESBEAHOCHMH
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTeBa 3a 6e36e4HOCT 3a
eneKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum u cneundukaummn AaneHn co
€reKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NounNTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw NoJony, Moxe Aa AojAe [0
CTpYeH yAap, noxap W/mnm CepuosHm NoBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenysBaka v ynartcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npoyuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeadynpeayBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3kM4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaka 3a

Ge3xM4Ha yaapHa gynyarnka

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. HoceTe 3awTnTa 3a ywunte Kora usseayBare
paboTu co yaapHo aynyeme. /13noxyBaweTo Ha
GyyaBa MoXe Aa npeav3Buka ryberse Ha CryxoT.

2. [lpxeTe ro anaToT 3a M30NMUpPaHUTE ApXayuu Kora
BpLUMTE paboTH Kaje LITO JOJATOKOT 3a ceyere
VNV CNojKUTE MOXeE Aa AojAaT BO JOMUP CO CKPUEHU
XuuK. [lonaTokoT 3a Ceverbe Uni CnojkuTe LTO ke
[lonpaT Xuua nof HamnoH MoxXe Aa ja npeHecar cTpyjaTa
710 MeTanHuTe AEeNnoBu Ha anaToT W ja npeansBmukaat
CTPYeH yAap kaj NULeTo LTO pakyBa co anator.

3. Bupete curypHu geka cekoraw cTouTe Ha UBpcTa
noanora. YBepete ce aeka noa Bac Hema Hukoj
Kora ro KOpMCTUTe anaToT Ha BUCOKM MecTa.

4. LiBpcTO ApXeTe ro anaToT.

5. He ponupajte rv BpTNINBUTE AENOBU.

6. He ocrtaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboteTte co
anaTtoT camo Kora ro Apxwure B paue.

7.  He ponupajte ja 6yprujata oa Aynyankara unu
paboTHUOT MaTepujan BeaHaw no paboTara, MoXe
Aa e MHOTy Xeluka v aa Bu ja nsropm koxara.

8.  Hekowu maTepujanu cogpxart XeMMKanum Wwto
MoXaT Aa 6upar otpoBHU. N3GerHyBajte
BAMLYBake Ha NpawnHaTa u u3berHyBajte
KOHTaKT Ha npaluMHaTa co koxara. Cnefere ru
ynatcTBaTta o Npou3BOAMTENOT Ha MaTepujanor.

9.  Axo GyprujaTa He MoXe Aa ce onabaBu aypu
W aKo cTe rm oTBopue cTernte, kopucrete
KnewTu 3a Aa ja ussagure. Bo takos cnyuaj,
BafeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe Ja
pesynTupa co noBpeaa of HejauHWoT ocTap pab.

Be3beaHocHM ynaTcTBa kora ce kopucTaT Aonrn

Gyprum 3a gynyere

1. He paboteTe co 6p3uHa noronema og
MaKcumanHaTta paboTHa 6p3uHa Ha 6yprujaTta
3a aynyewe. Ha noronemu 6panHu Gyprujata
BEpOjaTHO ke Ce CBUTKa ako ce J03BOMM Aa Ce BPTU
cnobogHo 6e3 gonuparbe Ha paboTHMOT MaTepujan,
LITO Ke pe3ynTupa co TenecHa nospeaa.

2. Cekoralu 3anoyHeTe co Aynyewe Ha Mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha GyprujaTa Bo gonup co
paboTHMoT MmaTepujan. Ha noronemu 6p3vHu
Gyprvjata BEpojaTHO ke Ce CBWUTKa ako ce [403BOSM
na ce BpTU cnoboaHo 6e3 gonupame Ha paboTHUOT
MaTepwjan, LWTo ke pesynTupa co TenecHa nospepa.

3. MNpwuTuckajre camo BO ANPEKTHA NIMHKja cO
6yprujata u He NpUTUCKajTe NPeKyMepHO.
ByprunTe Moxe Aa ce ckpluat unm ga
npeanaBukaar rybewe Ha KOHTponara, LTo ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yno6HoCTa Ny No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeNnoYnTyBakeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeAn3BMKaaT Tellka TeriecHa noBpeAa.
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11. Kora ja ¢hpnate Bo oTnap kacerarta 3a
6atepujaTta, u3BageTe ja op anartot v chpneTe ja
Ha 6e36eaHo mecTo. MounTyBajTe rn nokanHuTe
3aKOHCKM NPOMMUCY LITO Ce oAHecyBaaT Ha
dpname Bo oTnaa Ha 6aTepujaTa.

KopucTete ru 6atepunte camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha eNieKTPosIMTOT.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

1. TMpen KopucTere Ha KaceTaTa 3a 6aTepujarta,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu 12.
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6arepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCnepuMeHTupajTe
co kaceTaTa 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa

pesynTnpa co oraH, NpekymepHa TonnnHa nnm 13. [1oKOFIKy anaToT He ce KOPMCTM Nogonr
ekcnnosuja. BpeMeHCKM nepuog, 6aTepujata mopa aa ce

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHano W“3Bagm og, anaTor.
NPeKyMepHO KpaTko, npecraHeTe BeAHall co 14. Tpepn v no ynorpe6ara, kacetata 3a 6aTtepumjata

pa6oTa. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og

MoXe Aa NPMMU TOMJIMHA LWTO MOXe Aa
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnun, na aypu m

npeausBuKa naropeHnum unm n3ropeHnumn

ekcnnosuja. op HUcKa TemnepaTypa. BHumaBsajte kako
4. AKO eNeKTPONUT HaBMne3e BO BalIMTe OuM, pakyBaTe co XelukuTe KaceTu 3a 6atepun.
u3MujTe rv co uncTa Boaa U noGapajre 15. He monumpajTe ro TEpMUHANOT Ha anaToT

MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BaluMoT BUA.
5. He npepgu3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTepujara. 16.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepwujan.
(2) WMs3berHyBajTe ga ja yyBaTe kacetaTa

HenocpeAHo no ynotpe6ara 6uaejkm moxe
[a ce 3arpee [OBOJIHO 3a [ja NpeAn3BuKa
VU3ropeHuLm.
He nosBonyBajTe AenaHku, npas unu semja
Aa ce 3arnaeaTt BO TepMUHaNuTe, OTBOPUTE U
*neGoBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[fia pesynTupa co cnaba ussenba unv nag Ha
3a 6aTepwuja BO cag co ApYyry MeTanHu HanojyBarEeTO Ha anaToT Unu kaceTata 3a 6atepuja.
npeaMeTM Kako LITO Ce LWajK1, MOHETU U 17. OcBeH ako anartkarta He noaapxyBa ynorpe6a
cn. Ha eNneKkTPUYHUTE [ANHOBOAU CO BUCOK
(3) HawusnoxysajTe ja kKaceTaTa 3a HanoH Bo 6nMM3MHa, He KOpPUCTeTe ja KaceTaTa
GaTepujaTa Ha Boga Unu [OXA. 3a 6aTepuja Bo 6rM3nHa Ha eNneKTpUYHUTE
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa [AanHOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Ja
npeAu3BMKa rofieM NPOTOK HA enekTpUuYHa pesynTtupa co AedekT Unv Nag Ha HamnojyBakeTo
eHepruja, nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLm, na Ha anaToT unu kacetata 3a 6atepuja.
AYPV 1 Naj Ha HanojyBaHeTo. 18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa aeua.

6. He cknagmpajte u He KopucTeTe rv anaTot qYBAJTE ro YI'IATCTBOTO

¥ kaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kaae
wro TeMﬂepaTyopa'ra M(:)Ke Aa pocturke unu ABHUMAHUE: KopucTeTe camo opurmHanHm
Ha’qM“HyBé 50°C (122°F). i 6aTtepumn Ha Makita. KopncterweTto HeopurmHanym
7. He nanere ja kacerara 3a 6atepujaTa Aypu Gatepun Ha Makita 1nn 6atepum WTO ce M3MeHeTn
M Kora e MHOry owWTeTeHa unm uenocHo MOe /1a pesynTupa co pacrykysarwe Ha 6aTepujata,
noTtpowexa. Kacetara 3a 6aTtepujata moxe Aa NPEAM3BMKYBA{N NOXAP, TeNnecHa NoBPeaa i
owiTeTyBame. Toa UCTO Taka Ke ja NOHWLLTK rapaHuujaTa

eKkcnnogupa ako ce ctaBu BO OraH.
8. He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, copnajre ja, Ha Makita 3a anatot 1 nonHadot Ha Makita.

ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepwuja, HUTY
yavpajTe ja on TBpA NpeAMeT KaceTaTta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaH€ MOXE Aa
pe3ynTupa co oraH, NnpeKkyMmepHa TonsmHa unm
ekcnnosuja.
. He kopucTete owreteHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHN
ce NoANoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a komepuujaneH TpaHCMNopT Ha Np. o4 TPeTu
nvua v nocpegHuumM, Mopa Aa ce cnegat
noce6GHUTE yCrOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba faa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cto Taka, cnegete rv noteHuujanHo 3.
nogetanHvuTe HauMoHarnHu npasmna.
3anenerte rv co nennvBa neHTa UnuM Mackupajte
M OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6aTepujaTta cnakyBajte

CosBeTu 3a oapxyBake
MaKcuMarneH paboTeH BeK Ha
GaTepujaTta

1. 3ameHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujarTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LeNTIOCHO NMOMHa

KaceTa 3a 6aTepuja. [[peKkyMmepHOTO NonHewe

ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTta.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cobHa

Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe

3arpeaHaTa KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun

npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHe.

ja, Taka WTo Hema Ja ce ABWXK cnobogHo BO 4.

naxKyBaweTO.

Kora He ja kopucTute Kacetarta 3a 6atepuja,
vu3BageTe ja anaToT UMM NOMHAuOoT.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacerara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBate Ha kaceTaTa 3a 6atepujata,
nopamMHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja 4o kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KInuKHyBare. AKO MOXeTe Aa ro BuguTe LpBEHUOT
MHAWKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOMm4eTo, Toa 3Haun
[eka He e 3aKry4eHa LiefloCHO BO MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Uiu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLTuTa Ha anatoTt/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW ro NpeKnHyBa
HarojyBaH-eTO 3a [ja ro NPOAOIHKN paBOTHUOT BEK

Ha anaToT u Ha 6aTepwujaTa. AnaTtoT aBTOMaTCku Ke
ce UCKIy4y 3a BpeMe Ha paboTeHEeTO ako Toj Uin
GaTtepujata ce HajaaT NoA efeH of crieQHVBE YCIOoBU:

3awTuKTa o npeonToBapyBake

Ogaa 3awTunTa paboTu Kkora co anartoT ce pakysa
Ha HauyWH LWITO Npean3BuUKyBa TOj Aia NOBIeKyBa
HEHOpPMAaIHO B1COKa eneKkTpuyHa eHepruja. Bo
Takea cuTyauuja, UcknydyeTe ro anaToT U 3anpeTe
CO npvMeHaTa LUTO NpeausBKKkana HeroBo
npeonTtoBapyBame. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa og nperpeBame

Osaa 3awwTuta paboTu Kora anarot unv Gatepujara ce
nperpeanu. Bo osaa cutyaumja, octasete rm anaror

1 BaTepuwjata aa ce onagat npea noBTOPHO Aa ro
BKIy4MTe anartor.

3awTuTa og NpPeKyMepHoO npasHewe

OBaa 3awTnTa pabotu Kora NPeocTaHaTNOT KanauuTeT
Ha BaTepwjaTa ke Aojae Ha HUCKO HMBO. AKO ro
BKITy4uTe anaToT, MOTOPOT NMOBTOPHO Ke cTapTyBa, HO
Habp3o 3anupa.

Bo oBaa cutyauuja, nssagete ja 6atepwujata og anatot
W HanosnHere ja.

YKa)KyBal-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha GaTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.2: 1. VHpvkaTtopckm nambudku 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHETE ro Kon4YeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTvoT
kanauuTet Ha 6aTtepujaTa. MIHaMkaTopckute nambuykm
CBETHYBaaT HEKOJIKY CEKYHAN.

WHavkaTopcku nambuykm MpeocTtaHat

I D KanauuTeT

3ananeHo WUcknyyeHo

75% po 100%

I I I |:| 50% fo 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% po 25%

000

HAMOMEHA: Bo 3aBuCHOCT 0of yCnoBuTe Ha
KopuCTekse 1 ambreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKauujaTa Moxe [a ce pa3fnvKyBa BO Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

Bkny4yyBam-e

» Cn.3: 1. [lpekunHyBay

ABHUMAHUE: Mpen pa ja craBute 6atepujata
BO anartorT, NpoBepeTe ro NpeKuHyBa4yoT Aanu
hyHKLMOHUPaA NpaBUITHO U fanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.

3a BKIyUyBat€ Ha anaToT, eJHOCTABHO MOBMeYeTe ro
NpeKkMHyBayYoT 3a cTapTyBate. bpauHaTa Ha anaToT
Cce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBate Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHysayot. OTnyLuTeTe ro NPeKMHYBaYoT 3a Aa
conpere.
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Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

» Cn.4: 1.lamba

MABHUMAHME: He rrnepaajte AMPEKTHO BO
CBeTNMHaTa UM BO M3BOPOT Ha CBET/IMHA.

MoBneyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a BkIyYyBake Ha nambara.
Tlambata npoposmkysa Aa CBETU fofeka NPekuHyBayoT

e noeneyeH. Jllambata ke ce ucknyym npmbnmxHo 10
CEeKyHZM MO OTMyLTakeTO Ha MPEKVHYBAYOT.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLleTe HeYncToTHjaTa of nekarta Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekara Ha nambara
3aTo0a LUTO TOa MOXe Aa ro Hamarnv OCBeTNyBaHETO.

MNMpeknMHyBa4 3a o6paTHa akuumja

» Cn.5: 1. Pauka Ha npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTteTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKumja camo OTKaKo anaToT LiefIoOCHO Ke
3anpe. [poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npeA anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owTeT anaTot.

A BHUMAHME: Kora ne pa6oTuTe co anaTor,
ceKorall nocTaByBajTe ro NPeKUHyBavoT 3a
o6paTHa aKuuja BO HeyTpanHa nonox6a.

OBoj anat uma npekuHyBay 3a obpatHa akumja 3a
NpoMeHyBat-e Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTe ro
npekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja of cTpaHa A 3a potaumja
BO Hacoka Ha CTperku1Te Ha YaCOBHWKOT Unu of cTpaHa B 3a
poTaLuja Bo Hacoka CNpoTUBHA Of CTPENKIUTE Ha YACOBHUKOT.
Kora paykaTa Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonoxba, NpekMHyBa4oT 3a BKNy4YyBake He
MOXe [a ce rnosreve.

MpomMeHa Ha Gp3nHa

» Cn.6: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6p3unHa

A BHUMAHME: Cexoraw nocraByBajTe ro IM3ra4ot
3a NpoMeHa Ha 6p3uHaTa LieNocHO BO COOAABETHATA
nonox®6a. Ako pakysaTte O anaToT CO NU3rayot 3a
npomMeHa Ha 6pavHaTa noctaBeH Bo Merynonoxba nomery
cTpaHa ,1“ 1 cTpaHa 2, anaToT Moxe [a Ce OLTETH.

ABHUMAHUE: He KOpMUCTEeTe ro NU3rayor 3a
npomeHa Ha 6p3uHaTa goaeka anartot pa6oTy.
AnaTtoT MOXe Aa ce OLITEeTH.

Monox6a Ha Bp3uHa BpTexeH CoopBeTHa
pavkara MOMEHT pab6ora
3a
npunaroayBatbe
Ha 6panHata
1 Hucko Bucoko Pa6ota
Ha TeLKo
onToBapyBak-e
2 Bucoko Hucko Pab6ota
Ha NecHo
onToBapyBake

3a pa ja npomeHuTe BGpanHaTa, NpBO UCKNyYeTe ro
anartot. M13bepeTe ja cTpaHata ,2" 3a BUcoka 6p3vHa
vnu ,1“ 3a HUcka 6p3nHa, HO CO BUCOK BPTEXEH MOMEHT.
OcurypeTe ce Aeka nu3rayoT 3a NpomMeHa Ha bp3uHaTa
e BO npaBswunHa nonox6a npep pabotara.

Axko BpanHaTa Ha anaToT Harno onara 3a Bpeme

Ha paborta co ,2“, cBpTeTe ja paykaTta Ha ,1“ 1
pecTtapTupajTe ja onepauwjaTa.

N3bunpare Ha paboTHMOT peXxum

ABHUMAHMUE: Cekoraw nocraByBajTe ro
NpCTEHOT COOABETHO Ha O3HaKaTa 3a BalnoT
nocakyBaH pexum. AKo paKkyBaTe CO anaToT co
NMPCTEHOT NocTaBeH BO Mefynonox6a nomery
O3HaKMTE 3a PeXMMM, anaToT MOXe Aa Ce OWTeTH.

ABHUMAHMUE: Kora Ke ja npomeHuTe
nonox6arta of ,, “ BO OpYyru pexumu, Moxe aa
6uae mMarnky noTelKo Aa ce Nu3ra NPCcTeHoT 3a
npomeHa Ha paboTHUOT pexuM. Bo oBoj cnyuaj,
BKJly4eTe ro anaToT 1 ocTaBeTe ro Aa nopa6oru
KpaTKko BpeMe Bo nonox6ara ,, & “, anotoa,
WCKIy4eTe ro U N3HeTe ro NPCTEHOT BO BaliaTa
cakaHa nonox6a.

» Cn.7: 1.[lpcTeH 3a NnpoMeHa Ha paboTHUOT PEXUM
2. MNpcTeH 3a HarogyBawe 3. [pagaumja

4. CTpenka
OBoj anat uma Tpu pexumu Ha akuuja.
. 8 Pexum 3a aynyere (camo co poTupame)
. T Pexum co yOoapHo Aynyewe (poTupame co
yavparbe)
. & Pexvm Ha OOBPTYBak€ (PoTUpame co
KBa4nmno)

MN3bepeTe eneH o pexxMMKTE LITO € COOABETEH 3a
BallaTa paboTa. CBpTeTe ro NpcTeHOT 3a NPOMEHa Ha
PEXMMOT Ha akuuja u nopamHeTe ro co o3Hakara co
CTpenka Ha TenoTo of anaToT LTO CTe ja n3bpane.
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Haro,quaH:e Ha BPTEXXKHNOT MOMEHT

» Cn.8: 1.lpcTeH 3a npomeHa Ha pabOTHMOT peXxum
2. MpcTeH 3a HarogyBawe 3. [pagaunja
4. CTpenka

BpTeXHNOT MOMEHT Ha 3aTerHyBare Moxe Aa ce noctaeu Ha 20 HMBOa CO CBPTYBak€ Ha MPCTEHOT 3a HarogyBake.
MopamMHeTe rv rpagauunTe co cTpenkara Ha TenoTo of anatot. Ha 1 ce no6uea mnHumarneH, a Ha 20 makcumaneH

BPTEXEeH MOMEHT Ha 3aTerHyBame.

Mpen na pabotute, cTaBete npobeH LWpad BO BALLMOT MaTepwujan uiv napye gynnvkar matepujan 3a aa
onpenennTe koj BPTEXEH MOMEHT oAroBapa 3a koja nprmeHa. Ha cneHvoB npukas e nokaxaH rpy6 sogumd 3a
COOAHOCOT NMOMery ronemuHaTta Ha 3aBpTkaTta v rpagauujaTa.

Fpagauvja 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]nm]12]13]1a]15]16][17]18]19]20

MatuvHcka 3aBpTka M4 M5 M6

B3aBpTka 3a | Meko apBo - $3,5x 22 ¢4,1x 38

ApBO (Ha np.

60op)
Lispcto - $3,5x 22 -
‘(:alaBﬁp, _ ¢4,1x 38
wnepnoya)

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe poTepyBake Unu
npoBepkKa Ha anaToT, ceKorall NpoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e usBageHa.

MOHTMpaH:e UIn oTCTpaHyBawe Ha

OyprujaTta 3a ogBpTYyBake/aynyemwe

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.9: 1.PakaB 2. 3atBopu 3. OTBOPU

CspTeTe ro pakaBoT HaneBo 3a fa rm oTBOpUTe cTernTe
Ha rnaearta. NocTaseTe ja Byprujata 3a ogBpTyBar-e/
Oynyere BO KIMHOT KOMKY LUTO MOXe Aa oau. CBpTeTe
ro pakaBoT BO Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a
na ja cterHeTe rnaeata. 3a fa ja usBagute byprujarta 3a
ofBpTyBat-e/aynyer-e, CBPTETE o pakaBoT BO HACOKa
CNPOTUBHA Ha CTPENKNTE Ha YaCOBHMKOT.

MoHTupame Ha KyKaTa

ABHUMAHME: Kora ja MoHTMpaTe KykarTa,
ceKoralu LiBpCTO 3aTerHeTte ja co wpadoT. AKo He e
3aTerHara, kykaTta Moxe fa ucnajHe of anarot u ja
npean3BuKa TenecHa nospeaa.

» Cn.10: 1.>Kne6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a npMBpemMeHo 3akadyBake Ha
anatoT. Moxe fa ce MOHTUpa of ABETE CTPaHU Ha
anartoT. 3a Aa ja nocTaBuUTe KykaTa, BMETHETE ja BO
%neboT Ha KyKMLLTETO Ha anaTtoT oA koja 6urno ctpaHa u
noToa 3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa u u3BageTe ja.

MoHTupame gpxay 3a oypruja 3a

oABpTYyBak€

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.11: 1. Opxad 3a Gypruja 3a ogBpTyBake
2. bypruvja 3a ogBpTyBate

MocTaBeTe ro apxaqoT 3a 6yprum 3a oABPTYBaHE BO
1cnakHaTUOT Aen Ha AONHWOT Aen of anaToT Ha neeaTta
Wnu fecHaTa cTpaHa 1 3auBpcTeTe ro Co 3aBpTkaTa.
Kora He ja kopucTuTe Byprujata 3a ogBpTYyBatse,
YyBajTe ja BO ApXa4voT 3a byprum 3a oaBpTyBake. OBae
MOXXe Aa ce YyBaaT Oypruu 3a oaBpTyBake fonrv 45
MM.

PABOTE

ABHUMAHUE: Cekoraw BMeTHyBajTe ja
KaceTaTa co 6aTepuu A0 Kpaj AoAeka He ce
6nokupa Bo MecTo. AKO MOXETe Ja ro BuauTe
LiPBEHMOT MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOMYeTo, TOa 3HaUU Aeka He e LiernocHO GrnokupaHa
BO MecTo. BmeTHeTe ja LienocHo gogeka He ce
npekpve LUpBEHUOT nHamkaTop. Bo cnpoTtuBHo, Moxe
HeHajejHo Aa ucnajgHe oA anatoT Npean3BuKyBajkn
BV NOBpeAa BaM UNu Ha HeKoj Apyr OKony Bac.

ABHUMAHMUE: Kora 6p3vHaTa Harno ke
onapHe, HamarieTe ja ONTOBapeHOCTa UNu 3anperte
ro anatoT 3a Aa u3berHeTe HEroBO OLWITETYBakbE.

[pxeTe ro anaTtoT LUBPCTO CO eAHaTa paka 3a ApLukara
1 ApyraTa paka Ha JOnHWoT gen og 6atepujara 3a
KOHTpOMnMpak-e Ha BPTIMBOTO A€jCTBO.

» Cn.12
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Onzprycareolaaspryearee

A BHUMAHME: Nocrasere ro NpCTeHOT 3a
HarofyBak:e Ha COOABETHOTO HUBO Ha BPTEXeH
MOMEHT 3a Bawara pa6ora.

ABHUMAHME: OcwurypeTe ce aeka 6yprujaTta
3a oABpTYBak-e € BMeTHaTa NPaBUITHO BO rnasara
3a oABpTYBak-e/3aBPTyBak-e, BO CIPOTUBHO
3aBpTKaTa u/unu Gyprujata 3a oaBpPTYBake MoXe
fa ce owTerar.

MpBo, cBpTETE rO NPCTEHOT 3@ MPOMEHa Ha paboTHWOT
pexuM, Taka LITo cTpenkaTa Ha TenoTo oA anartoT ke
nokaxyBa KOH O3HakaTa

MocTaBerTe ro BpBOT Ha ByprujaTta 3a ogBpTyBaHe

BO [NaBaTa Ha 3aBpTKaTa U NnpuMeHeTe NPUTUCOK

Bp3 anartor. MNoneka ctapTyBajTe ro anaTot u
nocTeneHo 3ronemMyBajte ja 6panHarta. OTnywTeTe

ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake LUTOM 3aBpTkaTa
HaBrnese BO Matepwujanor.

HAMOMEHA: Kora 3aBpTyBaTe 3aBpTka 3a ApBO,
NpeTxo4Ho AynHeTe NoyeTHa Aynka co AvjameTap
2/3 op oHOj Ha 3aBpTkaTa. Toa ke ro onecHu
3aBpPTYBaH-ETO M Ke cripeyy nykake Ha paboTHNOT
marepwujan.

YpapHo gyny

ABHUMAHUE: [oara [o jaka u HeHagejHa
BpTAMBa cUNa WTO AenyBa Bp3 anaTot/6yprujata
op Aaynvankara Kora Ke gojae Ao npoaupate Ha
Aynkara, Kora Aynkara ke ce 3aTHe CO AefnKaHuum
VAW NpaB Unu Kora ke yapy BO apMUpaHU LUMNKK
BrpageHun Bo 6eTOHOT.

MpBo, CBpTETE rO NPCTEHOT 3a NpoMeHa Ha paboTHUOT
pexuM, Taka LTo cTperikaTta Ha TenoTo of anaToT ke
nokaxysa koH o3HakaTta 1 . [pcTeHOT 3a HaropyBake
MOXe /ia Ce MopamHU Ha koe GUIIo HUBO Ha BPTEXEH
MOMEHT 3a oBaa paboTHa onepauyja.

KopucTete 6ypruja og gynyanka co BpB of Bordgpamos
Kkapoua.

CraBerte ja Byprujata og aynyankara Ha cakaHata
nokauuja 3a gynkara, notoa u3Bneyere ro akTBaTopoT
Ha npekuHyBa4oT. He dpopcumpajte ro anaTot. Ako
KopuctuTe bnar nputucok, ke gobuete Hajnobpu
pesyntatn. OgpxyBajTe ro anatoT BO no3vuuja n
cnpedyyBajTe Ja ce NU3He HacTpaHa of Aynkarta.

He npumeHyBajTe noronem npuUTUCOK kora Aynkara

ke ce 3aTHe co AenkaHuuu unu npae. Hamecto Toa,
paboTeTe co anaToT BO NpaseH of, a NoToa AeflyMHO
n3Bagerte ja 6yprujata og aynkarta. [oBTopyBajku ro
oBa HeKomnKynaTw, aynkara Ke ce UCYUCTU U MOXe Ja ce
NPOAOMKN CO HOPMAIHO Aynyetse.

U3pyBHa nymna

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.13: 1. W3gyBHa nymna

Mo pynyeweTO Ha Aynkata, ynotpebeTe ja usgyBHaTa
nymna 3a fa ja ucHucTuTe npalunHarta og gynkara.

MpBo, CBPTETE IO MPCTEHOT 3a HAaroAyBame, Taka LWTo
CTpenkara Ke Nnokaxysa KoH o3HakaTa £ . MoToa,
NPOAOIMKETE Ha CNEAHNOT HAUUH.

Oynyex-e BO ApBO

Kora aynuute Bo ApBO, HajaobpuTe pesyntati ce aobueaat
co Byprum 3a ipBO ONpemMeHu co Boaunka. Bogunkara ro
OnecHyBa Ayn4YerEeTOo CO Toa LUTO ja BOBrekyBa byprujaTa
3a lynyetse Bo paboTHWOT MaTepujan.

[dynyere Bo MeTan

3a fa cnpeynTe nNuarake Ha Byprujata 3a gynyere
Kora 3ano4HyBaTe CO Ayrnka, HanpaseTe BAnabHyBamwe
CO LUMIIO 1 YeKaH Ha MecToTO Kaje LITo cakaTe Aa
aynuute. MocTaseTe ro BPBOT oA Oyprvjarta 3a gynyete
BO NPOAYNYEHOTO MECTO 1 3anoyHeTe CO Aynyere.
Kora aynuute Bo MeTan, kopuctete cpefcTBoO 3a
nogmavkyBare npu ceverse. Vicknyyok of toa ce
)KEerneso 1 MecuHr kou Tpeba Aa ce Aynyar Ha CyBo.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHETO CUITHO BP3
anaToT Hema fAa ro 3abp3a aynuyeweTo. BeylwHocrT,
0BOj NpeKyMepeH NPUTUCOK CaMo ke ro OLUTETM BPBOT Ha
6yprujata 3a gynyete, ke rm Hamanu nepchopmaHcuTe
Ha anaToT U Ke ro ckpaTu HEroBmoT paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApxeTe ro anaToT u
BHMMAaTesIHO HanpeayBajTe Kkora 6yprujarta 3a
[ynyerse NOYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja aenysa Bp3 anatot/
6yprujata 3a Aynyexe npu AynHyBakeTo Ha AynkaTta.

A BHUMAHME: 3arnasenara Gypruja 3a aynyetse
MOXe fleCHO fja Ce U3Baay CO NOCTaByBakbe Ha
NpPeKNHYBaYoT 3a 00paTHa aKkumja Ha o6paTHa poTaumja 3a
na ce nosneye Ha3ag. Cenak, anaToT MOXe 4a OTCKOKHe
HaHa3ap Harmno aKko He ro APXUTe JOBOJTHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuMUBpCTYBajTe rn
paboTHUTE MaTepujani Ha MeHreme Unm crivyeH
ypeq 3a npuuBpcTyBatbe.

ABHUMAHMUE: Ako anator pa6oTtu
KOHTMHYMpaHo Aoaeka 6aTepujaTa He ce
vcnpasHu, ocTaBeTe ro Aa ce oagMopy 15 MUHYTH
npea Aa NpofonkuTe co ceexa 6arepwuja.

KOpVICTEI-be Ha anaTtoT Kako pa4eH

wpaduurep

» Cn.14

WcknyyeTe ro anator.

MomecTeTe ja paykaTa Ha NpeknHyBayoT 3a obpaTHa
akumja Bo HeyTpanHa nonoxoa.

CspTeTe ro NpCTEHOT 3a NPOMeHa Ha paboTHWOT
pexuM, Taka LUTO CTpenikaTta Ha TenoTo of anaTot ke
rokaxxyBa KOH 03HakaTa g.

Bknyyete ro anarort.

HAMNOMEHA: OBaa ynotpe6a e norogHa 3a
npoBepka Ha 3aBpTyBaHETO.

HAMNOMEHA: He kopucTeTe ro anatoT 3a pabotu kou
6apaart ronema cuna, kako Ha npuMep, 3aBpTka 3a

nNpuUBPCTYBake 1N 3a’praHu wpadgosy.
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Kopucrere chyTpona

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Kora KopucTuTe hyTpona,
oTcTpaHeTe ja OyprujaTta 3a oaBpTyBake/
aynyere oA anaror.

ABHUMAHME: WcknyueTe ro anaToT u
nouekajTe AoAeka He 3anpe LenocHo npea Aa ro
nocrtaBuTe Bo dyTponara.

LiBpcTo 3aTBOpETE ja hyTponaTa co Kon4yeTo Ha
dyTponara 3a LBPCTO Aa ro ApXu anaror.

1. BmeTHeTe peMeH Unu HeLWTO CAIMYHO HU3 ApPXKadoT
Ha dpyTponara.
» Cn.15: 1. [Opxay Ha cpyTpona 2. PemeH

2. [locTaBeTe ro anartot BO (oyTponara u 3aknyyere
ro CO KOMYeTo Ha dyTponara.
» Cn.16

» Cn.17

Bo npeaHvoT aen of yTponarta Moxe Aa yysate Ase
6ypruu 3a oABPTYBak-E.

OOPXYBAHE

MABHUMAHME: Mpepn cekoja npoBepka unu
oApXyBake, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot
e UCKNy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e uaBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3UH, pa3peayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTsa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeausBuKaaT gedopmaLmn Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBK1TEe, OAPXYBaraTa unm
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM Aenosu og Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA
Makita necomHmupaH Bo ynatctBoTo. Co KopucTere
Apyr npubop unm oaaTouy Moxe Aa ce UsNoxuTe Ha
p¥3vK of TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 JofaTtoumTe camo 3a HMBHAaTa HasHaveHa HameHa.

Ako B1 Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,

npatuajTe BO NTOKaNHWOT cepBuceH LeHTap Ha Makita.

. Bypruu 3a gynyewe

. Bypruv 3a ogBpTyBame

. MpwviknyyHn Byprum

. Bypruja oa gynyanka obnoxeHa co
TYHrCTeH-kapbua

. WM3nyBHa nymna

. [pxay 3a 6ypruja 3a onBpTyBaHe

. Kyka

®yTpona
OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctata Moxe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: HP333D
KanauuteT Bywena 3ugapcku matepujan 8 MM
Yenuk 10 mm
[pso 21 Mm
KanauwuTert 3ate3awa 3aBpTaks 3a ApBO 5,1 MM X 63 Mm
MatuvHckv 3aBpTak M6
Bp3avHa 6e3 ontepeheta Benuka (2) 0—-1.700 mun™
Mana (1) 0—450 muH"
Bpoj yaapa y MunyTy Benwka (2) 0—25.500 Mun™"
Mana (1) 0-6.750 muH"
YkynHa ayxuHa 193 Mm

HomunHanHm HanoH

DC 10,8 V- 12V makc.

HeTo TexuHa

1,1-13«kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxueakwa n pasaoja 3ap>xaBamMo npaBo N3MeHa HaBeeHNX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudpmkaumje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexunHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Myray

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

CTaHOBaH-a.

. Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Off MecTa

. Kopuctute camo ropeHaBefeHe yrnouike 6atepuje u nymwade. Kopuwherse gpyrmux
AYrI030PEHSE: k 6 j Kopuwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpege u/vnu noxap.

Anart je HamekbeH 3a yaapHo byLuere uurne, 3uaosa
1 3ugapckux matepujana. lorogaH je u 3a 3aBpTame
3aBpTakba 1 6esyaapHo byliere ApBeTa, MeTana,
Kepamuke u nnacTuke.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-1:

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 82 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 93 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
Oyke cy n3mMepeHe npema cTaHAapaAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehyvBame anata.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpeHOCT emucuje

6yKe ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NpOoLieHY U3MNOXKEHOCTY.

AYM030PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

CTBapHe NPUMeHe eneKTPUYHOr anara Mory ce
pa3nukoBaT oA AeKknapucaHe BPe4HOCTH Y
3aBMCHOCTU Of} HaYMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHM anar, a
noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNoO30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTucdnkoBanmn 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3NOXEHOCTHN Y CTBapHUM YCrOBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHOr LuMKnyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paauv y NpasHoMm
xoAy)-
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Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Pexvm papa: yaapHo byliere 6eToHa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (anp): 13,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6ywetre metana

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/c> nn mMara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema cTaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLmja ce Takofje Mory KopucTuTH 3a
npenMUHapHy NPOLIeHY U3MNOXEHOCTU.

AYN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHE NPUMEHE eNeKTPUYHOr
anata Moxe ce pa3nuKoBaTh of AeKnapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpMCTH anart, a noceGHoO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

A YNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acHoBaHe Ha NpoLeHn
W3MOXEHOCTU Yy CTBapHUM yCNOBMMa ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npa3sHoMm
xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaiiueHo

Camo 3a eeporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPVPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
eneKkTpuYHe anare

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje n
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3saTu

eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperunma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anat Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eagHocHa yno3opera

3a 6eXMYHU yaapHu
6ywmnuua-oaBpTay

Be3beagHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. HocuTe 3aWwTUTHe cnylwianvue TOKOM yaapHor
6ywemsa. Manarare byumn moxe Aa goseae Ao
rybuTka cnyxa.

2.  EnektpuvuHu anat gpxuTe 3a U30N0BaHe pyKoxBaTe
kapa obaBrbaTe pagoBe Npu Kojuma nocToju
moryfhHoCT fia pe3Hn npu6op unu npuuspwhmsay
[0AVIPHE CKp1BeHe BofoBe. PesHu npnbop nnu
npuyBpLIRnBaYN Koju AOANPHY CTPYjHU BOA MOTY Aa CTaBe
o/} HanoH 13NoXeHe MeTasnHe enoBe enekTpuiHor
anata v M3noxe pykoBaoLia CTPyjHOM yaapy.

3. TMoGpuHuTe ce Aa yBek MMaTe YBPCT OCMOHaL,
vcnop Hory. YBepuTe ce Aa HUKOTra HeMa ucnog
Bac aKko anat KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

4. YBpcTo ApXUTe anar.

5. [OpxuTe pyke Aarse oa potupajyhux aenosa.

6. Hemojte pna octaBrbarte ykrbyyeH anart. Anat
YKIbY4uTe caMo Kafa ra ApXxuTe pykama.

7. bByprujy unu npeamet obpaae He goaupyjte
oAMax nocrie 3aBpLieTKa paaa jep Moxe Aa
6yne Bpno Bpyh n aa Bac oneve.

8.  Heku matepujanu cagpxe xemukanmje koje mory aa
6yny otpoBHe. ByauTte onpesnu aa He 61 fowno Ao
yAucarba npaluuHe UK KOHTakTa ca koxom. Cneaure
6e36eaHOCHe NoaaTke fo6aBrbaya Matepujana.

9.  Axo 6yprujy Huje moryhe ona6aButu yak
M aKo CTe OTBOPUIIN YerbyCTH, U3ByLUTE
je knewTuma. VisBnavene Gypruje pykama y
OBaKBMM CUTyaLujama MoXe AOBECTM [0 NnoBpeae
360r heHUX OLITPUX MBULIA.

Be3bepHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhewe ayrux 6ypruja

1.  Hwukapa HemojTe Aa ux kopuctute Ha Behoj 6p3uHK
oA MakcumanHe HaBegeHe Gp3uHe Gypruje. [pu
BULWNM BpanHama HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako
ce cnobopaHo okpehe 6e3 foavpuBara npeameTa
obpage, WTO MOXe [a A0BeAe A0 noBpefe.

2. O6GaBe3HO NOYHUTE Aa ByluMTe NPU HUXKOj
6p3uHM 1 Tako Aa Bpx HacTaBKa goaupyje
npeamet ob6paae. MNpv BULWLINM Gp3uHama
HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako ce crnobogHo
okpehe 6e3 gogupvBatba npegmerta obpaae, WTo
MOXe Aa AoBefe [0 noBpeae.

3. MNpumeHuTe NnpuTUCaK CaMO Y AUPEKTHO]
NIMHUjU ca HAaCTaBKOM U HeMmojTe aa
npumerbyjeTe NPeKOMepPHU NpUTUCaK.
HacTaBum mory fa ce caswujy 1 Tume goseay 4o
nperioma unu ryéutka KoHTpone, LITO MoXe Aa
n3a3oBe noBpeae.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6un Aa possonure
Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eAHOCHa NnpaBuna Koja
ce ofHOCe Ha OBaj NPOM3BOA ycne YnkbeHnle aa
cTe Npou3BoA A0GPO YyNO3HaANM 1 CTeKNU PyTUHY

y pyKoBatby HuMe (ycrnen yector kopuwwhera).
HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBawe
6e36eAHOCHMX NpaBuUmna HaBeAeHNX y OBOM yNyTCTBY
MOry AOBECTM A0 TeLIKUX TerleCHUX noBpeaa.
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H 12. BaTepwuje KopucTUTe caMo ca Nnpou3BoanMa
BaxHa 66366AHOCH3 pAb ey 22 L Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare

Cce ogHoCe Ha yJnoXxak 6aTepwje 6aTepuje Ha NPOU3BOAE KOjW HUCY ycarnatueHu
. . MOXXe Aia AoBefe [0 noxapa, NpekomepHe
1. TMNpe ynotpe6e ynolwka 6atepuje, npountajre TOMNIIOTE, EKCMNOo3nje UNu Lyperba enekTponuTa.

cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HakKe Ha 13.
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBmajte u He MoancuKyjTe ynoxak 14.
6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NPEeKoOMepPHO 3arpeBat-e UM eKCnnosujy.

AKo ce anat He KOPUCTN TOKOM AyxKer
nepuopa, 6aTtepuja mopa aa ce ussaam us
anara.

Tokom U HakoH Kopuuhera, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynvpa TOfIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AO0BEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

3. Ao ce Bpeme paja 3HaTHO cKpaTuIo, oAMax M HUCKoTemnepaTypHux. Maxrmueo pykyjte
npectaHuTe ca KopuwherweM. To MoXxe Aa Bpyhum ynowuuma 6atepuje.
AoBefe A0 pu3mka of nperpesatba, Moryhnx 15. He moAMpyjTe KOHTaKTe anaTa oAMax HaKoH
OMNeKOTHHA, Na Yak 1 ekcnnosuje. KopuLhetba jep Cy Moxaa Tonuko Bpyhu Aa
4.  AKO eneKTponuT gocne y o4, ucnepure ux MoOry Aia N3a30BY ONEKOTUHE.
4MCTOM BOAOM M 0AMaX 3aTpakuTe nomoh 16. BoauTe payyHa Aa ce CTPYroTMHa, NpalmHa
nekapa. To Moxe Aa nosene Ao ry6utka euaa. WAV 3eMsba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
5. HemojTe Aa nsasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka pynuuama v xne6oBuMa ynoluka 6atepuje.
6atepuje: Y cynpoTHOM Moxe AohKn [0 NOLUer y4nHKa unm
(1) Hemojte poanpmsaTth npukrbyyke 6uno nperopeBata anara unu yrnotuka 6atepuje.
KOjUM NPOBOAHNM MaTepujanom. 17. OcuM aKo anarT To He noApXaBa, HemMojTe
(2) Ws3beraajTe cknaguwTerse ynoLka Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum BUCOKOHaNOHCKMX pa3BOAHMUX NUHKja
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBuuhu eneKkTpuYHe cTpyje. Y cynpoTHOM mMoxe Aohu
uTa. [10 KBapa WUnn nperopeBata anara unu ymnoLuka
(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje Gatepuje.
BOAM UMM KULLIN. 18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

KpaTak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBene CAquAJTE OBO VI'IVTCTBO

0 BeNMKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaksa,
Moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBakba.

6. Hemojte ga cknaguwTuTe U KOpUCTUTE
anar v ynoxak 6atepuje Ha MecTuma rae
TeMmnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK npemalum
50 °C (122 °F).

Anaxmwa: Kopucture camo opurmnanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
fa foseae Ao nyuaka 6atepuje, koje Moxe fa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wWrety. To he

7.  HewmojTe ga nanute ynoxak 6atepuje 4ak Takohe NOHULWITUTY rapaHLmjy komnaHuje Makita 3a
HU Kapga je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo Makita anat n nyrau.
noxabaH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa
ekennonupa y sarpu. CaBeTu 3a MaKCMMariHoO Tpajawe

8. HewmojTe pa 3akuBarte, ceyete, nomuTe, 6auare .

Wnu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga GaTePMje

HMMe yaaparte no YBpCTOj NOBPLUIMHK. Ha Taj 1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero LiTo ce

HaynH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo NoTNyHO ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag

3arpeBame Unu ekcrnnosujy. ca anaTom U HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
. Hemojte aa kopuctute owrteheny 6atepuijy. npumeTuTe Aa je cHara anara cnatuja.

10. CapgpxaHe NUTHjyM-joHCke GaTepuje noanexy 2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
3aKoHy O NPeBo3y OMacHUX MaTepwja. HanykeHu ynoxak 6atepuje. Npenytasatbe
PUIMKOM KOMEpLMjariHOr MPeBo3a, HAp. Of ckpahyje paaHu Bek 6aTepuje.
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce 3. NyHwuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
obpaTtunTn nocebHa naxra Ha cneuujanHe Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatrba. 50°F n 104°F). Cayekajte pa ce Bpyhu ynoxak
Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos, GaTepuje oxnaau npe nykwema.
noTpebHO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4YH-aKoM 3a 4. Kapa He KOPUCTMTe ynoxak 6aTepuije,
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha M3BaAuMTe ra U3 anata unu nyk-ava.

eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom uUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe MoMepaTu yHyTap nakoBatba.

11. Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
n3BaauTe ra U3 anaTta v oanoXxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajte ce nokanHmx
nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTtaBrbakba UK yKnamatba yrnoluka 6arepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yroxak
6aTepuje kaga noctaBrbLaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
byaerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NoBPeauTy Bac.

» Cnukal: 1. Lpsexu nHaukatop 2. flyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak barepwje, knmsarwem ra
M3ByLMTE N3 anata oK Knusakem nomeparte Ayrme Ha
npeaH0j CTpaHM yroLuka.

[la 6ucte noctasunm ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe jeanyak Ha
tbemy ca xnebom Ha kyRuLLTY 1 rypHuTe ra Ha MecTo. [ypHuTe ra
[0 Kpaja Tako Aa NerHe Ha CBoje MeCTO U Yyje Ce TUXO LKMboLake.
AKO MOXeTe [ja younTe LpBEHN MHANKATOP Ha FOpH:0j CTPaHK
AyrveTa, To 3Hauu Aia ynoxak batepuje Huje NoTMyHo 3akrbyyaH.

AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCrnacTu u3 anata n
noBpeauTH Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrinsnHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na nocrtaBmaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

CwucTtem 3a 3awITUTY anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CMCTEMOM 3a 3alTWUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
Kako 61 Nnpoayxmo Bek Tpajakba anarta u 6atepuje. Anat
he ce ayTomaTcku 3aycTaBuTi TOKOM paja ako anat
unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnepaehux ctama:

3awTtuTta og npeontepehera

OBa 3alTTa pagu kaga ce anatom pykyje Tako aa Byye
HeyobuyajeHo BenuKy cTpyjy. Y 0BOj CUTYaLMjW, UCKIby4MTE anat
1 npecTtaHuTe ca ynotpebom Koja je foBena ao npeontepehetrba
anata. 3aTum ykIbyuuTe anar fja bucTe ra NOHOBO MOKPEHYNM.

3awTuTta og nperpeBamba

OBa 3awTuTa pagv kaga cy anat unu 6atepuja
nperpejaHu. Y oBoM cryyajy, nyctute ga ce anat u
6aTepwja oxnaze npe NOHOBHOT YkIby4nBakba anara.

3awTtuTta og npeBesinkor npaxweka

OBa 3alTuTa pagu kaga ce cMakm npeoctanu
kanauuTeT 6aTepuje. Ako yKIbyuuTe anart, NoHoBo he ce
nokpeHyTu, anu he ce ybp3o 3ayctaButu.

Y ToMm cnyuyajy, yknoHuTe 6atepujy U3 anara u HanyHuTe je.

Mpukas npeocTanor kanauuteTa

batepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHWUTE oyrme 3a NnpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

Aa bucTe npvkasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

MHaunkatopcke namnuue he ce ykIibyunTv Ha HEKOMUKO

ceKyHau.

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctanu

I |:| Kanauurer

Ceetnu WUckrbyyeHo

i1l
IR
_] RN
000

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu og ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKonvHe, Npuka3aHu kanaumteT
MOXe [JOHEeKIe a Ce pasnuKyje of CTBapHOT.

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

» Cnuka3: 1. Okupad npekupaya

Op 75% no 100%

0On 50% po 75%

0On 25% po 50%

Opn 0% no 25%

AﬂA)KI-bA: Mpe noctaBrbakba ynoluka 6arepuje
y anaT yBeK npoBepuTe Aa Nv oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U ia NN Ce HAKOH OTNyLUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (Uckmby4eHo).

[a 6ucTe akTBMpanu anar, je4HOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekupada. bpanHy anarta nosehasate
nosehaBart-eM NPUTUCKA Ha OkMAay Nnpekngaya.
OTnyctute oknaay npeknaada Aa bucrte saycrasmunu
anar.

YK.I'by'-IVIBaH:e npegmwe namne

» Cnuka4: 1.Jlamna

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVNPEKTHO Yy U3BOP CBETNOCTH.

anITVICHI/ITe OoKuaad npekmgada ga bucte YKIbyumnnm
namny. Jlamna he cBeTnetun ceBe AOK OPXUTE MPUTUCHYT
OoKuaad npekngada. Jlamna he ce NUCKIbYYUTH
I'Ipl/l6]'IM)KHO 10 CEeKyHOW HaKOH WTO OTNyCcTUTE oknaay
npekungada.

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Nasute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MoXeTe CMakU T OCBETIbEHOCT.
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Papg npekuaaya 3a okpeTame

» Cnuka5: 1. [lonyra npekupgaya 3a okpeTare

AI'IA)KH:A: YBek npoBepuUTe cMep o6pTaka npe
paga.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNyHOo 3ayCcTaBM.
MpomeHa cmepa obpTara npe 3ayctaBrbarba anarta
MO>Xe OLUTeTUTK anar.

AI‘IA)KH::A: Kapa ce anat He kopucTu, yBek
noctaBuTe NOMNyry Nnpekuaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nonoxaj.

OBaj anat nma npekuaaYy 3a okpeTake Koju Cryxu

3a NpoMeHy cmepa obpTara. MpuTncHUTE nonyry
npekugaya 3a okpeTawe ca cTpaHe A 3a obpTame y
cMepy kpeTaka kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe B 3a
obpTae y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuiaya 3a okpeTake Hanasm

y HeyTparnHoM nonoxajy, Huje moryhe npuTuCHyTU
okupay npekmgaya.

NMpomeHa 6p3vHe

» Cnuka6: 1.[llonyra 3a mewame 6p3nHe

AnaxmA: Monyry 3a Metare 6p3nHe yBek
NOTMNYHO NOCTaBUTE y UCMpaBaH Nonoxaj. Ako
arnat KopucTuTe A0K je nosnyra 3a Metbatbe 6p3viHe
nopelweHa uamehy ctpane ,1“ un 2%, anat ce Mmoxe
oLITETUTH.

AI‘IA)KH::A: HemojTte pa kopuctute nonyry 3a
Merawe 6p3uHe Aok anat pagu. Moxe gohu no
owTehewa anarta.

Monoxaj Bp3uHa OO6pTHM MpumeHrbuBe
nonyre MOMEHT onepauuje
3a Membatbe
Gp3unHe
1 Mana Benvkun Pap npu
BEMUKOM
ontepehetby
2 Benuka Manu Pap npu
mMarsom
ontepehetby

[a 6ucte npomeHnnu 6p3nHy, Hajnpe NCKIby4uTe anar.
MN3abepuTe nonoxaj 2" 3a Benuky 6p3viHy Ui Nonoxaj
,1% 3a many 6p3uHy, anv Benmkn o6pTHN MOMEHT.
O6aBe3Ho NpoBepuTe Aa N je nonyra 3a Mekake
6p3nHe nocTaBrbeHa y npaBwunaH nonoxaj npe paga.
Ako ce 6p3vHa anaTta ekCTPEMHO CMak1 TOKOM paja

y nonoxajy ,2“, npebaumte nonyry y nonoxaj ,1“ v
MOHOBO MOYHUTE fa paguTe.

Opabup pexuma paga

AﬂA)KI-bA: YBek nogecute NpcTeH Ha O3HaKy
XerbeHor pexuma. AKo anaT KOpUCTUTe Tako aa je
npcTeH noAelueH namelly o3Haka pexuma, anar ce
MOXe OLUTEeTUTHU.

AI‘IA)KH:»A: AKO npomeHUTe Nonoxaj us ,, g~ y
apyre pexume, moxaa he 6utn manux norewkoha
ca oKpeTakeM NpcTeHa 3a NPoMeHy pexuma. Y
TOM Cnyuajy, YKiby4yuTe U NOKpeHuTe anar Ha
ceKyHAy y nonoxajy ,, © ", a 3aTum ra saycraBute
W OKpEHMUTE NMPCTEH Y XerbeHU Nonoxaj.

» Cnuka7: 1.[lpcTeH 3a npomeHy pexuma 2. MpcreH
3a nogewasane 3. Mogeoun 4. Ctpenuua

Osaj anat uma Tpu pexvma paaa:

. g pexum Bylierba (camo obpTamse),

. T pexum yaapHe bylumnnuue (obptane ca
ynapatrsem),

. & pexum 3a oasujatbe (0bpTare ca cnojkom).

MN3abepunTe pexum Koju ogroBapa BalleM nocny.
OKpeHWTe NPCTEH 3a NPOMEHY pexuma 1 nopasBHajTe
3Hak Koju cTe n3abparnu ca cTpenvuom Ha Teny anara.

MNopelwa e O6pTHOr MOMEHTa 3aTe3aka

» Cnuka8: 1. [lpcTteH 3a npomeHy pexwuma 2. NpcteH
3a nopelwaBamne 3. Mogeoum 4. CTpenvua

O6GpTHM MOMEHT 3aTe3ara Moxe Aa ce nogecu y 20 HABO OKpeTaweM NpcTeHa 3a nogeluasame. [opaBHajTe
nofeoke ca CTpenLoM Ha Teny anarta. MuHumarniy o6pTHU MOMEHT ce ocTBapyje Ha nogeoky 1, a MakcumarnHu

06pTHM MOMEHT Ha nogeoky 20.

Mpe ynotpebe, 3aBpHNUTE NPOGHM 3aBPTaks Y XKErbeHy Matepujan unv Apyru komag uctor matepujana ga éucre
oApeann HMBo 06PTHOT MOMEHTA KOju je HeonxofaH 3a ogpeheHy npumeHy. Tabena y HacTasky y rpyoum LpTama

yka3syje Ha Be3y namely BenvunHe 3aBpTHa v Nogeoka.

Mogeouy 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]nm]12]13]1a]15][16][17]18]19]20
MatuvHcku 3aBpTar M4 M5 M6
3aBprak | Meko - $3,5x22 $4,1x38
3a/apBo | ApBo (HMp.
6opoBuHa)
Tepoo - $3,5x22 | -
ot - I
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

MocTaBrbamwe n YKNnakbakbe YMeTKa

3a 3aBpTam-€e unm bypruje

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka9: 1.Harnaeak 2. 3atBapate 3. OTBapate

OkpeHWTe Harnasak y cMepy CynpoTHOM KpeTatby kasarbke Ha
caty fia b1cTe oTBOpUNM YerbyCcTy CTesHe rnase. MocTaBuTe
yMeTak 3a 3aBpTakse, OJHOCHO BYprujy y CTesHy rnasy 0
kpaja. OkpeHWTe HarnaBak y CMepy kpeTatba kasarbke Ha
caty Aa bucTe npuTerHynu ctesHy rnasy. [la Gucte yknoHunm
yMeTak 3a 3aBpTake, 0OJHOCHO Byprujy, okpeHuTe Harnasak y
CMepy CynpoTHOM KpeTatby kasarbke Ha carty.

MocTaBrbawe KyKe

AI‘IA)KH:;A: Mpunukom nocTaBrbake Kyke,
yBeK je YBpCTO 3aTerHute nomohy 3aBpThea. Y
CYNpOTHOM KyKka MOXe [jla ucnagHe u3 anarta v ga
13a3oBe TenecHe NoBpeae.

» Cnuka10: 1.>Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTtar

Kyka je 3ronHa 3a npuBpemeHo kauetbe anata. Moxerte je nocTaBuTy
Ha 6uno kojy cTpaHy anata. [la 61ucte noctasunu kyky, ybaLute je
y %ne6 Ha kyhuwTy anata Ha 61no Kojoj CTpaHy 1 NpUIBPCTUTE je
3aBpTHeM. [la G1CTe je YKMOHUN, OTNYCTUTE 3aBpTaks U U3BYLMTE je.

MocTaBmbawe ApXava ymMeTKa 3a 3aBpTake

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukal1: 1.[pxady ymeTka 3a 3aBpTare 2. YmMeTak
3a 3aBpTame

lMocTaBuTe [pxay yMeTka 3a 3aBpTatbe Y UCynyete Ha neBoj
N AECHO] CTPaHy NoAHOXja anata v NpUYBPCTUTE ra 3aBpTHEM.
Kapga He kopucTuTe ymeTak 3a 3aBpTake, YyBajTe ra 'y
Apxady ymeTka 3a 3aBpTame. Y heMy MoXeTe YyBaTu
yMeTKe 3a 3aBpTare AyxuHe 45 Mm.

AI‘IA)KH:A: YBek ymeTHUTe ynoxak 6aTepuje oo
Kpaja, Tako Aa nerHe Ha cBoje MecTo. AKo MoxeTe Aa
younTe LPBEHWN MHAMKATOP Ha FopH0j CTPaHU AyrMeTa,

TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3aKkrbyyaH.
Y6auuTe ra y noTNyHOCTU Tako fa ce LpBEHN UHANKATOP He
MOXe BUAETW. Y CYyNPOTHOM, OH Cy4ajHO MOXe 1cnacTu u3
anara 1 NoBpeanTy Bac Unu Heky ocoby y BaLloj 6rinauHu.

AI‘IA)KH;A: Ako 6p3nHa ApacTUYHO onagHe,
cMamuTe onTepehewe unu saycraBuTe anart Aa
GucTte nsbdernu weroso owTehemwe.

UspcTo ApxuTe anart Tako wro hete jeaHy pyky
MOCTaBUTK Ha PyuKy, @ APYry ca AOE CTPaHe yroLluka
6aTepuje kako BucTe KOHTponMcany NokpeTe yBpTakba.
» Cnukal2

3aBprame

AI‘IA)KH:A: NMopecuTe NpcTeH 3a noAellaBawe
Ha ogroBapajyhu HUBO OGPTHOr MOMEHTA.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce ga je ymetak 3a
3aBpTate NoCTaBIbLEH BEPTUKAIHO Y rnaBy
3aBpTH-A, jep Y CYNpOTHOM 3aBpTak U/Mnu ymetak
3a 3aBpTake Mory Aia ce owrTeTe.

Hajnpe okpeHWTe NpCTeH 3a NPOMEHyY pexumMa Tako Aa
cTpenuua 6yae ycmepeHa ka o3Haum

MocTaBnTe Bpx ymeTka 3a 3aBpTatse Yy rmaBy 3aBpTHa
1 NpuTUCHWTe anart. MokpeHnTe anaT naraHo, a 3aTum
nocteneHo nosehasajte 6p3vHy. MNMyctute oknaay
npekuaada Yvm ce crojHuLa akTuemupa.

HAMOMEHA: Kapga 3aBpheTe 3aBpTats 3a ApBO,
npeTxonHo n3byLunTe oTBOP 3a Bohere WnpuHe 2/3
npeyHvika 3aBpTha. TuMe heTe onakwaTy 3aBpTare
1 CpeYnTU Lenake npeameTa obpage.

Byweme ca yaapawem

AnAXmA: Ha anat/6yprujy aenyje orpomHa
W HeOYEeKMBaHa CUNa yBpTaba y TPEHYTKY
npo6ujama pyne, kaaa ce pyna 3anylum
onurbLMMa 1 AenoBMMa, Kao U Npu yaapy y
apmatypy y 6eToHy.

Hajnpe okpeHuTe NpPCTeH 3a NPOMEHY pexuma Tako
Aa cTpenvua byae ycMepeHa ka o3Haum . MpcTeH
3a rnopeluaBatbe ce MoXe NnopaBHaT ca 61uno kojum
HMBOOM OBPTHOI MOMEHTa 3a OBY onepauujy.
ObaBe3Ho kopucTuTe Byprujy ca Bpxom of,
Bondpam-kapbuaa.

MocTtaBuTe Byprujy Ha MecTo pyne Ha KojeM xenvTe
Aa u3bywuTe pyny, @ 3aTUM NPUTUCHUTE oKnaaY
npekngada. He nputuckajte anart. bnary nputucak
faje Hajborbe pesynTaTe. YBpCTO ApXKUTE anar v He
[l03BONMTE [a Ce U3ByYe U3 pyne.

He npuTtuckajte gogatHo kaga ce pyna 3anywm
onurbLuMma unu genosunmMa. Ymecro Tora, nyctuTe
[a anat pagu y npa3HoM XoAy, a 3aTum AeNUMUYHO
nsByuuTe 6yprujy n3 pyne. MoHaBrbarem oBor
NoCTynKa HeKonuKo nyTa, pyna he ce o4ncTuTn 1 Mohwm
heTe fa HacTaBuTe GyLuere Ha yoBUYajeHN HaumH.

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukal3: 1. W3gysHa nymnuua

HakoH GyLwetba pyne, n3bauuTe npawmHy U3 ke
M30yBHOM NMyMMULIOM.

Hajnpe okpeHuTe NpcTeH 3a nogeLuaBare Tako Aa
cTpenuua byae ycmepeHa ka o3Hauu 8 . MNotom
HacTaBuTe Ha criegehun HaumH.

Byweme gpBeTa

Mpunukom Bylersa ApBeTa, HajborbM pesynTatu
ce nocTuxXy Bywmnuuama 3a ApBo OnpeMrbeHUM
3aBpTH-eM 3a Bofere. 3aBpTan 3a Bohere onakwasa
GyLetbe yBnaverwem bypruje y npeamet obpage.
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Bywehe metana

[a 6ucte cnpeunnu ga Bypruja cknmaHe Ha NoYeTky
bywera pyne, HanpasuTe yaybrbemwe Ha MecTy
Bywerba bywayem n Yeknhem. MNocTtaBute Bpx Bypruje y
yaybrbetse 1 3anoyHnTe Byluerse.

KopucTtute masuBo 3a cevere kaga bywmrte metan.
W3y3eTak npeactasrbajy rBoxhe n MecuHr, koje Tpeba
OyLInTK Ha CyBO.

AI‘IA)KH:A: NMpekoMmepHUM NpUTUCKakEM anaTta
HeheTte y6p3aTu Oyluemse. LLiTaBuie, npekomepHo
npuTnckame camo owTtehyje Bpx Bypruje, cmamyje
y4MHak anata u ckpahyje HeroB pagHu Bex.

AI'IA)KH::A: [OpXuTe anat YBpcTO U GyauTe
naxrbMBM y TPEHYTKY Kada Oypruja noyHe ga
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMHa cuna.

A AXIA: 3arnasmena Gypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHWUTK NoAellaBakeM Npeknpaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CYynpoTHOM cmepy
paam Bahewa. MefyTum, anat Moxe oACKOUYMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBeK npuuBpCTUTE NpeamMeTe
obGpape cTerom unu cnuyHumM ypehajem 3a
npuyBpwhuBame.

AI‘IA)KH:A: Ako ce anat kopucTtu 6e3 npecTaHka
AOK ce ynoxak 6atepuje He ucnpasHu, ocTaBuTe
ra ga ce oxnaau 15 MMHyTa npe Hero WTo
HacTaBWTe paj ca cBeXxoM 6aTtepujom.

Kopuwhehe anaTta kao py4Hor

oaBujaya

» Cnukal4

WckrbyunTe anart.

MocTaBuTe nonyry npeknaaya 3a okpetamwe y
HeyTparnaH nomnoxa.

OkpeHuTe NpCTeH 3a MPOMEHY pexuma Tako Aa
cTpenuua byae ycMepeHa ka o3Hauu g.
YkrbyuuTe anar.

HAMOMEHA: OsakBa ynotpeba je norogHa 3a
npoBepy 3aBpTarba.

HAMOMEHA: Hemojte aa kopuctuTe anat 3a pag
KOju 3axTeBa NpeTepaHy CHary, Kao LWTO je npuTe3ame
BWjaka unu yknawame 3aphanunx saspTtama.

Kopuwhene cdyTpone

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KI-bA: Kana kopuctute cytpony, yknoHure
ymeTak 3a 3aBpTatse / 6yprujy us anara.

AnaxmA: WUckrbyumute anat u cavekajte ga ce
NOTNYHO 3ayCcTaBu Npe Hero WTo ra cMecTuTe y
cyTpony.

O6aBe3Ho A06po 3aTBOpUTE (hyTpony nomohy
AyrmeTa, Kako 6u anat 6uo Ao6po pukcupaH.

55

1. TlpoByuuTe KauLL UM CnmM4aH nojac Kpo3 apxay

dyTpone.
» Cnukal15: 1. [Qpxay dpyTtpone 2. Kanww

2. Crasute anat y cyTpony u 3atBopuTe je nomohy
ayrmerta.
» Cnuka16

» Cnukal7

Y npeakem Aeny cyTpore MOXeTe Aa YyBaTte ABa
yMeTKa 3a 3aBpTatse.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHETE C Nperneaom
WUnu ogpXaBaHeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehema.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako ipyro ofpxaBare unu
nogeluaBarse, NpenycTuTe oBrnawheHoM cepBucy
komnanuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

OMNMnuUMOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBede
no nospega. Kopuctute genose npubopa mnm
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWTE feTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, o6paTuTte ce rIoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHwuje Makita.

. Bypruje

. Ymeuum 3a 3aBpTake

. HacagHu ymeumn

. Bypruja ca Bpxom of Bondgpam-kapbuaa

. M3pyBHa nymnuua

. [pxay ymeTka 3a 3aBpTake

. Kyka
. dyTpona
. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyyeHe y caapiaj nakoBara anara Kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of
3eMrbe 40 3emrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: HP333D

Capacitati de gaurire Zidarie 8 mm
Otel 10 mm
Lemn 21 mm

Capacitati de strangere Surub pentru lemn

5,1 mm x 63 mm

Surub mecanic M6
Turatie in gol Tnalts (2) 0-1.700 min™
Redusi (1) 0 - 450 min”
Lovituri pe minut Tnalta (2) 0-25.500 min™
Redusé (1) 0-6.750 min”'
Lungime totala 193 mm
Tensiune nominala 10,8V - 12V cc. max
Greutate neta 1,1-1,3kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. n tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

incarcator

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida,
zidarie de caramida si zidarie. De asemenea, este
adecvata pentru insurubare si gaurire fara percutie in
lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,x): 82 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 93 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton

Emisie de vibratji (a,, p): 13,0 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s”
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingurubat
cu acumulatori

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Lagaurirea cu percutie purtati echipamente de
protectie a auzului. Expunerea la zgomot poate
cauza pierderea auzului.
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2. Tineti masgina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere sau dispo-
zitivele de fixare pot intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat
sub tensiune pot pune sub tensiune componen-
tele metalice neizolate ale masinii electrice si pot
supune operatorul la soc electric.

3. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inalfime.

4.  Tineti bine masina.

5. Nu atingeti piesele in migcare.

6. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

7. Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

9. In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1. Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o vitezi
redusa si finand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3.  Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incarcati cartusul acumulatorului nainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand capa-
citatea ramasa a acumulatorului este scazuta. Dacé porniti
masina, aceasta porneste din nou, dar se opreste imediat.
Tn aceasts situatie, scoateti acumulatorul din masina si
incarcati-1.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitétile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

[ ]

lluminat Oprit

Capacitate ramasa

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din magina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masgina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina este actionata intr-o maniera care determina
atragerea unui curent de o intensitate anormal de
ridicata. in aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti
aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi,
reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina sau acumulatorul se supraincélzeste. In
aceasta situatie, lasati masina si acumulatorul sa se
raceasca nainte de a reporni masina.

intre 75% si 100%

il
1
] A
_JERigN

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.3: 1.Buton declansator

intre 50% si 75%

intre 25% si 50%

intre 0% si 25%

AATEN]'IE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.4: 1.Lampa

AATENTIE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o lavet4 uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.
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Functia inversorului

» Fig.5: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie inainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
in pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declangator nu poate fi apasat.

Schimbarea vitezei

» Fig.6: 1. Parghie de schimbare a vitezei

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
parghia de schimbare a vitezei in pozitia corecta.
Daca folositi masina cu parghia de schimbare a vite-
zei pozitionata intermediar ntre pozitia ,1” si pozitia
,2", masina poate fi avariata.

AATEN]'IE: Nu folositi parghia de schimbare a
vitezei in timpul functionarii masinii. Masina poate
fi avariata.

Pozitia Viteza Cuplu Tip de ope-
parghiei rare aplicabil
de schim-
bare a vitezei
1 Turatie joasa | Turatie inalta Operare
la sarcina
ridicata
2 Turatie nalta | Turatie joasa Operare
la sarcina
redusa

Pentru a schimba viteza, opriti mai intéi masina. Selectati
pozitia ,2” pentru viteza ridicata sau ,1” pentru viteza
redusa si cuplu ridicat. Asigurati-va ca parghia de schim-
bare a vitezei se afla in pozitia corecta inainte de utilizare.
Daca viteza masginii scade extrem de mult in timpul
utilizarii in pozitia ,2”, glisati maneta in pozitia ,1” si
reluati operatia.

Selectarea modului de actionare

AATENTIE: Reglati intotdeauna inelul corect la
marcajul pentru modul de actionare dorit. Daca
folositi masina cu inelul pozitionat intermediar
intre marcajele modului de actionare, masina
poate fi avariata.

A ATENTIE: cand modificati pozitia de la,, & »
la alte moduri, glisarea inelului de schimbare a
modului de actionare poate fi putin dificila. in
acest caz, porniti si operati masina scurt in pozitia
2 ”, apoi opriti masina si glisati inelul in pozitia
dorita.

» Fig.7: 1. Inel de schimbare a modului de actionare
2. Inel de reglare 3. Gradatie 4. Sageata

Aceasta masina are trei moduri de actionare.

. & Mod de gaurire (doar rotire)
. T Mod de gaurire cu percutie (rotire cu percutie)
. & Mod de fnsurubare (rotire cu ambreiaj)

Selectati un mod corespunzator pentru lucrarea dvs.
Rotiti inelul de schimbare a modului de actionare si
aliniati marcajul selectat cu sageata de pe corpul
masinii.

Reglarea cuplului de strangere

» Fig.8: 1. Inel de schimbare a modului de actionare
2. Inel de reglare 3. Gradatjie 4. Sageata

Cuplul de strangere poate fi reglat in 20 trepte prin rotirea inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata de pe
corpul masinii. Puteti obtine cuplul de strangere minim in pozitia 1 si cuplul de strangere maxim in pozitia 20.
Tnainte de folosirea propriu-zisa, ingurubati un surub de proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material identic
pentru a determina valoarea cuplului de strangere necesaré pentru o anumita utilizare. In continuare este prezentat
un ghid aproximativ al relatiei dintre dimensiunea surubului si gradatie.

Gradatie 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]nm]12]13]1a]15]16][17]18]19]20
Surub mecanic M4 M5 M6
Surub pen- | Lemn - $3,5x 22 $4,1x38
trulemn | moale (de
ex., pin)
Lemn dur - $3,5x 22 | -
g:hixﬁ') - | $4.1x38
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de burghiu

Accesoriu optional
» Fig.9: 1. Manson 2. Inchis 3. Deschis

Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul
de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
mansonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.

Instalarea carligului

insurubarea

AATEN]'IE: Ajustati inelul de reglare la valoarea
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea
dvs.

AATENTIE: Asigurati-va ca ati introdus drept
capul de actionare in capul surubului, in caz
contrar surubul si/sau capul de actionare se pot/
poate deteriora.

Mai intai, rotiti inelul de schimbare a modului de actio-
nare astfel incat sdgeata de pe corpul masinii sa indice
marcajul

Pozitionati varful capului de actionare in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti masina incet si apoi mariti
treptat viteza. Eliberati butonul declansator imediat ce
ambreiajul intervine.

NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati in prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. in acest fel, gaurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

AATEN]'IE: Cand instalati carligul, strangeti-l
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

» Fig.10: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masinii.
Acesta poate fi instalat pe oricare laturd a masinii. Pentru
a instala carligul, introduceti- intr-o canelura din carcasa
masinii de pe oricare latura si fixati-l cu un surub. Pentru
demontare, slabiti surubul si apoi scoatefi-I.

Instalarea suportului capului de actionare

Accesoriu optional
» Fig.11: 1. Suport cap de actionare 2. Cap de actionare

Introduceti suportul capului de actionare in proeminenta
de la baza masinii, in partea dreapta sau stanga, si
fixati-l cu un surub.

Atunci cand nu folositi capul de actionare, pastrati-I

n suport. Aici pot fi pastrate capete de actionare cu o
lungime de 45 mm.

OPERAREA

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rogu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

Tineti masina ferm cu o mana de maner si cu cealalta
mana de partea inferioara a cartusului acumulatorului,
pentru a contracara migcarea de torsiune.

» Fig.12

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra masinii/capului de burghiu
este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa, daca gaura se infunda
cu aschii si particule, sau daca intalniti bare de
armatura incastrate in beton.

Mai intai, rotiti inelul de schimbare a modului de actio-
nare astfel incat sdgeata de pe corpul masinii sa indice
marcajul T . Inelul de reglare poate fi aliniat la orice
nivel al cuplului de strangere pentru aceasta operatie.
Aveti grija sa folositi un cap de burghiu cu placute din
aliaj dur de tungsten.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit, apoi
trageti de butonul declangator. Nu fortati masina. O presi-
une mai usoara ofera cele mai bune rezultate. Mentineti
masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda cu
aschii sau particule. in schimb, |asati masina sa functio-
neze in gol si scoateti partial capul de burghiu din gaura.
Repetand aceastd operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua gaurirea normala.

Para de suflare

Accesoriu optional
» Fig.13: 1. Para de suflare

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata
sa indice spre marcajul g . Apoi, procedati dupa cum
urmeaza.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.
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Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de tadiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe uscat.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asupra
masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
reducand performantele maginii si durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin piesa de
prelucrat. Asupra masinii/capului de burghiu este exercitata
o fortd enorma fn momentul in care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna cu o
menghina sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

AATEN]'IE: Daca magina este folosita continuu
pana la descarcarea cartusului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

Folosirea masinii ca surubelnita de

mana
» Fig.14
Opriti masina.
Deplasati parghia inversorului in pozitia neutra.
Rotiti inelul de schimbare a modului de actionare astfel

incat sageata sa indice marcajul g
Rotiti masina.

NOTA: Acest tip de utilizare este adecvat pentru
verificarea ingurubarii.

NOTA: Nu folositi masina pentru lucrari care necesité
o fortd excesiva, cum ar fi strangerea unor bolturi sau
scoaterea suruburilor ruginite.

Utilizarea tocului

Accesoriu optional

AATEN]'IE: La utilizarea tocului, scoateti capul
de actionare/capul de burghiu din masina.

AATEN]'IE: Opriti magina si asteptati oprirea
completa a acesteia inainte a o introduce in toc.

Asigurati-va ca inchideti tocul cu ajutorul nasture-
lui, astfel incat masina sa fie fixata ferm in acesta.

1. Treceti o cingatoare sau o curea similara prin
urechea tocului.
» Fig.15: 1. Ureche toc 2. Cingatoare

2. Introduceti masina in toc si blocati-o cu nasturele tocului.
» Fig.16
» Fig.17

Puteti pastra doua capete de actionare in partea din
fata a tocului.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Capete de actionare

. Capete de insurubat hexagonale

. Cap de burghiu cu placute din aliaj dur de
tungsten

. Para de suflare

. Suport cap de actionare

. Carlig

. Toc

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

62 ROMANA



YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: HP333D
Benuuuna ceepaniHHs Po6oTu no kameHo 8 Mm
Cranb 10 mm
[epeBuHa 21 Mm
Benuuuna 3ataryBaHHsA LWypyn 5,1 MM X 63 Mm
BUHT Ansa metany M6
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaxxeHHs1 | Bucoka (2) 0—1700xa"
Husbka (1) 0— 450 x8™"
Ypapis 3a XBUNUHY Bucoka (2) 0 —25500 x8"
Husbka (1) 0—6750x8"
3aranbHa goBXuHa 193 Mm

HomiHanbHa Hanpyra

10,8 — 12 B nocT. cTpymy

Maca HeTTO

1,1—13«kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaTHaxX TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTH pisHUMMK.

. Bara moxe Biapi3HATUCA 3anexHo Bif AOMOMiIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxui KoMnnekTu, BianosiagHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLisi BUPOGHUKIB
ereKTPOIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHsa 01/2014 poky, npeAcTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsiagHUIM NPUCTPIn

Kacerta 3 akymynsitopom

BL1015/BL1016/BL1020B /BL1021B/BL1040B / BL1041B

BapsagHui npucTpin

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

Bif BaLLIOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMMW 3anexHo

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUMKOPMCTOBYIMTE NULLE KACETN 3 aKyMyNATOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniveHi BuLe.
BukopucTanHs Byab-AKkuX iHLLMX KaceT 3 akyMynsaTOPOM i 3apsiBHMX MPUCTPOIB MOXEe NPU3BECTY 4O TPaBMYBaHHS i1/abo noxei.

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHa4yeHo ANns yaapHoro cBepaniHHS
Lernu, uernaHoi knaaku Ta kameHio. oro Takox MoxHa
BUKOPWCTOBYBATMW AS18 BKPYYYBaHHS IBUHTIB i CBEPA-
niHHA 6e3 ygapHoi Aii AepeBunHW, MeTany, kepamiku Ta
nnacrtmacwm.

Lym

PiBeHb wyMmy 3a wWwkanoto A B TUMOBOMY BMKOHAHHI,
BMU3HaYeHMW BiaNoBiaHo Ao ctaHaapTy EN62841-2-1:
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 82 Ab (A)

PiBeHb 3BYyKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 93 ab (A)
Moxwmbka (K): 3 A6 (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS AS1S MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

A OMEPENXXEHHS: KopucTyittecs 3acoGamm
3axuCTy OpraHiB cnyxy.

AOMNEPENXXEHHS: 3anexHo sia ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig yac hakTU4HoOT
po6OTH eneKkTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6eaneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau Ans 3aXucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu Ao yBaru Bci cknaposi
pPo6oYOro LMKNy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npautoBaT Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Bibpauisn

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexwvm poboTu: ynapHe cBepaniHHsA 6eToHy
Bi6pauisi (anp): 13,0 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c®
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Pexum poboTu: cBepaAniHHA MeTany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLe
Moxwu6ka (K): 1,5 m/c

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeTodiB
TECTYBaHHS 1 MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS ANs MOPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NMPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXXe TaKoX BUKOPWUCTOBYBATUCS ANS NonepeaHbLoro
OLIIHIOBAHHSI BNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BMKO-
pucTaHHsA Bibpauis nig yac dakTUYHOT po6oTn
eneKTPOoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3aAB-
JIeHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; 0co6nMBoO CUNBLHO Ha
ue BNUBAE TMN AeTani, Wo o6pobnoeTbes.

AI'IOHEPE,LDK EHHA1: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANsA 3axXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTn go yBaru Bci cknaposi
poGOoYOro LMKy, AK-0OT Yac, KONN iIHCTPYMeHT
BVWMKHEHO Ta KONM BiH NOYMHAE NpawuloBaTh Ha
XONoCcTOMYy XoAi nia vyac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBiAHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapauito npo BianoBigHicTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B flogatky A Ao uiei iIHCTpyKUiT 3 ekcnnyarauii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxXeHHs LWoao
TeXHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPE)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeXeHHAMU NPO AOTPUMaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisiMu, inocTpauismmu Ta
TeXHIYHMMM XapaKTEePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBrkoHaHHs Oyab-
AKUX IHCTPYKUIN, NepenivyeHnx HnxYe, MoXxe npusse-
CTV 10 Ypa@XKEeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo TAXKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y IHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, CTocyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (eneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNEHHAM Big 6aTtapei (6e3npoBigHuMii
€INeKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepenxeHHs NPO HEOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac poboTtu 3

6e3QpOTOBUM ApUIIEM 3 yAAPHUM
npMBOAOM

IHCTpYKUIi 3 TexHikM 6e3nekun Nig Yac BUKOHaHHS

poGiTt

1. BuKopucTOBYWTe 3aCO6M 3aXUCTY OpraHiB
cnyxy nig Yac yagapHoro csepaniHHa. [Jis wymy
MO>Xe NpWU3BECTU [0 BTPATU CIIyXy.

2. TpumaiTe enekTPOiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NoBepxHi Nia Yac po6oTu B Micusx,
Ae pisanbHe npunapas abo KpinunbHi BUpoou
MOXYTb 3a4enuTu NPUXOBaHY eneKTponpo-
BOAKY. TOPKaHHS pisanbHWm npunagaam abo
KpinunbHWM BUPOBOM APOTY Nig Hanpyrow Moxe
npu3BecTu [0 NepeaaBaHHs Hanpyru 4o OroneHnx
MeTaneBnx YaCTWH IHCTPYMEeHTa I ypaKeHHs
onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

3. 0O6oB’sizkoBO 3ab6e3neyTe HaginHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi poGiT 3 iHCTPYMEHTOM Ha BUCOTi
nepekoHanTecs, WO BHU3Y HiKOro HeMae.

4.  TpumanTe iIHCTPYMEHT MilHO.

5. He TopkanTecs pykamu getanemu, Wwo
obepTatoTbCs.

6. He 3anuwanTe iIHCTPYMEHT, AKUIA NpaLoe.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKM TOA|, KON
TpUMacTe AOro B pyKax.

7. He TopkauTecs cBepana abo o6pobnioBa-

HOI AeTani oapasy nicns cBepAniHHSA; BOHU
MOXYTb OyTH AyXe rapAuMMm i CIPUYUHATKI
oniku WKipw.

8. [eski maTepianu maloTb y CBOEMY CKnagi
TOKCU4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AOMYCTUTU BAUXAHHA NUMY Ta MOro
KOHTaKTY 3i WKipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHikn 6e3nekn BUpoGHuKa maTepiany.

9. flKwo cBepAno He MOXHa BiANYCTUTU HaBITb
3a BiAKPUTUX NewaT, BUTATHITL oro 3a Aono-
MOrolo Nnockory6uis. ButsarysaHHs ceepana
pykamu B TaKoMy BUMNaZKy MOXe NpU3BecTn Ao
NOpaHEeHHs MOro rocTPUM Kpaem.

IHCTPYKUIi 3 TexHiku 6e3nekun Nia Yac BUKOPUCTAHHA

noaoBXeHUX cBepaen

1. 3abopoHeHo npauloBaTU Ha poboyil YacToTi,
sika NepeBuLIYy€ MaKCUManbHe HOMiHanNbLHe
3Ha4YeHHs AnA cBepana. Ha BULLmnx po6ounx
YacToTax CBepAno MoXe 3irHyTucs, kLo obepta-
TUMETbCSA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKoto, L0
MO>e NpW3BeCTM [0 TPaBMU.

2. 3aBxXAu nounHamnTe cBepAniHHA Ha HU3b-

Kill po6oviit YacTOTi, NPUTUCHYBLUN KiHYUK
cBepana Ao 3aroTiBku. Ha Buwmx po6oumx
YacToTax CBepAno MoXe 3irHyTucs, skwo obepra-
TUMETbLCSA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKOIo, L0
MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMU.

3.  TWCHITb Ha iIHCTPYMEHT TiNbKK 3a Bicclo
cBepAana i He NPUTUCKaNTe MOro 3aHaaTo
cunbHo. CBepana MoOXyTb 3irHyTUCS, O Npu-
3Befe [0 NonomMkM abo BTpaTh KOHTPOSO — Lie
MO>Xe CTaTu MPUYUHOI TPaBMU.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MNP YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BianoBiaHUx npasun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HeagoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNageHUX y il iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTy A0 CEPAO3HMX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

1. Mepep TMM ik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYISATOPOM, Chlifi NPO4YMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpolo aKymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh Big akymynaTopa.

2. He po36upaiTe KaceTy 3 akyMynaTOpPOM i He
3MiHIONTE 1T KOHCTPYKLito. Lie moxe npussectn
[0 noxexi, neperpisy abo BUOyxy.

3. flxwo nepioa po6oTK AyKe NOKOPOTLIAB, CRif HeraHo
NPUNUHUTYM KOPUCTYBaHHSA. Lie Moxe npussecTtn ao
BUHWUKHEHHS PU3MKy neperpisy, oniky Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B oYi cnig npo-
MUTH X YUCTOIO BOAOIO Ta HEraHO 3BepHYTUCS
no nikaps. Lle moxe npusBecTu Ao BTpaTH 30py.

5. He 3aKopoTiTk KaceTy 3 aKyMynsaTOpoMm.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiratn kacety 3 aKyMynsiTOpoM
Yy EMHOCTI 3 iHIULUMYK MeTaneBUMM NpeamMe-
TaMu, TaKUMU SIK LiBSIXM, MOHETM TOLLO.

(3) He 3anuwaTe KaceTy 3 akyMynsaTopom nia
pollem, 3anobiraiiTe KOHTaKTy 3 BOAOHO.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsIBM 3HA4YHOrO CTPYMY, Neperpisy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6.  He cnip 36epiraTv 1 BUKOPMCTOBYBATH iHCTPYMEHT
i KaceTy 3 aKyMynAaTopoMm y Micusx, Ae Temnepa-
Typa MoXxe CArHyTH 4un nepesuwmutn 50 °C (122 °F).

7. He cnig cnanoBaTy KaceTy 3 akyMynsTOpoM,
HaBiTb SIKLLIO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MNOLIKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMymnATOPOM MoXe BUGYXHYTH Y BOTHI.

8.  3abopoHeHo 3a61BaTH LBAXM B KaceTy 3 akymyns-
TOpOM, pi3aTu, namaTy, KuaaTu, BnyckaTu KaceTy 3
aKymynsTopom a6o BAapATH ii TBepAUM NpeaMeToM.
Lle moxe npusBecTn fo noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9. He cnip BUkOpMCTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA
aKymynsTop.

10. JliTin-ioHHI aKyMynsaTOpM, WO MICTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.
Mip Yac TpaHCNOPTyBaHHSA 3a 4OMOMOTO KOMEPLIIAHNX
nepese3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsM TPeTboi CTo-
POHM Ta eKkcneanTopiB, HEOBXIAHO AOTPUMYBATUCHL OCO-
6r1BKX BUMOT, BKa3aHUX Ha NakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
Mig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BianpaBneHHs Heo6-
XiZlHO MPOKOHCYNbLTYBATUCh 3i CreLjanicTom 3 Hebes-
ne4yHux matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBatu GinbLu
[OKNafHi HauioHanbHi HaCTaHOBU, AKLLO Taki €.
3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTpi4Kol abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

11.  [OAnsA ytunisauii kaceTn 3 akymynaTopoMm BUTAT-
HiTb il 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisynTte 6e3ne4yHmum
cnoco6om. [loTpumyiTecs HOpM MicLleBOro
3aKOHOAaBCTBA LOA0 yTUNisauii akyMynaTopis.

12. BUKOpPMCTOBYWTE aKyMynsiTopu nuiue 3
BuMpo6amum, ykazaHumu komnaHicto Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBiANOBIAHI
BMPOGK MOXe NPU3BECTU [0 NOXeEXi, HaAMIPHOrO
HarpiBaHHsi, BUGYXY Y BUTOKY €NEKTPONITY.

13. fKWwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTAromM TpUBarnoro nepiogy 4acy, BUMMIiTb
aKyMynsTop 3 iHCTpYMeHTa.

14. Tlig yac i nicna BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, O MOXe cTaTh
NMPUYMHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMNepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NoBoAXeHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3sy
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTH
[OCUTb rapsAiumMm, o6 BMKNMKaATH OMiKK.

16. He ponyckaiTe, W06 ynamku, nun a6o semnsi
npunuMnanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akyMmynsaTopom. Lie moxe npusectu o
3HIDKEHHS eKcnyaTauiiHMX napameTpis, MONIOMKN
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTopoMm.

17. $KWO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHA No6nM3y BUCOKOBONLTHUX MNiHiii enekTpone-
peaady, He BUKOPUCTOBYWTE KaceTy 3 akyMynsTopoM
no6nm3y BUCOKOBONLTHUX NiHili enekTponepenay.
Lie moxe npn3BecTn 4O HECMPABHOCTI, MOMOMKM
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTOpOM.

18. TpumanTe akyMynsaTop y HeAOCTYNMHOMY ANsA
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
naTopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLLNX
Hix opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO kX 6yno 3aMiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV [0 BUOYXY akyMynsiTopa i CpU4MHUTI MOXEXY,
TpaBmy abo NOLLUKOKEHHSI. Y 3B'I3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsiAHUI NPUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHss MaKkcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyaTauii
axymynﬂ'ropa

Kacety 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu Ao
TOro, ik BiH po3psAnTLCS NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATK poboTy iHCTPYMeEHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynATop, AKLWO BU NOMITUNK 3MEH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAaxaTv NOBTOPHO NoB-
HICTIO 3apAAXKEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKchnyara-
uii akymynsTopa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM NMpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMyInsiTo-
poM, cnif 3a4eKaTu, OKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.
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onuc po

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akymynsTopoMm, Chif CyMiCTUTH
BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMynsiTOPOM i3 Na3oM y Kopryci Ta
BCTaBUTM KaceTy Ha micuie. [i HeoBxigHO BCTaBUTY NOB-
HICTI0, @ JOKM He NnoyvyeTe KnauaHHs. KO Ha BEpXHIl
YaCTWHI KHOMKW MOMITHWIA YEPBOHWI iHAMKATOP, Lie 03Ha-
Yae, Lo KaceTa 3 akyMynsTOpoM YyCTaHOBMNEHA He A0 KiHLS.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Lleit 3axucT cnpaLboBye B padi neperpiBaHHs iHCTpyMeHTa abo
akymynsaTopa. Y Takomy Bunaaky fante iHCTPYMeHTY 1 akymy-
NATOPY OXOMNOHYTY, NEPLU HX 3HOBY BBIMKHYTW IHCTPYMEHT.

3axucT Big HaAMipHOro Po3psAMAXKeHHs

Llen 3axucT cnpauboBye, KONW piBeHb 3apsiay akymy-
NsiTOpa CTae HU3bKMM. AKLLO BBIMKHYTUW IHCTPYMEHT, BiH
3anycTuTbCs, NpoTe He3abapom 3yNMHUTLCS.

Y uin cutyauii BUNMITb akyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa i1
3apAgiTh Moro.

Bigo6paxeHHs 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

Tinbku Ans kKacem 3 aKkyMynisimopom, siki Maromb
iHOukamopu

» Puc.2: 1. lHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku
HaTUCHITb KHOMKY NepeBipkn Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifobpaXkeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. |HAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa,.

IHnaukaTopHi namnu 3anuwkoBuiA

I |:| pecypc

Moputb BWMKHeHO

i1l
110
_] RN
000

Bin 75 po 100%

Bia 50 no 75%

BiA 25 0o 50%

Big 0 10 25%

A OBEPEXHO: 3aBxAu BCTaBnsnTe Kacety

3 aKyMynATOPOM NMOBHICTIO, aX MOKU YePBOHUMN
iHauKaTop cTaHe HeBUAMMMUM. FAKLLO LIbOro He
3pobuTK, Kaceta Moxe BUNAAKOBO BUMACTM 3 iHCTpPY-
MeHTa Ta 3aBAaTi TpaBMu Bam abo niogsim, Lo 3Ha-
XOAATLCS NOpsiA.

A OBEPE)HO: He ctaHoenioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBMNSETLCS NErKo, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

Cuctema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iIHCTpymMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHo BUMMUKaE
XKUBMEHHS 3 METOI NMOAOBXEHHS TEPMiHY Cryx6m
iHCTpyMeHTa i akymynaTopa. IHCTpyMeHT aBToMaTu4HoO
3yNNHAETLCA Nif Yac poboTy, AKLLO iIHCTPyMeHT abo
akymynsaTop nepebysatoTb y 3a3Ha4eHnx aani ymosax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

Llen 3axuct cnpauboBye B pasi 3aHaaTO BUCOKOrO CMo-
XKUBaHHS CTPYMY iIHCTPYMEHTOM Y NMOTOYHOMY PeXUMI
ekcnnyarauii. Y TakoMy BUNnagKky BUMKHITb iIHCTPYMEHT
i NpUNUHITL pobOTY, NiA Yac BUKOHaHHSA AKOT cTanocs
nepeBaHTaXeHHs iHCTpymeHTa. LLlo6 nepesanyctutu
iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMepaTypu OTOHYHOHOro CepeaoBuULLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HA4YHMM YNHOM BiAPI3HATUCS BiA AINCHOMO
pecypcy.

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya

A\ OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, Y KypoK BMUKaya cnpauboBy€E
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

LL{o6 yBiMKHYTY IHCTPYMEHT, MPOCTO HATUCHITb Ha KYpOK BMUKaYa.
LLIBnAKicTb iHCTPYyMeHTa 3pocTae, SKLLO 3BiNbLUNTM TUCK Ha KYpoK
BMuKkaya. LL|o6 3ynuHuTi poboTy, BianycTiTb Kypok BMUKaYa.

YBiMKHEHHA nepeaHbLOro NiAcBiYyBaHHA

» Puc.4: 1.lamna

A OBEPEXHO: He AMBITLCSA Ha cBiTno a6o
6e3nocepeaHbLO Ha AXeperno cBiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUkaya, o6 yBiMKHYTU NigcBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTLCS, NOKM KypOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MiaceivyBaHHs 3racHe npnbnuaHo 3a 10 cekyHa
nicns BignyckaHHsA Kypka BMyKaya.
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MPUMITKA: [Ins o4MLLEHHS CKna naMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh ii CyXoto TKaHUHO. byabTte
obepexHi, Wob He noapsinaTy CKNo namnu niaceivy-
BaHHSI, TOMY LLIO Lie MOripLWnTb OCBITMIOBaHHS.

Po6oTa nepeMukaya pesepcy

» Puc.5: 1. Baxinb nepemukada peBepcy

A\ OBEPE)XHO: Mepep nouyaTkom po6oTu
060B’sI3KOBO NepeBipsiiTe HANPsIM 06epTaHHS.

A\ OBEPE)XHO: MepeMukay peBepcy MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU TiNbKW NiCNA NOBHOI 3yNUHKX
iHcTpymeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs 40 NOB-
HOT 3yMWHKM iHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTy A0 NOoro
MOLLKOIKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BMKO-
PUCTOBYETLCA, BaXinb Nepemmkaya pesepcy
NOBWHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
NOMOXEeHHi.

Lle iHcTpymeHT obnagHaHo nepemMukadyem pesepcy
ANs 3MiHK HanpsiMKy ob6epTaHHsA. [ns obepTaHHa 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKOK NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Ka4a peBepcy B NONOXEHHSA A, NPOTN rOANHHUKOBOT
CTPInNkv — y nonoxeHHs B.

Konu Baxinb nepemvikada pesepcy nepebysae B
HEeNTpanbHOMY MOMOXEHHI, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

3MiHa WBKUAKOCTI

» Puc.6: 1. Baxinb 3miHV LWBMAKOCTI

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BCTaHOBMIOMTE
BaXifb 3MiHW WBUAKOCTI Y HanexHe NnoroXeHHs.
BuikopucTaHHs iHCTpyMeHTa, Konu Baxink 3MiHW
LUBMAKOCTi pO3TaLLOBaHO MiX MONOXeHHaMN 1 Ta 2,
MO>XXe NMPU3BECTW [0 NOrO MOLLKOAXEHHS!.

A OBEPEXHO: He moxHa nepecyBaTtu Baxinb
3MiHW LWIBMAKOCTI, KONK IHCTPYMEHT npautoe. Lie
MO>Xe MPU3BECTW [0 NOLLKOIKEHHS IHCTPYMEHTA.

MonoxeHHs LWBunakicTb KpyTHui 3acTocyBaHHA
Baxens MOMEHT
BaXinb 3MiHn
1 Hwnabka Bucoka PoGora 3i 3Hau-
HIM HaBaHTa-
KEHHSIM
2 Buicokuit Husbkuit Po6ota 3
He3HauHUM
HaBaHTaXEHHSIM

LLIo6 3MiHMTU LWBMAKICTb, CNOYATKY BUMKHITb IHCTPYMEHT.
BubepiTb NONOXeHHS 2 ANs BUCOKOT LUBMAKOCTI 260 NONOXKEHHS
1 ANs HU3bKOI LUBMAKOCTi 3 BACOKMM KPYTHUM MOMeHTOM. [Neper
TUM SIK MOYMHATM pOBOTY, NepeKkoHalTecs, L0 BaXiNb 3MiHN
LUBWAKOCTi BCTAHOBMEHO Y MPaBUIbHE MONOXEHHS.

AKLLO WBUAKICTb IHCTPYMEHTA CUMBHO 3HWXKYETLCA Mif
yac poboTH y NONOXKEHHI 2, NnepecyHbTe Baxinb Yy noso-
XKEHHs1 1 i 3HOBY PO3MOYHiTL po6OTY.

BubGip pexumy po6otu

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 npaBunbLHO
BCTaHOBMIONTE PYYKy Ha NO3HA4YKy NoTpiGHOro
pexumy. BukopucTtaHHs iHCTpyMeHTa, KOnu pyyKky
BCTaHOBIEHO MiX NO3HaYKaMMn pexumiB, MoXxe
NPU3BECTU A0 NOro NOLWKOAKEHHS.

A\ OBEPEXHO: Mia yac 3MiHU NonoXeHHs

3 g Ha iHWi pexXumMmn moxe 6yTH AeLlo BaXKo
nepecyBaTU pyuKy 3MiHU pexumy po6oTu. Y
Takomy pasi BBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta Aante
AOMy nonpawoBaTi NPOTAromM CeKyHAN B Noso-
XKEeHHi , @ MOTiM 3YNUHITL NOrO Ta NepecyHbTe
PYUKY Yy NOTPiGHE NONOXEHHS.

» Puc.7: 1. Pyuka 3miHu pexumy po6otu 2. Kinbue
perynioBaHHs 3. papytoBaHHs 4. CTpinka

Lie# iHCTpymMeHT mae Tpu pexxumu poboTtu.

g . .
. 2 PexuM CBEpASiHHA (Tinbku 06epTaHHs)
. T Pexum yAapHoro ceepafliHHs (o6epTaHHs 3 yaapom)
. & Pexum 3arBuHYyBaHHs (06epTaHHs 3i 34enneHHsIM)

BunbepiTb BignoBiaHWA pexum ans poboTu.
MoBepHITb pyyKy 3MiHW pexumMy po6oTH i CyMICTiTb
no3HayKy BUGPAHOro pexumMy 3i CTpInko Ha Kopnyci
iHCTpyMeHTa.

PerynioBaHHsi MOMEHTY 3aTAryBaHHs

» Puc.8: 1. Pyuka 3miHu pexumy pobotu 2. Kinbue
perynioBaHHs 3. pagytoBaHHs 4. CTpinka

MomeHT 3aTaryBaHHA MOXHa Bigperyntoatu 3a 20 piBHEM NOBEPTaHHAM KinbLs perynioBaHHs. CyMicTiTb NOAINKK 3i cTpin-
KO0 Ha kopnyci iHCTpyMeHTa. MiHiManbHUi MOMEHT 3aTsiryBaHHs BignoBigae nosHayui 1, a MakcumanbHuii — nodnayui 20.
Mepep TMM sk BNacHe nodmHaTy poboTy, cnif BKpYTUTM NPOGHUIA TBUHT Y MaTepian abo aybnikat aerani, wob
BM3HAYUTUN pPiBEHb MOMEHTY 3aTAryBaHHs, HeobXigHWIA ANa AaHoi poboTu. Y HKYeHaBeaeHin Tabnuui nokasaHo
npubnmaHe cniBBiAHOLLIEHHSI MiX PO3MIPOM IBUHTA i MOAINKOI0.

papytoBaHHA

1]2]3]a]s|e]7]s

9 [10] 1 [12]13]14]15]16[17] 18] 19] 20

BUHT Ans meTany M4

M5 M6

M'sika -
niepeBuHa
(Hanpuknag,
cocHa)

Wypyn

$3,5x22 $4,1x 38

XKopcTka -

$3,5x22 -

niepeBnHa
(Hanpwknag,
wopes)

_ $4,1x38
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3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, NepLl HiXk NPoBOAUTH ByAbL-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTS HAKOHEYHUKa

Ansi BUKpy4YyBaHHsA abo cBepana

Hodamkoee npunadds
» Puc.9: 1. Mydra 2. 3akputu 3. Bigkputu

MoBepHiTb MydTy NPOTW FOAMHHUKOBOI CTPIMNKK, LWO6
BiKPUTK Kynayku natpoHa. BctaBTe HakoHeUYHUK Ans
BUKPYYyBaHHst 260 cBEpANO B NaTpoH A0 ynopy. MNoBepHiTh
MyTY 3a FOAMHHWUKOBOIO CTPIKOIO, LLOG 3aTArHYTU Kynayku
natpoHa. LLlo6 3HATK HaKoHeYHUK ANs BUKPYYyBaHHS abo
CBepAno, NOBEPHITb MydTy NPOTW rOANHHWUKOBOT CTPIMNKK.

BcTtaHOBneHHSA raka

A OBEPEXHO: MNig yac ycTtaHOBNEHHsA rayka
HaginHo 3acikcyinTe 1Oro rBMHTOM. B iHWoOMY
BUNAfKy ra4yok MOXe Bifl’€AHATUCS Bif IHCTPYMEHTa,
LLIO MOXe NPWU3BECTU [J0 TPaBMMK.

» Puc.10: 1.Ma3 2. Mak 3. [BUHT

[ak 3py4HO BUKOPUCTOBYBATM AN TUMYACOBOTO MiABi-
LWyBaHHs iHCTpyMeHTa. Moro MoxHa BCTaHoBoBaTH
Ha Byab-sikomy Goui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTM
rak, BCTaBTe Oro B na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 6yapb-
sikoro GoKy Ta 3akpiniTb 3a fonoMoroto reuHTa. o6
3HATU rak, BiANYCTiTb FBUHT i BUTATHITb OTO.

BcTaHoBneHHA KaceTy Ans HaKOHEYHUKIB

Hodamkoee npunadds
» Puc.11: 1. KaceTta ons HakOHEYHUKIB
2. HakoHeYHVK Ans BUKPYyYyBaHHS

BcTaBTe kaceTy AN HAKOHEYHUKIB Y BUCTYM Y HUXKHIN
YacCTUHi iIHCTpPyMeHTa niBopy4 abo npaBopyy Ta 3akpi-
niTb 11 32 JONOMOrO0 rBUHTA.

Konu HakoHeYHWK Ans BUKPY4yBaHHS He BUKOPUCTOBYETLCA,
36epiraiiTe NOro B KaceTi A1t HAKOHEYHWKIB. Y Hiil MOXHa
36epiraTi HaKOHEYHWKN ANs BUKPYYyBaHHS JOBXWHOI 45 MM.

POBOTA

A OBEPE)XXHO: 0608’s3k0B0 BCTaBRSITE KaceTy
3 aKyMynsiTopom A0 KiHus 3 chikcauieto Ha micui.
FAKLLO Ha BEPXHIN YaCTWHI KHOMKW NOMITHUI YEPBOHUI
iHAVKaTop, Lie 03HaYaE, Lo KaceTa 3 akyMynsiTopoM
3adpikcoBaHa He [0 KiHUsi. BcTaBTe kaceTy noBHiCTIO,
06 YEepPBOHUI iIHAMKATOP 3HMK. FAKLLO LibOro He 3pobuTtn,
KaceTa MoXe BMNaJKOBO BUMACTY 3 iIHCTPYMeHTa Ta 3aB-
faTtv TpaBmMn Bam abo niogsMm, Lo 3HaXoAAaTLCSA nopsa,.

A OBEPEXHO: Konu WBUAKICTE CUMBHO 3HUXY-
€TbCS, CMNiA 3MEHWMTN HABaHTaXeHHS abo 3yNUHUTU
iHCTPYMEHT, 06 YHUKHYTM NOrO MOLIKOAXKEHHSI.

IHCTPYMEHT NOTPIGHO MiLHO TPUMATU OAHIED PYKOO 3a
PYYKy, @ ApYroto — 3a HU3 KaceTn 3 akyMynsTopoM Ansi
Toro, wob KkepyBaTn BUAOBOYBanNbHUM PYyXOM.

» Puc.12

3arBMH4YyBaHHSA

A OBEPEXHO: BigperynioiTe Kinbue pery-
FNOBaHHSA AN BCTAaHOBIIEHHS KPYTHOTO MOMEHTY,
HeobXxigHoro AnsA po6oru.

A OBEPEXHO: MepeBipTe, Y44 HAKOHEYHUK
AnNsi BUKPYYyBaHHS PiBHO BCTaBMeHO B roniBKy
rBUHTA, iHaKLWe rBUHT Ta/abo HAaKOHEYHUK MOXYTb
NMOLWKOAUTUCD.

CroyaTKy NoBepHiTb PyyKy 3MiHU pexumy poboTu
TaKkuM YnHOM, LWo6 CTpinka Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa
BKa3dyBana Ha nosHauky

BcTaBTe KiHUMK HakOHEYHWKa ANns BUKPYYyBaHHS B
roniBKy rBUHTa Ta HAaTUCHITb Ha IHCTPYMEHT. [MOBINbHO
3anycTiTb IHCTPYMEHT, @ NOTiM NOCTYNoBo 36inbLuyinTe
LWBKAKICTb. BignycTiTh Kypok BMMKaya, WonHoO byae
3a/1iIHO 34EMMEHHS.

MPUMITKA: Y pasi Bkpy4yBaHHA LIypyna 3asaane-
rigb NpocBepaniTb HaNPSIMHWIA OTBIP, AiamMeTp SKOro
cTaHoBUTb 2/3 giameTpa revHTa. Lle nonerwmntb
BKPYYyBaHHS rBUHTA Ta JO3BOMUTb YHUKHYTU PO3KO-
nNioBaHHA 06pobntoBaHoi geTani.

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepaniHHA

A OBEPEXHO: Mig yac npo6uBaHHA oTBOPY
Ha iHCTpyMeHT/cBepAano Aie BennyesHa KpyTHa
cuna, Konu oTBip 3a6MBaETLCA ynamMmKkaMm Ta
YacTUHKaMu a6o Konu cBepAsio BAapsETLCA 06
apmatypy B GeTOHi.

CnoyaTKy NoBepHiTb PyyKy 3MiHW pexumy poboTu
TaKkUM YnHOM, LWo6 CTpinka Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa
BKasyBara Ha Nno3Hauvky T. Mig yac uiei onepaduii
KinbLie perynioBaHHs MOXHa BUCTaBUTM Ha Byab-sike
3HaYeHHS1 MOMEHTY.

O60B’sI3KOBO BUKOPUCTOBYITE CBEPASIO i3 HAKOHEYHN-
KoM 3 kapbigy Bonbgpamy.

MpucTaBTe cBEpPANIO A0 Micusl, B SKOMY HEOBXigHO 3po-
6uTK OTBIp, @ MOTIM HAaTMCHITb Ha KypoK BMuKaya. He
npuknaganTe cuny Ao iHcTpymeHTa. HeBenukuii Tuck
3abe3nevye Hanninwi pesynsratn. TpumanTe iHCTPy-
MEHT B HaNeXHOMY MOMOXEHHi Ta He AaBainTe oMy
BWCKOYMTM 3 OTBOPY.

He Tpeba npvknagaTtu GinbLue TUCKY, Konu oTBip 3abu-
BaETbCA ynamMkamu Ta YactuHkamu. Hatomictb cnig
NPOKPYTUTW IHCTPYMEHT Ha XONOCTOMY XOAy, a NoTiM
4aCTKOBO BUWHATU CBEPANO 3 OTBOPY. AKLIO Lie 3pobuTn
[Oekinbka pasi, OTBip OYUCTUTLCS, | MOXHa Byae npo-
[OBXWUTW HOpMarnbHe CBEPANiIHHS.
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Hodamkoee npunadds
» Puc.13: 1.MosiTpogyska

Konwu oTBip 6yae npocsepaneHo, MoXHa O4MCTUTU Oro
Bifl MUy NOBITPOAYBKOIO.

CnoyaTKy NOBEpPHiTb KinbLie perynioBaHHs Takum

) . g .
YMHOM, LLOG cTpinka BkasyBana Ha MiTky 5 . MoTim
BUKOHaWTe Taki Aii.

CBepaniHHA AepeBUHU

Min Yac cBepAniHHA AepeBUHM Hanninwi pesynstaTtu
MOXHa OTPMMaTK, BUKOPUCTOBYIOUM CBEPANA ANs Aepe-
BWHMW, obnagHaHi HanpsIMHUM rBUHTOM. HanpsiMHui
rBUHT NONeErLlye CBEPANIHHSA TUM, WO BiH BTArye
cBepano B obpobnioBaHy gerans.

CBepaniHHA meTany

LLlo6 3ano6irTu 3ickoB3yBaHHIO cBEpAia Ha noyaTky
CBepANiHHS OTBOPY, MicLie cBepAniHHA HeobxiaHo
HaKepHWUTW 3a AOMNOMOrOL0 KepHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITh KiHYMK CBEpAia B HaKepHEHe Micue Ta
NOYHITb CBEPANIHHS.

Mig Yac ceepaniHHA MeTany crif BUKOPUCTOBYBaTH
MacCTUMbHO-0X0MNO4XKYBarbHY pianHy. BuHaTKOM €
YaByH Ta NaTyHb, siki CBEPANSATL HACYXO.

A\ OBEPE)XHO: MNpuKnagaHHa [o iIHCTpyMeHTa
HaAMiIpPHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBePASTiHHA.
HacnpaBai HagmipHUI TUCK MOXe NKLLE NOLWKOANUTH
CBEpASIo, NOTiPLWNTM XapakTepUCTUKUN iHCTpYMeHTa Ta
CKOPOTWTM TEPMIH Oro ekcrnyartadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6y TH 06GepexXHMM, KoK CBEPAIIO NoYm-
Hae BxoAuUTU B o6po6ntoBaHy AeTans. [ig vac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCs BENUYE3He 3yCunnsi.

A\ OBEPEXHO: Csepano, sike 3acTpsrno,
MO)XHa Nerko BMAanuTu, BCTAaHOBUBLUUN Baxinb
nepemMukKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HanpsMOK
obGepTaHHs, Wo6 oTpumaTy 3agHin xia. Ane AKWo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLiHO, BiH MOXe Pi3Ko
BiOCKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy aetansb
060B'A3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaTK B newarax
a6o nogi6HoMy npucTpoi dikcauii.

A OBEPEXHO: y pasi HenepepBHOI Po60TH
iHCTpyMeHTa A0 po3pAAXKaHHS KaceTu 3 akyMmy-
NATOPOM HeobXiaHO 3po6uTn nepepBy Ha 15
XBUIVH, Nepea TUM ik NPOAOBXyBaTH po6oTy 3
HOBMM aKyMynsTOPOM.

BukopucTaHHA IHCTpYMeHTa 5K

PYYHOI BUKPYTKMN

» Puc.14

BWMKHITb iHCTpYMEHT.

MepecyHbTe Baxinb nepemmnkaya peepcy y Hen-
TpanbHe NONOXEeHHS.

[MoBepHiTb pyyKy 3MiHU pexumy poboTy Takum YUHOM,
o6 cTpinka BkadyBana Ha No3HauKy g.
[MoBepTanTe iIHCTPYMEHT.

MNPUMITKA: Take BMKOpPUCTaHHS 3pyYHe Ans nepe-
BipKM 3arBUHYYBaHHS.

NPUMITKA: He BrkopucTOBYWiTE iHCTPYMEHT ANst
poGIT, o noTpebytoTb NpUKNagaHHs HaaMipHUX
3ycurnb, Takux sk 3aTAryBaHHa 6onTiB abo BuaaneHHs
ip>kaBux 6onTiB.

BMKOpMCTaHHﬂ yoxna

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MNig Yac BUKOPUCTaHHA Yoxna
BMIMaNTe HaKOHEYHUK ANt BUKPYYyBaHHA abo
CBepAno 3 iHCTPyMeHTa.

A OBEPEXHO: Mepen TMM siK NOMICTUTH
iHCTPYMEHT y Yoxon, BUMKHiTb Oro Ta Ao4eKan-
Tecs, NOKW BiH NOBHICTIO 3yNMUHUTBLCA.
O6oB’sA3K0BO HadiNHO 3aKpUBaNTe 4Yoxorn, Wob
iHCTPYMEHT y HboMy Gyno HaginHo 3adikcoBaHoO.

1. TpoTsarHiTh kpi3b TpMMay Yoxna nosic abowo.
» Puc.15: 1. Tpumau yoxna 2. MNosc

2. BcraBTe iHCTPYMEHT B Yoxon Ta 3abrnokyiTe 1noro
3a JOMOMOrOoH0 I'ya3nka Yyoxna.
» Puc.16

» Puc.17

Y nepegHin YacTuHi Yoxna MoxHa 36epiraTti ABa Hako-
HEYHUKW A9 BUKPYYYBaHHS.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3a8iiCHEHHAM NepeBipku
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAuU NepeBipanTe, Wob
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHUIA, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. IX BUKOpPUCTaHHS MOXe NPU3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

[ns 3abeaneyenHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
AOyKUii, il peMOHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynioBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YMOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4acTuH BUPOBGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMITEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

Ceepgna
HakoHeYHVKM Ans BUKPYYYBaHHS
HakoHEeYHVKM NaTPpOHHOTO TUMy

CBepano 3 HakoHEYHNKOM 3 kapbigy Bonbdpamy

MosiTpoayBKka

KaceTta Ana HakoHeYHuKiB
lak

Yoxon

OpwuriHanbHUi akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin

Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MOoXyTb BXO-
OWUTU [0 KOMMIEKTY IHCTPYMEeHTa Ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACA 3aNeXHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: HP333D
MakcumanbHbIn gnametp KameHnHas knagka 8 Mm
caepnenna Cranb 10 mm
[epeso 21 Mm
Yeunve 3atsxku LWypyn 5,1 MM X 63 Mm
Menkuit KpenexHsblii BUHT M6
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku | Beicokoe (2) 0-1700 mun™"
Huskoe (1) 0-450 muH™"
YnapoB B MUHYTY Beicokoe (2) 0-25500 Mun™"
Huakoe (1) 0-6750 mun™"
Obuwas anvHa 193 Mm

HomuHanbHoe HanpspkeHue

10,8 - 12 B nocT. Toka, Makc.

Macca HeTTO

1,1-13«r

. Bnarogaps Halle NOCTOSIHHO Ae/CTBYOLLEN Nporpamme uccrefoBaHni u pa3paboTok ykadaHHble 30ech
TEXHWYECKNEe XapaKTePUCTUKN MOTYT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHWn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca mMoxeT oTnuyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. ObpaTtute BHUMaHue, Y4To
6ok akkymynsiTopa Takke cumTaeTcs AononHuTensHbIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanBonbLKMM U HAMMEHBLLLUM BECOM B COOTBETCTBUU C Npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxoaswmin 6nok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMUCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1015/BL1016/BL1020B /BL1021B/BL1040B / BL1041B

B3apsigHoe ycTponcTBo

DC10SA/DC10SB/DC10WC /DC10WD / DC18RE

JeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBMCYMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsiiHblE YCTPOMCTBA, Nepeymnc-

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KU akKyMymsiTOPOB 1 3apsifHble YCTPOil-
cTBa. Vicnonb3osaHe apyrvix GroKOB akkyMynsiTOPOB U 3apsiBHLIX YCTPOMCTB MOXET MPUBECTY K TPaBME U/WIK NoXapy.

Ha3HayeHue

VIHCTpYyMEHT npeHa3HayeH Ans CBeprneHns oTeep-
CTUI C yaapHbIM AEACTBUMEM B KUPMNYHON N KAMEHHOMN
knagke. B pexwume o6blyHoro (6esynapHoro) aencreums
MOXHO MCMOMNb30BaTk MHCTPYMEHT B Ka4ecTBe LLypyno-
BepTa, a Takke CBEpNUTbL AepeBo, MeTars, kKepamuky

M NNacTukK.

Lym

TUNWYHBI YPOBEHBL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AABMNEHMS
(A), nsmepeHHsbIii B cootBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 82 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTM (Lwa): 93 AB (A)
MorpeLwHocTb (K): 3 A6 (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa n3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CcTaHAapTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMONb30BaHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34EWCTBUS.
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A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMms (paKTM4EeCKOro UCMNosb30BaHMUS EKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTNIM4aTbLCSA OT 3asiBYIEHHOro
3Ha4YeHUs1 B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3/1eICTBUA B pearnb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUs (C y4eToM BCex
3TanoB paboyero Lukna, Takmx Kak BbIKMto-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIOYEHMeE).

PYCCKuA




CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB

no Tpem 0caMm), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounin pexum: ynapHoe ceepreHue 6etoHa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 13,0 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c’

Pabounit pexxum: cBeprieHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (anp): 2,5 M/c> unn meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHme pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaH4apTHOW METOAMKOM UCNbITaHUIA Y MOXET
ObITb UCNOMNBL30BaHO ANt CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHusi BUbpaLmm MoXHO Takke UCNorb-
30BaTh A5 NpeABapUTEnbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpauum Bo
BpeMs (haKTUYeCKOro UCMOoNb30BaHUs 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0cO6EHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atenuHo onpegenute
Mepbl 6e30MacHOCTM AN 3aWMTLI onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLleHKe BO3A4eCTBUA B pearnbHbIX
YCNOBUAX MCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCeX 3Tanos
pabouero uMkna, TakMx Kak BbIKIIOUEHUE NHCTPY-
MeHTa, paboTta 6e3 Harpy3ku u BKIlOYeHue).

Hexknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

Heknapaums o cootBeTcTBUMU EC BKtOYeHa B pykoBOa-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lure pekomeHAALMU NO
TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLMUSIMUA NO TEXHUKe
6e30nacHOCTH, YKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMN

W TeXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamu, npuna-
raeMbIMM K 4AHHOMY 3IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kaknx-nmbo MHCTPYKUMIA, yKasaHHbIX
HIDKE, MOXET NMPUBECTM K NMOPaKEHUIO 3MEKTPUHECKUM

TOKOM, NoXapy w/vnn cepbesHon TpaBMe.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMMu ansa
AanbHenLero UCnofb30BaHMUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNK Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoja).

Mepbi 6e3onacHoCcTU Npu

MCNoONb30BaHUUN aKKyMYNSATOPHOM
yOapHoOW gpenu-uypynoeepra

WHCTpYKUMM No TexHnke 6e30nacHOCTM NPy BbINon-

HeHun pabot

1. TMpwu ncnonb3oBaHWW yaapHoOW Apenu Ucnonb-
3y1Te cpeAcTBa 3awmuThbl cnyxa. Bosgevicteue
LyMa MOXET MPUBECTU K NoTepe cryxa.

2.  Ecnu npu BbinonHeHUu paboT cyLiecTByeT puck
KOHTaKTa pexyLLero MHCTpyMeHTa Ui Kpenexen
CO CKPbITOW 3NMeKTPONPOBOAKON, AEPXKUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT 3a cneLymanbHble U30NUPOoBaHHbIe
NOBEPXHOCTU. KOHTaKT pexyLUero MHCTPYMEHTa unm
Kpenexei ¢ NPOBOAOM MOA HaNpsHXKEHNEM MOXET
NPVUBECTY K TOMY, 4TO MeTannmyeckue fetanu UHCTpy-
MEHTa Takxe OKaXyTCst NoJ HanpshkeHWeM, 4To MOXeT
CTaTb NPUYMHON NOPaXeHusi onepaTopa TOKOM.

3. Mpwu BbinonHeHuu paboT Bceraa 3aHumanTe
ycTonumnsoe nonoxeHue. NMpu ncnonbsoBaHumn
WHCTPYMEHTa Ha BbicoTe y6eauTech B OTCYT-
CTBUM NioAeN BHU3Y.

4.  Kpenko pepXuTe UHCTPYMEHT.

5. Pyku fomkHbl HAXOAUTLCSA Ha PaCCTOAHWUM OT
BpallaloWwnxcs aeTanen.

6. He ocTaBnsiTe paboTatowmit UHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. BknoyanTte MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaxXoAUTCSA B pyKaxX.

7. Cpasy nocne okoH4YaHusi paboT He NpuUkacanTecb
K rorioBke cBepna unu aetanu. OHu MoryT 6bITb
OYeHb ropsAYUMM, YTO NPUBEAET K OXKOraM KOXHU.

8.  HekoTopble MaTepuanbl MOTyT coaepXaTb TOK-
CUYHble XMMUYecKkue BelyecTBa. Npumute coor-
BETCTBYHOLME Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH, YTOObI
nsbexaTb BAbIXaHMS UK KOHTAKTa C KOXen
Takux BelecTB. CobniopainTe Tpe6oBaHusA, yka-
3aHHble B nacnopTe 6e3onacHoCcTM MaTtepuana.

9.  Ecnu ronoBky cBepna He yaaetcs ocnaburb
Aaxe C NOMOLLbI0 OTKPbIBAHUA 3aXXKMMOB, BOC-
nonb3ynTechb NNOCKOryoLamm, 4Toobl BbITAHYTb
ee. BbITArvBaHve ronosku ceepna Bpy4Hy MOXeT
NpVBECTU K TPABMMPOBAHWIO €€ OCTPOW KPOMKOW.

WHCTpYKUMM No TeXHUKe 6e30nacHOCTM Npun

Mcnonb3oBaHUM YAJSIMHEHHbIX FONIOBOK CBepna

1.  3anpeweHo pa6oTaTb Ha paGouei YacToTe, npe-
Bblllalole MaKCUMarnbHble HOMUHANbHbIE 3Ha-
YeHUs Ans ronoBku cBepna. Ha 6onee BbICOkMX
paboumnx YactoTax CBEPIO MOXET U30rHYTLCS, ECIN
No3BONUTbL eMy BpaLlaTbcs cBO60AHO 6e3 KoHTakTa
C 3aroTOBKOM, YTO MOXET NPUBECTY K TPABME.

2. Bcerpa HauMHaWTe cBepreHue Ha HU3KOM YacToTe,
npuxaB KOHYMK CBepna K 3arotoBke. Ha bonee Bbico-
KX pabounx yactoTax CBEpro MOXeT U30rHYThCS, ecrut
no3BOMNUTL EMY BpalLaTbCcs CBO6OAHO 6€3 KOHTaKTa ¢
3aroTOBKOW, YTO MOXET NPUBECTM K TPABME.

3. MNpuknapbiBaTe AaBneHne K UHCTPYMEHTY
TONbKO MO OCY CBepna U He NpuXuManTe
CBepIio CIIMWKOM cunbHo. CBepna Moryt
COTHYTbCS, YTO NPUBEAET K MOMOMKE UNu NoTepe
KOHTPOSISi U MOXET CTaTb NMPUYMHOW TPaBMbI.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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A OCTOPOHO: HE IONYCKAWTE, 4to6bi
yAoGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
yCTpOWCTBa (MONyYeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs1) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cob6niogeHnem npaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTU Npy obpalleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUIIbHOE UCMOJNb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnogeHne NnpaBUN TeEXHUKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBeE,

MOXeT NPpUBeCTU K TAXENnon TpaBMe.

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboTkbl ¢
aKKyMYNATOPHbIM GIOKOM

Mepen ncnonb3oBaHUeM akKKyMynsiTOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKUMM U Npe-
Aynpexpaalowme Hagnucu Ha (1) sapsgHom
YyCTpPOWCTBe, (2) akKymynAaTopHOM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLleM OT aKKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiite 6nok akkymynsaTopa v He
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy Vv B3pbIBY.

3. Ecnu Bpems paboTbl akKyMynsiTOpHoOro 6noka
3HaYUTEeNnbLHO COKpPaTUIIOCh, HEMeAEHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npoTtuBHOM cnyuae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram 1 aaxe K B3pbIBY.

4. B cny4ae nonagaHvs aneKkTponuTa B rnasa
NPOMOMTE X OGUITbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbIkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOIO
6Grnoka mexay cobon:

(1) He npukacanTech K KOHTaKTam
KaKMMU-IMG0 TOKONPOBOAALLMUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynSATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMM NpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIO

6noka mexpay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, neperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6noka.

6. He xpaHuTe U He UCMOMNb3YINTe MHCTPYMEHT
W aKKyMYynATOPHbIN Grok B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akkyMynATOPHbIN GNOK B OrOHb,
AaXe eCcriv OH CUNbHO NMOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYSATOPHbI
6roK MOXeT B30pBaThCsl NoA AeCTBUEM OrHS.

8. 3anpelieHo B6MBaTb rBo3Amn B 610K aKKyMynsi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTh, POHATL Gnok
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TeepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbiBY.

9. He ucnonb3ynTe NOBPeXAEHHbIN aKKyMyns-

TOPHbIN OGNOK.

10. Bxopasiwme B KOMNIEKT IMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TpeTbel CTOPOHOM N IKCNEeANTOPOM, HeobXo-
VMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy crneuunarnbHble npeay-
NpexaeHNs 1 MapKUpPOBKY.

B npoLecce NoarotoBky yCTpONCTBA K OTNpaBke 06s-
3aTerlbHO MPOKOHCYMNLTUPYNTECH CO CreLuanicTom no
onacHblM MaTepuanam. Takke cobniogante MecTHble
TpeboBaHus 1 HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe uUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

11.  OAns yTunusauun 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 yTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsitte Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUMK-
3aLumn aKKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yinTe akKyMynATOpbl TONLKO C NPO-
AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeyke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He GyAyT nonb3oBaTbCA
B TeYeHUe ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKyMymnsTop U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi 1 nocne Ucnonb3o0BaHUA 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMINe-
paTypHbIX oxoroB. ByAbTe 0CTOPOXHbI NpKU
ob6palleHnm ¢ ropsiuum 6roKom akkymynsTopa.

15. He npukacaiTecb Kk KOHTaKTaM UHCTPYMEHTa
cpa3sy nocrie UCNonb30BaHUA, MOCKONbKY OHN
MOTyT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBLI
BbI3BaTb OXOrMU.

16. He ponyckaiTe, 4To6bl 06MOMKM, NbINb UNKN
3eMns NpUNMNany K KOHTakTam, OTBEPCTUAM
Y na3am Ha 6rnoke akkymynsaTopa. 910 MOXeT
NPUBECTY K CHYDKEHWIO 9KCNIyaTaLNOHHbIX
napameTpoB, NMOMOMKe UHCTPYMeHTa unm 6rnoka
akkymynsTopa.

17. Ecnv MHCTPYMEHT He pacCcuYMTaH Ha UCMornb-
30BaHMe BGNIM3U BbICOKOBONLTHBIX NTUHUIA
anekTponepenay, He UCMOMNb3yUTe GNOK aKKy-
MynsTopa B6NM3UN BbICOKOBOMLTHbIX NIMHUIA
anekTponepeaay. OTo MOXET NPUBECTU K HenC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEeHTa unm brnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuTe akKymMynsiTop B HeAOCTYNHOM ANns
AeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNN.

ABHUMAHUE: Wcnonb3ayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHVI0 UMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl N0 obecne4yeHUO MakK-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apsxaiiTe 6Ok aKKyMyNATOPOB Nepes ero NONHo
pa3psakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe paGoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsAAuTe 6Nok akKyMynsiTopoB, ecrnu
Bbl 3aMETUNU CHUKEHNE MOLYHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noa3apsixanTe NOMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. Nepe3apsiaka
COKpaLlaeT CpoK CnyX06bl akKymynsitopa.

3.  3apsxaiiTe Gnok akKyMynsiTOpoB NPy KOMHaTHOM TeM-
nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepep 3apagkon
ropsiyero 6noka akkyMynsiTopoB AaiTe eMy oCTbITb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He ucnonb3yeTtcs,
W3BNeKUTe ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOTO yCTpoWCTBa.

OMNMUCAHUE PABOTDI

MABHUMAHME: Mepen perynupoBkomn unu
npoBepKoi pyHKLUIA MHCTPYMEHTa 065A3aTenbHO
y6eAnTech, YTO OH BbIKIHOYEH U ero akKyMynsi-
TOPHbIN OGNOK CHAT.

YcTtaHoOBKa Unu cHaTue bnoka

AKKyMyndaTopoB

A BHUMAHME: O6s3atentHo BhikniouaiiTe
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOW U U3BMeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEHUMN
aKKyMynSATOpHOro 6noka Kpenko yaepxuBanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobntogatb 310 TpeboBaHUe, OHN MOTYT BbICKOMb-
3HYTb 13 PyK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMIO MHCTPY-
MeHTa, akkyMynsTopHoro 6rioka u TpaBMMpPOBaHUIO
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbii nHamkatop 2. Knonka 3. brnok
akkymynstopa

[Insi CHATUA aKKyMynATOPHOro Grioka HaXXMuUTe KHOMKY
Ha NMLeBOI CTOPOHE U 13BNeKUTE Brok.

[nsi ycTaHOBKU akKyMynsaTOpHOro 6roka coBMecTuTe
BbICTYN aKKyMynsTOpHOro 6roka ¢ nasom B kopnyce

1 3aABUHLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuBamnTe 6nok Ao
ynopa Tak, 4To6bl OH 3adMKCMpoBarncs Ha MecTe C
HebonbLlwKM Lenykom. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETb kpac-
HbI MHAMKATOP Ha BepXHeW YacTu KnaBuwwn, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbI0 YCTaHOBIEH Ha MECTE.

A BHUMAHME: 06s3atentHo ycTaHaBnuBaiite
aKKyMYNATOPHbIN G6110K 40 KOHLA, YTOOGbI KpacHbIN
MHAUKATOP He GbIn BUAEH. B npotvBHOM criyyae
aKKyMYNATOPHbIN BI10K MOXET BbINACTb U3 UHCTPY-
MeHTa U HaHeCTV TpaBMy Bam Unvi ApyruM miofsM.

ABHUMAHME: He npuvnaraiTe YpeamepHbIX ycu-
NUIA NpY YCTaHOBKe akKyMynsaTopHoro Gnoka. Ecnv 6nok
He ABuraetcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTABMNEH HEMPABUMBHO.

Cucrtema 3aWmTbl MUHCTPYMeEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHCTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cuctema 3alyuThl
VMHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBToMaTU4ecku
OTKIIOYaeT NUTaHne ANs NPoAneHust cpoka cryx6bl
VHCTPYMEHTa 1 akkymynsaTopa. VIHCTpyMeHT aBToMa-
TUYECKM OTKIIOYNTCA B YKa3aHHbIX Aanee cryyasx,
BMSIIOLLMX Ha paboTy caMoro MHCTPyMeHTa unm
akkymynsTopa.

3awmTa oT neperpysku

OTa 3awwuTa cpabaTbiBaeT B Cy4ae CrMLLIKOM BbICOKOTO
noTpebrneHns Toka MHCTPYMEHTOM B TEKYLLEM PEXUME
aKkcnnyaTtauuu. B aTom cryyae BbIKMIOUNATE MHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, M3-3a KOTOPOW Npon3oLLna nepe-
rpy3Kka MHCTPyMeHTa. 3aTeMm BKIUUTE UHCTPYMEHT Anst
nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

OTa 3awuTa cpabaTbiBaeT B Criyqae neperpesa VUHCTPY-
MeHTa uUnu akkymynsartopa. B atom cnyyae pgavite
VNHCTPYMEHTY 1 akKyMynsiTopy OCTbITb Nepes NoBTop-
HbIM BKITIOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspsanKm

Ora 3awuTa cpabaTbiBaeT, koraa ypoBeHb 3apsiga
aKKyMynsiTopa CTaHOBUTCS HU3KUM. [pu BKMto-
YEHUW MHCTPYMEHTA OH 3amnyCcKaeTCsi, HO BCKOpe
OCTaHaBn1BaeTCs.

B 3TOM CUTYyauUMn U3BMEKNTE aKKYMYNATOP U3 UHCTPY-
MEHTa 1 3apsauTe ero.

MHaukauma ocTaBluerocs sapsaga

aKKymynsaTopa

Tonbko dns 6510Kk08 akKkymynsimopa ¢
UHOUKamopom
» Puc.2: 1.WHavkatopsl 2. KHoMka npoBepku

HaxxmuTe KHOMKy MPOBEPKW Ha akKyMynsTopHoM Grioke
AN NPOBEPKM 3apsfa. iHanKaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOINbKO CEeKyHZ.

WUnaukaTopbl

[ ]

Foput Bbikn.

il
1
] R
000

NPUMEYAHUE: B 3aB1CMMOCTM OT yCNOBUIA 3KC-
nnyatauuu u TemnepaTypbl OKpy>KatoLLiero Bo3ayxa
VHONKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATHLCSA OT
(haKTU4eCKOro 3Ha4YeHuns.

YpoBeHb 3apsiga

ot 75 o 100%

ot 50 1o 75%

ot 25 1o 50%

o1 0 8o 25%
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HencTBue BbIKKOYaTens M3meHeHue ckopocTu

» Puc.3: 1. TpurrepHsiin nepeknioyartens

» Puc.6: 1. Pbluar namMmeHeHus ckopocTu

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM akKymy-
NATOpHOro 6510Kka B UHCTPYMEHT 06513aTeNnbHO
y6eamTech, YTO ero TPUIrepHbIN NepekniovaTens
HopMarnbHo pa6oTaeT U BO3BpalLaeTcs B nomnoxe-

Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHum.

[lns 3anycka MHCTPyMeHTa NPOCTO HAXMUTE Ha Tpu-
ITepHbIN Nepeksoyatess. [ yBenuyeHuns umcna
060pOTOB HAXMWUTE TPUTEPHBIN NepekntoyaTens
cunbHee. OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepekYaTesbs Ans
OCTaHOBKM.

BknroyeHune nepegHen namnbl

» Puc.4: 1.Jlamna

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO
Ha CBEeT UMM UCTOYHMK CBeTa.

Ilamna npopgosnxaet ropeTb, NOKa HaXaT TPUITEPHbIA
nepekntoyatens. fllamna 6yaeTt cBETUTLCS 40 Tex nop,
noka HaxxaT TPUrrepHbIi nepeknoyatens. Jlamna racHet
npumepHo Yepes 10 cekyHA nocne oTnycKaHusa Tpurrep-
HOro nepeknoyarens.

NMPUMEYAHUE: Insa yaaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HVKHOBEHMSI LlapanuH Ha NIMH3e Namnbl, Tak Kak
3TO NPVBEAET K CHUXKEHMIO OCBELLEHHOCTH.

LdencTBue peBepCUBHOIo

nepekn4artens

» Puc.5: 1. Pbiyar peBepcuBHOro nepeknovarens

ABHUMAHUE: Mepen paboToit Bceraa npose-
pAiiTe HanpaBneHne BpaLeHus.

ABHUMAHUE: Mcnonb3yiTe peBepCUBHBLIN
nepeknioyaTenb TOMbLKO Nocrne NosiHoMn ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. M3MeHeHe HanpasneHus
BpALLEeHNs 0 MOMHON OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MO>XET MPUBECTM K €r0 NOBPEXAEHNIO.

ABHUMAHUE: Ecnn MHCTPYMEHT He UCNOfb3y-
eTcs1, 06513aTeNnbLHO NepeBeaunTe pbluar peBepcuB-
HOrO NepeknioyaTens B HENTPanbHoOe NosIoXeHue.

3TOT UHCTPYMEHT 0GOPYAOBaH PEBEPCUBHBLIM NEpe-
KntoYaTenem A4ns U3BMEHEHUS HaNpaBneHUs BpaLLeHNs.
HaxmuTe Ha pbluar peBEPCUBHOIO NepekroyaTens co
CTOPOHbI A s BpaLLEHWs MO YacoBOW CTPernke Unmn co
CTOPOHbI B Ansi BpalLeHWsi NPOTUB YacoBOI CTPENKU.
Koraa pblyar peBepcMBHOrO nepeknioyaTens HaxoamTcs
B He/TpanbHOM MOMOXEHUU, TPUTTEPHbI Nepekntoya-
Tenb HaxaTb Hemnb3si.

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnueainTe pblyar
VU3MeHEeHUs1 CKOPOCTHU B NMPaBUIbHOE MOmnoXeHue
Ao KoHua. Ecnv Bel paboTaeTe ¢ MUHCTpyMEHTOM, a
pblyar U3MEeHeHUs1 CKOPOCTM HaXOAUTCS nocepeanHe
mexay obo3HadeHnsMu "1" n "2", aTo MOXeT npuse-
CTW K NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHMUE: He ncnonb3yunTe pblyar
nepeKnoYeHnsi CKOPoOCTU Npu paboTatoLem
MHCTPYMeHTe. OTO MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHUIO
MHCTpYMeHTa.

MonoxeHune CkopocTb KpyTawuin | flonyctumeble
pblvara MOMEHT paboTbl
nepeknio-
YeHus
ckopocTu
1 Hwuakasn Bbicokas Pabora ¢
BbICOKOWA
Harpyskon
2 Bbicokas Huskas Pa6ota
c manon
Harpyakon

[ins n3MeHeHUst ckopocTh paboTbl CHaYana BbIKMOYUTE
MHCTPYMeHT. Bbibepute nonoxeHue "2" ans BbICOkMx 060-
poToB unu nonoxeHue "1" Ans HU3kMX 060POTOB C BbICOKUM
KpyTALWMM MOMeHTOM. MNepen Havanom pabot ybeantecs B
NpaBUNbLHOM MOMOXEHWN pblyara NepekIiioYeHns CKOPOCTH.
Ecnun 060poThl MHCTPYMEHTa 3HAa4YUTENBHO CHU3UNNCH
BO BpeMs paboTbl B nonoxeHuun "2", nepeseanTe pblyar
B nonoxexue "1" n npogomxute pabory.

BbI6op pexnma gencreus

ABHUMAHMUE: Bcerga nofHOCTLIO NOBOpaym-
BaiTe KOMbLIO A0 OTMETKM HYXHOro pexuma. Ecnn
Bbl 6yaeTe paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, a KOSbLO
npu aTOM ByAeT HaXoAUTLCA NocepeanHe Mexay
OTMeTKaMmn PeXXxMMoB, 3TO MOXeT NPMBECTH K
NOBPEXAEHUIO NHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: MpY N3MEHEeHUN NOMOoXEeHUs U3
pexuma " &g Apyrve peXxumbl nepemMeLLeHme
KonbLia U3MEeHeHUsi pexxnma paboTbl MOXeT GbITb
3aTpyAHUTenbHbIM. B 3ToM cnyyae BknouuTe
VHCTPYMEHT 1 faiTe eMy nopa6oTaTb B TeYeHne
CeKyHAbI B nonoxeHun " & ", nocne 4yero octaHo-
BUTE MHCTPYMEHT U 3aTeM CABUHLTE Nepekrtoya-
Tenb B )Xenaemoe NnorioxeHue.

» Puc.7: 1. KonbLo n3meHeHus pexvma paboTbl
2. Perynupoo4yHoe konbuo 3. MpagynpoBska

4. Ctpenka
[laHHblit IHCTPYMEHT NpeflycMaTpuBaeT TpU pexuma paboTbl.
. g Pexum cBepna (Tonbko BpaLleHune)
. T Pexum nepdopatopa (BpaLieHune ¢ ygapom)
. g Pexwum wypynosepTa (BpaLleHue ¢ npockanb-

3blBaHNMEM MyDTbI)
BbiGepute pexum, COOTBETCTBYIOLLMIA TUMY BIMOMHS-
eMbIx paboT. MoBepHMTE KONbLIO MBMEHEHNS peXxnma
paboTbl 1 cOBMeCTUTe BblIOpaHHY0 OTMETKY CO CTpern-
KOW Ha Kopnyce UHCTPyMeHTa.
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PerynupoBkKa KpyTsiLLero MOMeHTa 3aTsKK1

» Puc.8: 1. KonbLo n3meHeHus pexunma paboTbl
2. PerynupoBoyHoe konbLo 3. [pagynpoBka
4. CTpernka

KpyTALLMIA MOMEHT 3aTSXKW HacTpanBaeTCst NOBOPOTOM PEryriMpoBOYHOrO Korblia (MpeaycmMoTpeHo 20 nonoxeHue).
CoBMecTUTe rpalyMpoBKy CO CTPESIKOI Ha KOpnyce UHCTPyMeHTa. MUHUMArbHOMY KpyTSLLEeMY MOMEHTY 3aTsiKKu

COOTBETCTBYET MNONoXeHne 1,a MakcumanbHomy — 20.

Mepen BbiNonHeHMeM paboTbl 3akpyTUTE NPOGHLIM GoNT B BaLL MaTepuan unu Aetasb U3 Takoro Matepuana ans
onpeaeneHns HeobXxoaMMOro KpyTALLEro MOMEHTa ANt AaHHOTO KOHKPETHOTO NpUMeHeHUs. Huxe NpuBoasTes opu-
€HTUPOBOYHbIE JaHHbIE O 3aBUCUMOCTU MEXAY Pa3MEPOM LLypyna 1 rpasyvpOBKOWA.

MpapynpoBka

1]2]3]a]s]e]7]s

9 [10]11]12]13]14]15]16[17] 18] 19] 20

Menkuit KpenexHblii M4
BUHT

M5 M6

Msrkoe -
nepeso
(Hanpm-
mep,
COCHa)

Lypyn

$3,5x22 $4,1x38

Teepnoe -

$3,5x22 -

nepeBo
(Hanpu-
mep,
AvnTepo-
Kapn)

- ¢4,1x38

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKIIIOYEH, a 6ok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Hacagku ansa

OTBEPTKUN UITN TOJNTOBKUM CBepJia

[HononHumeneHble npuHadnexHocmu
» Puc.9: 1. Mydrta 2. 3akpbiTb 3. OTKpPbITE

MoBepHMTE MydTY NPOTUB YACOBOWN CTPENKM AN
OTKPBITWSA Kyna4koB 3aXKMMHOro naTpoHa. BctaBbre
HacagaKy ANs OTBEPTKY UMW roNoBKy CBepna B 3aXuMm-
HOW NaTPOH Kak MOoXHo rnybxe. MNoBepHUTe MydTy No
4acoBOW CTpenke ANA 3aTsHKKv NaTpoHa. [nsa cHATWs
Hacaakw/ronoBKW NOBEpPHUTE MydpTy NPOTMB YacoBOK
CTperku.

YcTaHOBKa Kpro4Ka

MABHUMAHME: Mpwu ycTaHOBKe Kplouka
HaAeXHo oMKCUpyinTe ero BUHTOM. B npoTuBHOM
cryyae Kpto4OK MOXET OTCOEAUHNUTLCS OT UHCTPY-
MeHTa, 4TO MOXET NPUBECTU K TPaBME.

» Puc.10: 1.Ma3 2. Kptoyok 3. BUHT

Kptoyok yao6eH Ans BpEMEHHOro NoABELLNBAHUSA
MHCTPyMeHTa. OH MOXeT BbITb YyCTaHOBNEH C Nnto6oi
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. [N yCTaHOBKYM Kptodka
BCTaBbLTE €ro B a3 B KOPNyCce MHCTPYMEHTa C OAHOM 13
CTOPOH U1 3aKpenuTe Npy NoMoLLM BUHTa. YTOBbI CHATL
KPOYOK, HEOGXOAMMO CHavana OTBepPHYTb BUHT.

Mopsaaok ycTaHOBKM AepxaTtens

HacaaokK Ans OTBEPTKU

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu
» Puc.11: 1. Jepxartenb Hacagok Ansi OTBEPTKU
2. Hacapgka onst otBepTku

YcTaHoBUTE AepKaTtenb Hacafok B BbICTYM HA OCHO-
BaHWM MHCTPYMEHTAa C NPaBOW UM NIEBON CTOPOHbBI U
3aKkpenuTe ero npu NoMoLLY BUHTA.

Ecnun Hacapku Ans oTBepTKU He UCMOoMb3YIOTCSH, Xpa-
HWTe UX B cneumnanbHbIX AepxaTtensx. 3aecb MoryT
XPaHWUTLCA HAacaAKku ANUHON A0 45 MM.
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ABHUMAHME: Bceraa yctaHaBnuBainTe 6510k
aKKyMynsiTopa Ao ynopa Tak, 4To6bl OH 3adhuKcu-
poBancs Ha mecTe. Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb kpac-
HbI MHAMKATOP Ha BEPXHEeN YacTu KnaBuLumn, 6rok
aKKyMyrnsiTopa He MonHOCTbI0 YCTaHOBIIEH Ha MecTe.
YcTaHoBUTE ero 0 KOHLa Tak, YTo6bl KpacHbIn UHAN-
kaTop 6bin He BuAeH. B npoTuBHOM cnyyae 6nok
MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMEHTA U HAHECTU TpaBMy
BaM U1 APYryM NoasM.

ABHUMAHUE: B cnyyae 3Ha4yMTeNnbHOro
CHUKEHUsi 06OPOTOB YMEHbLLUUTE Harpy3Ky unm
OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT BO M3bexaHue ero
noBpexaeHusI.

[Ons ynpaBneHus BblAan6nmeaoLwmMm AeNcTBueM
VHCTPYMEHTa KPEnKo AepXXuTe ero ofHoM pykon 3a
PYYKy, @ APYrom - 3a HUXHIOK YacTb Brioka akkymynsi-
TopHoW GaTapeu.

» Puc.12
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Pabota B pexume wypynoBepTta

MABHUMAHME: Yctanosute perynuposovHoe
KOMNbLIO Ha COOTBETCTBYHOLLUNIA YPOBEHb KPYTsi-
Lero MOMeHTa Ans Bawen paboTbl.

MABHUMAHME: CnepguTe 3a TeM, YTOGbI
HacafKka Ans OTBepPTKMU BCTaBnsanach NpsiMo B
ronoBKy BUHTa, MHaYe MOXHO NOBPeAUTbL BUHT u/
Wnu Hacapky.

CHavana noBepHUTE KOMbLIO U3MEHEHUs pexumMa aeii-
CTBUS, YTOGbI CTPErKa Ha KOpnyce MHCTPYMeHTa yKasbl-
Barna Ha oTMeTKy

YcTaHOBUTE KOHEL, Hacaaku B rofloBKy LWypyna v npu-
[aBUTe UHCTPYMEHT K Lypyny. BKIHOUATE MHCTPYMEHT
Ha MEANEHHO CKOPOCTW U 3aTEM MOCTENEHHO YBENUYU-
BanTe ee. OTNYCTUTE TPUITEPHbIV NEPeKoYaTenb, Kak
TorbKo cpaboTaeT cuenneHve.

NMPUMEYAHMUE: lNMpu 3akpyynBaHunm WwWypynos B
[epeBo NnpeaBapuTerbHO NPOCBEpNUTe HanpaBnsto-
Llee OTBEPCTME, ANaMETP KOTOPOro paBeH 2/3 aname-
Tpa wypyna. OTo 06nerynT 3akpyyvBaHue Lwypyna u
nNpeaoTBPaTUT BO3HUKHOBEHWE TPELLVH B AeTanu.

CBepneHue ¢ yaapHbiM 4eNCTBUEM

ABHUMAHMWE: Mpu yaape o cTepxHeByto
apmatypy, 3anuTyto B 6eTOH, Npu 3acopeHnn
OTBEpPCTUSA WENoi U YacTMLAMM UIK B cryyae,
Koraa npocBeprnuBaeMoe OTBEPCTUE CTAaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha UHCTPYMEHT/rONOBKY cBepna
BO3AENCTBYET 3HauYMTeNbHasi MTHOBEHHasi cuna
CKpyuYMBaHUs.

CHavana noBepHUTE KOMbLIO U3MEHEHUS pexumMa aei-
CTBWS, YTOObI CTPEnka Ha Kopryce HCTPYMeHTa ykasbl-
Bana Ha otmeTky U . PerynupoBoyHoe KOmnbLIO MOXHO
COBMECTUTb C JOOLIMU YPOBHSMU KPYTSLLETO MOMEHTA
Onsi Takon paboTbl.

VcnonbayiiTe cBeprno ¢ ronoBkou 13 kapbuaga
Bonbdpama.

PacnonoxwuTe ronoeky cBepna B enaemMoM NosoxXeHnn
B OTBEPCTUM, 3aTEM HAXMUTE TPUITEPHbIN Nepekno-
yarenb. He npunarante UsnUWHWUX yCUnNuii K UHCTPY-
MeHTy. Hebonbluoe ycunue Ha MHCTPYMEHT NpuBOAUT

K NyYLUnM pesynbtatam. YAepXuBanTe UHCTPYMEHT Ha
MecTe U He fonyckaiiTe ero cockanb3abiBaHWs C MecTa
BbINOMHEHNSI OTBEPCTUS.

He npumeHsinTe gononHnTensHoe AaBreHne, ecnu
OTBEPCTHE 3aCOPEHO LLENKaMu U NOCTOPOHHUMM
YacTuuamu. BmecTo aToro gante MHCTpyMeHTY nopabo-
TaTb BXOMOCTYIO 1 3aTEM HYaCTUYHO BbITALLMTE FONOBKY
cBepra 13 otBepcTusi. Ecnu aTy npoueaypy npopenatb
HeCKOrbKO pas, OTBEPCTNE OYUCTUTCS U MOXKHO ByaeTt
BO306HOBUTL 0GbIYHOE CBEPrEHNE.

pywa Ans npoayBKU

HononHumeneHbie npuHadnexHocmu
» Puc.13: 1.[pywa ana npogysku

Mocne cBeprneHnst 0TBEPCTHS BOCMONb3YMTECH rPyLLEN
[N TPOAYBKM, YTOBbI yAanuThb Nbiflb U3 OTBEPCTHS.
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CHauarna noBepHuTe peryriMpoBoYHOe KOsbLO, YTOObI
COBMECTUTb yKasaTeflb CO CTpesnikoin 4 . 3atem gen-
CTBYITe cneagyowum obpasom.

CBepreHue gepeBa

MMpu cBEPNEHUN AepeBa HaumnyyLIne pesynbTaThl 4OCTU-
raloTcs C NPUMEHEHNEM CBEPN ANs AepeBa C Hanpasnsito-
LLIMM BUHTOM. HanpasnsoLwuii BUHT yNpoLLaeT CBEPNEHME,
yOepxvBasi ronoBky ceepna B obpabaTbiBaeMon AeTany.

CBeprneHue metanna

[ns npenoTBpaLLeHusi CKoNbXeHWsl CBepra npu Hadyane
cBepreHns caenante yrnybneHve ¢ NOMOLLbIo Kep-
Hepa 1 MosoTKa B TOUKe CBepreHusi. BctaBbTe ocTpue
rofnoBKu cBepna B yrnybrneHue n Ha4yHUTe cBeprneHue.
Mpwv cBepneHnn meTansos Nonb3ynTecb CMa3o4HO-0X-
naxxaatoLen XuakocTtbio. VcknioyeHne coctaBnsaoT
)Keneso ¥ NaTyHb, KOTOpblE HAA0 CBEPNUTL HACYXO.

ABHUMAHUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He yCKOpuT cBeprieHne. Ha camom
nerne, YpeamMepHoe AaBneHne Tornbko NoBpeanT
HaKOHEYHVIK FOfOBKM CBEPa, CHU3WUT NPOM3BOAMTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTA U COKPATUT CPOK €ro CIyK6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBanTte MHCTpy-
MeHT 1 GyAbTe OCTOPOXHbI, KOrAa rorioBka cBepna
HauyMHaeT NPoOXoAUTL CKBO3b oGpabaTbiBaemyto
AeTanb. B MOMEHT BbIXxoAa ronoBku cBepna 13 getanv
BO3HWKAET OFPOMHOE YCUIe Ha MHCTPYMEHT/CBEpo.

A BHUMAHME: 3aknuumsLuas ronosxa cBepna
MOXeT 6bITb 6e3 Nnpo6nem usBneyeHa us o6paba-
TbiBaeMon AeTanu nyTeM U3MeHeHUs HanpaBneHus
BpaLLeHUsi NP1 NOMOLLM peBEePCMBHOrO Nepekntoya-
TensA. OgHako ecnuv Bbl He OyaeTe Kpenko Aepxatb
WHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3Ko CABUHYTLCS Ha3ap,.

ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsinte o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKAX UMM aHaNoOrM4YHOM
3aXXMMHOM YCTpOMCTBE.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT 3KCnnyaTu-
poBarncs HenpepbIBHO A0 pa3psiaa 6roka akkymy-
naTopa, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen
Ha4yanom paboTbl ¢ 3apsikeHHbIM aKKyMYTSITOPOM.

Mcnonb3oBaHue WHCTPYyMEeHTa B

KayecTBe py4HOM OTBEPTKMU

» Puc.14

BbIKMoUMTE MHCTPYMEHT.

MepeBeanTe pblvar peBepCcMBHOTO NepeknoyaTens B
HenTpanbHoe NonoXeHue.

MoBepHUTE KOMbLO 3MepeHns pexrima paboTbl, 4ToObI
COBMECTUTb yKasaTerlb C OTMeTKON & .
[MoBopaynBaniTe UHCTPYMEHT.

NPUMEYAHUE: Takoe ncnonb3oBaHue yaobHo Ans
NPOBEPKU 3aTSXKKM LLYPYMNOB.

NMPUMEYAHMUE: He ncnonb3ynte UHCTPYMEHT Nnpwu
pabotax, cBsidaHHbIX C Neperpyskamu (3aTarmBaHue
60N1TOB MMM BbIKPYYMBaAHUE 3apXXKaBEBLLNX BUHTOB).

PYCCKuA



nonb3oBaHue Kooypbl

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

ABHUMAHME: Mpu ncnonb3osaHum KoGypbI
CHUMUTE HacafKy Ansi OTBePTKM/rONOBKY cBepna
C UHCTPYMEHTa.

MABHUMAHME: Mepea Tem, Kak NONOXUTb
MHCTPYMEHT B KOGYpPY, BbIKIIOUUTE €ro v AoXAM-
Tecb NONIHON OCTaHOBKM.

Y6eauTtechb, 4To KOGypa NPOYHO 3aKpbiTa
(Mcnonb3yinTe COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY) U
WHCTPYMEHT 3achuKcupoBaH.

1. TlpoaeHbTe NOACHOW peMeHb 1N ero aHanor
Yepes Aepxaternb Kobypbl.
» Puc.15: 1. Jepxatenb kobypsbl 2. MosicHol peMeHb

2. TlonoxuTte UHCTPYMEHT B kOBypy 1 3akpoiiTe ero ¢
MOMOLLIbIO KHOMKM Ha kobype.

» Puc.16

» Puc.17

B nepepHeit yacTn koBypbl MOTyT XpaHUTLCS ABE
Hacafku Afisi OTBEPTKY.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHME: Mepen nposeaeHneM NpoBepKU
unm paboT no Texo6cnyKUBaHUIO Bcerga npose-
psiNTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GNIOK aKKy-
MynSITOPOB CHAT.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ncnonb3oBatb
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CIIPT U Apyrue noao6-
Hble XMAKOCTU. TO MOXET NPUBECTM K oGecLBe-
4MBaHuI0, AedOPMaLIMK U TPELUMHAM.

[ins o6ecneverus BESOMACHOCTW n HALEXXHOCTW o6o-
pyAOBaHWsi peMOHT, Ntoboe apyroe TexobCnyx1BaHNE UK
PerynupoBKy He06X0aMMO NPOM3BOAMTL B YNIOMHOMOYEHHbIX
cepuc-LeHTpax Makita unu cepsuc-LeHTpax npeanpusTis ¢
1CNONb30BaHNEM TONMbKO CMEHHBIX YacTelt npousoacTea Makita.

AONOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHAANEXHOCTU UNKn
npPUCNoco6neHns PeKoMeHAYTCA ANA UCMOoSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, yka3aHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHAANEXHOCTEN UMW NPUCTIOCOBNEHNI MOXET
NPVBECTM K MOMyYeHUto TpaBmbl. MicnonbayinTe npu-
HaANEeXHOCTb UNW NpUcnocobreHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu Bam Heobxoanmo copenicTeme B NOnyveHun
[OMNOMHUTENBHOM MHOPMAaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku ceepn
. Hacapku ans otBepTKM

. He3noBble GUTbI
. [onoBka cBepna ¢ HAKOHEYHVKOM U3 kapbuaa
Bonbdpama

. Mpywa Ans npoayBku
. [Jepxatenb Hacagok Anst OTBEPTKU
. Kptovok

. Kobypa
. OpurmHanbHbIn akkyMynsiTop U 3apsifHoOe YCTpoi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOTYT BXOAMTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B Ka4ecTBe
cTaHgapTHbIX Npucnocobnenuin. OHW MoryT oTnu-
4YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.

PYCCKuA
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